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Les comparateurs de masse CCE 
conviennent parfaitement au contrôle 
des systèmes de management de la qua-
lité grâce aux caractéristiques suivantes :

– fonction isoCAL de calibrage et d’ajus-
tage entièrement automatique avec 
mémoire de procès-verbaux d’ajustage 
(en fonction de la température et d’une 
durée déterminée),

– édition de procès-verbaux conformes 
aux normes ISO/BPL,

– sauvegarde des réglages de paramètres 
avec un mot de passe (code),

– affichage des intervalles de maintenance 
arrivés à leur terme. 

Le comparateur de masse garantit 
des résultats de pesée fiables pour les 
 exigences les plus élevées grâce aux 
avantages suivants :

– filtrage des vibrations,

– paravent entièrement automatique 
composé de trois éléments motorisés 
et disposant d’une « fonction d’appren-
tissage »,

– résultats de mesure stables et 
 reproductibles,

– bonne lisibilité quel que soit l’éclairage 
et

– construction robuste et résistante 
 permettant une longue durée de vie. 
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Description générale

Le comparateur de masse permet de 
faciliter et d’accélérer les travaux de 
routine des applications simples et 
 complexes grâce à :

– des temps de mesure courts,

 un programme d’application intégré, 
Application 1 :

– comparaison de masse

– une initialisation automatique à la mise 
en marche de la balance,

– une identification facile du comparateur 
de masse,

– une commande à distance par l’inter-
médiaire d’un ordinateur externe, en 
option.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés 
dans ce mode d’emploi :

§ indique une action qu’il est conseillé 
d’effectuer,

$ indique une action qu’il est conseillé 
d’effectuer uniquement sous 
 certaines conditions,

> décrit ce que provoque l’action que 
vous venez d’effectuer,

– est placé devant une énumération,

! indique un danger.

Ligne directe/Assistance
Téléphone : 0551.308.4440
Télécopie : 0551.308.4449
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Conseils de sécurité

Le comparateur de masse répond aux 
directives et aux normes relatives aux 
matériels électriques, à la compatibi-
lité électromagnétique et aux règles 
de sécurité prescrites. Une utilisation 
non conforme peut, de fait, s’avérer 
dangereuse, et entraîner des bles-
sures et des dommages.

Lisez attentivement le mode d’em-
ploi avant d’utiliser l’appareil. Vous 
éviterez ainsi de l’endommager.  
Conservez ce manuel 
pour toute consultation ultérieure.

Afin de garantir un fonctionne-
ment sûr et fiable de votre appareil, 
veuillez observer les conseils de 
 sécurité suivants :

! N’utilisez pas votre comparateur de 
masse dans les domaines à risques 
d’explosions.

! Veillez à ce que la tension indi-
quée sur le bloc d’alimentation soit 
conforme à la tension d’alimentation 
secteur sur votre lieu d’installation.

! En cas d’utilisation de matériel élec-
trique dans des installations et des 
conditions d’environnement exigeant 
des mesures de sécurité accrues, 
vous devez respecter les instructions 
conformément aux consignes d’ins-
tallation correspondantes. 

! Des perturbations électromagné-
tiques importantes peuvent influer 
sur la valeur affichée. Une fois que 
ces interférences ont disparu, l’appa-
reil peut à nouveau être utilisé nor-
malement.

– L’appareil n’est plus sous tension uni-
quement lorsque le bloc d’alimentation 
est débranché.

– Le boîtier du comparateur est protégé 
contre les corps étrangers et les gouttes 
d’eau (protection IP32). Toutefois le 
boîtier n’est pas entièrement étanche.

– Protégez le bloc d’alimentation de l’hu-
midité.

– Remarque concernant l’installation : 
Les modifications apportées aux appa-
reils et le raccordement de câbles ou 
d’appareils non livrés par Sartorius 
 relèvent de la seule responsabilité de 
l’exploitant et doivent être contrôlés 
par ce dernier ; si nécessaire, ils doivent 
être corrigés. Sur demande, Sartorius 
met à disposition les indications rela-
tives à la qualité d’exploitation (confor-
mément aux normes susmentionnées 
relatives à l’immunité aux émissions 
parasites).

– Utilisez les accessoires et options 
 Sartorius ; ils sont parfaitement adaptés 
à l’appareil.

 Aucun liquide ne doit pénétrer dans 
l’appareil lors de son nettoyage :  
utilisez à cet effet un chiffon de 
 nettoyage légèrement humide. 

 N’ouvrez pas le comparateur de masse.  
Si vous endommagez la bande de sécu-
rité, vous perdez tout droit à la garantie.

 Si un problème devait apparaître :

$  veuillez vous adresser au centre de 
 service après-vente Sartorius le plus 
proche.



Pos. Désignation
 
 1 Vitre en verre
 2 Plateau de pesée 
 3 Anneau de protection 
 4 Niveau à bulle 
 5 Pied de réglage 
 6 Anneau de blindage 
 7  Connecteur de raccordement :  

capteur de pesage – unité de commande
 8 Unité de commande 
 9  Connecteur femelle pour capteur de 

pesage 
10 Commutateur d’accès au menu
11 Interface d’imprimante (PRINTER)
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Schéma des appareils

CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1005  CCE111

Pos. Désignation
 
12  Interface de communication  

(PERIPHERALS) 
13 Raccord à la tension du secteur 
14 Touche du point décimal
15 Touche d’impression (Print) 
16  Touche des informations spécifiques 

à l’appareil
17 Touche CF (clear function) 
18  Touche de commutation vers le 

 programme d’application suivant 
19 Touche de réglage (Setup)
20 Touche marche/arrêt 
21 Clavier numérique  
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Pos. Désignation
 
22  Touche de commutation  

pour l’entrée de lettres
23 Touches de fonction  
24  Touche « Ouverture/fermeture du 

 paravent » 
25 Touche de tare 
26 Ecran 
27  Sur CCE36, CCE66 :  

paravent intérieur 
28  Oeillet de fixation pour système antivol
29  Borne d’équipotentialité  

(mise à la terre)
30 Poignées du paravent



Pos. Désignation

 1 Unité de commande
 2 Interface de communication (PERIPHERALS)
 3 Interface d’imprimante (PRINTER) 
 4 Commutateur d’accès au menu
 5 Raccord à la tension du secteur
 6 Connecteur femelle pour capteur de pesage
 7 Ecran
 8  Touche « Ouverture du paravent dans le sens des aiguilles d’une 

montre » | Touche « Ouverture du paravent dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre »

 9 Touche de tare
10 Touche du point décimal
11 Touche d’impression (Print)
12 Touche d’affichage des informations spécifiques à l’appareil
13 Touche CF (clear function)
14 Touche de commutation vers le programme d’application suivant

CCE6

Pos. Désignation

15 Touche de réglages
16 Touche marche/arrêt
17 Touche de commutation pour l’entrée de lettres
18 Clavier numérique
19 Touches de fonction
20 Pied de réglage
21 Capteur de pesage
22 Plateau de pesée
23 Paravent intérieur 
24 Paravent
25 Niveau à bulle
26 Oeillet de fixation pour système antivol
27 Raccord pour connexion à l’unité d’évaluation
28 Borne d’équipotentialité
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Schéma des appareils



Pos. Désignation

 1 Unité de commande
 2 Interface de communication (PERIPHERALS)
 3 Interface d’imprimante (PRINTER) 
 4 Commutateur d’accès au menu
 5 Raccord à la tension du secteur
 6 Connecteur femelle pour capteur de pesage
 7 Ecran
 8 Touche de tare
 9 Touche du point décimal
10 Touche d’impression (Print)
11 Touche d’affichage des informations spécifiques à l’appareil
12 Touche CF (clear function)
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Schéma des appareils

Pos. Désignation

13 Touche de commutation vers le programme d’application suivant
14 Touche de réglages
15 Touche marche/arrêt
16 Touche de commutation pour l’entrée de lettres
17 Clavier numérique
18 Touches de fonction
19 Oeillet de fixation pour système antivol
20 Raccord pour connexion à l’unité d’évaluation
21 Niveau à bulle
22 Pied de réglage
23 Capteur de pesage
24 Anneau de blindage 
25 Plateau de pesée
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CCE1004, CCE2004, CCE5004, CCE5003 



Pos. Désignation

 1 Unité de commande
 2 Interface de communication (PERIPHERALS)
 3 Interface d’imprimante (PRINTER) 
 4 Commutateur d’accès au menu
 5 Raccord à la tension du secteur
 6 Connecteur femelle pour capteur de pesage
 7 Ecran
 8 Touche de tare
 9 Touche du point décimal
10 Touche d’impression (Print)
11 Touche d’affichage des informations spécifiques à l’appareil

Pos. Désignation

12 Touche CF (clear function)
13 Touche de commutation vers le programme d’application suivant
14 Touche de réglages
15 Touche marche/arrêt
16 Touche de commutation pour l’entrée de lettres
17 Clavier numérique
18 Touches de fonction
19 Niveau à bulle
20 Raccord pour connexion à l’unité d’évaluation
21 Pied de réglage
22 Capteur de pesage
23 Plateau de pesée

8

Schéma des appareils

CCE10K3, CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2
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CCE10000, CCE10000S, CCE20000

9

Schéma des appareils

Pos. Désignation

 1 Paravent (capot)
 2 Capteur de pesage
 3 Raccord pour l’unité d’évaluation 
 4 Plateau de pesée
 5 Centermatic

1

2

3

5

4
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Le comparateur de masse est constitué 
d’un capteur de pesage, d’un paravent 
(pas sur les modèles CCE 10, 40, 60 K2/
K3) et d’une unité d’affichage et de 
commande. Il est alimenté en courant 
électrique par l’intermédiaire de la ten-
sion du secteur et possède en outre des 
interfaces permettant le raccordement 
d’appareils auxiliaires tels qu’une impri-
mante, un ordinateur, une commande à 
distance, etc.

L’unité d’affichage et de commande 
est reliée au capteur de pesage par un 
câble. Le comparateur de masse est 
conçu de manière homogène.

Touches
Les différentes fonctions de l’appareil 
sont réalisées soit par l’intermédiaire 
de touches de commande, soit par l’in-
termédiaire d’un ordinateur raccordé 
(PC).  
Vous trouverez ci-après une description 
détaillée du mode de fonctionnement 
uniquement par l’intermédiaire des 
touches de commande.

Touches portant une inscription
Les fonctions de ces touches sont 
toujours indiquées sur la touche indivi-
duelle correspondante. Cependant, ces 
touches ne sont pas disponibles à tout 
moment. Leur disponibilité dépend du 
mode de fonctionnement de l’appareil 
ainsi que de la sélection effectuée dans 
le menu.

 Signification

a Lettres :
 voir paragraphe « Entrée de textes ».

e Marche/arrêt :
  met la balance sous tension, l’éteint 

ou la met en mode de veille. 

o   Réglages :
  permet d’accéder au programme du 

setup et de quitter le setup.

d  Permet de commuter vers le pro-
gramme d’application suivant.

c Clear Function (effacement) :
  permet d’effacer les entrées par l’in-

termédiaire du clavier,
  d’interrompre les processus de 

 calibrage et d’ajustage en cours  
et de terminer les programmes d’ap-
plication.

Dispositifs et fonctions de commande

J  Afficher les informations spécifiques 
à l’appareil.

r Impression :
  les valeurs d’affichage et les procès-

verbaux sont envoyés à l’interface de 
communication et/ou à l’interface 
d’imprimante afin d’être édités.

.	Entrée de la virgule décimale.

1	... 9	0  Chiffres :
  voir paragraphe « Entrée de 

nombres ».

w	Tarer le comparateur de masse.

K, O, P	 Permettent d’ouvrir et de fermer 
le paravent.

Entrée de nombres 
L’entrée de nombres s’effectue chiffre 
après chiffre : appuyer sur 1 … 
9	0	.. 
 
Pour mémoriser une entrée de nombres :  
appuyer sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) corres-
pondante.
 
Pour effacer une entrée de nombre ou 
pour effacer caractère après caractère : 
appuyer sur la touche c.

Entrée de textes
l Pour entrer des chiffres : voir para-

graphe « Entrée de nombres ».

l Pour entrer des lettres/des caractères :  
appuyer sur la touche a.

> Une présélection pour l’entrée de lettres 
apparaît sur la ligne de bas de page de 
l’écran.

l Pour effectuer une présélection : 
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) 
 correspondante.

l Pour sélectionner des lettres/des 
 caractères :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) 
 correspondante.

> La lettre apparaît à l’affichage.

$ Entrer le cas échéant les lettres/
caractères suivants : appuyer sur les 2 
softkeys comme précédemment.

$ Pour quitter l’entrée de lettres  
(par ex., entrées dont le dernier 
 caractère est une lettre) :  
appuyer sur la touche a.

l Pour mémoriser une entrée de textes :  
appuyer sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) corres-
pondante (par ex., ID).

l Pour effacer une entrée ou pour effacer 
caractère après caractère : appuyer sur 
la touche c.

l Pour effacer les données de l’opérateur : 
entrer la touche . ou un espace « » 
et mémoriser.
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Touches de fonction à commandes 
variables (softkeys)
Les fonctions de ces touches sont toujours 
indiquées en abrégé sur la ligne inférieure 
de l’écran (ligne de bas de page).

F6 F5 F4 F3 F2 F1

Les touches de fonction sont numérotées 
de droite (F1) à gauche (F6).

Des textes (abrégés) ou des symboles 
 peuvent apparaître.
Exemples de textes
Cal :  démarrer le calibrage/l’ajustage.
ID E :  mémoriser l’identification.

F6 F5 F4 F3 F2 F1

Exemples de symboles :
Les symboles suivants peuvent apparaître 
sur la ligne de bas de page :
oo Retour à l’état initial
 (dans le setup : quitter le setup).

o Vers l’application supérieure.

O  Affichage des sous-parties de l’op-
tion activée.

Q  Déplacement vers le haut dans la 
fenêtre d’entrée et de sortie des 
 données.

q  Déplacement vers le bas dans la 
fenêtre d’entrée et de sortie des 
 données.

l  Sélection des réglages de paramètres 
choisis.

Il existe deux types d’affichage :
– l’affichage des valeurs de pesée et des 

valeurs calculées et

– l’affichage indiquant les réglages 
 effectués (setup).

Utilisation
Affichage des valeurs de pesée
Cet affichage est divisé en 9 parties.

Ligne des données métrologiques
Bargraphe

Ligne de la valeur de mesure

Ligne de messages
Signification des softkeys

Signe, stabilité Unité
 Affectation de tare,
 valeurs calculées
 Pictogramme d’application

Ligne des données métrologiques :
Les paramètres suivants du comparateur 
de masse y sont affichés :

Max  limite supérieure de l’étendue 
de pesée

Min  limite inférieure de l’étendue 
de pesée 

d précision de lecture

Bargraphe :
Il représente le pourcentage de l’étendue 
de pesée déjà « utilisé » par le poids posé 
sur le plateau de pesée.

Les symboles suivants peuvent s’afficher :

0% seuil de tolérance inférieur 

100% seuil de tolérance supérieur

  bargraphe divisé en échelons 
de 10%

Signe + ou -, stabilité :
Dans cette partie apparaît le signe F ou H 
pour la valeur pondérale.

Ligne de la valeur de mesure :
Sur cette ligne sont représentés la valeur 
pondérale, la valeur calculée ainsi que les 
chiffres et les lettres entrés.

Unité et stabilité :
L’unité de poids s’affiche ici lorsque la 
balance est stable.
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Afficheur des réglages effectués (setup)
Cet affichage est divisé en 3 parties.

Ligne d‘état

Fenêtre d'entrée et de sortie des données

Signification des softkeys

La ligne d’état :
Elle comprend la fonction de la page affi-
chée. Dans le setup se trouve le « répertoire 
» concernant les informations affichées sur 
cette ligne.

Exemple pour le setup : Fonctions de la 
balance :

SETUP    FONCT.BAL.

La fenêtre d’entrée et de sortie des données
Des informations détaillées (par ex. pour 
l’application sélectionnée) ou bien des 
listes de sélection sont représentées dans 
cette zone. Les options sélectionnées sont 
représentées à l’écran en vidéo inverse 
(écriture blanche sur fond noir). De même, 
il est possible d’entrer des données dans 
les zones actives par l’intermédiaire des 
touches de lettres et du clavier numérique.

Exemple pour le setup, Fonctions de la 
balance, Adaptation filtre :

 
  Très stable
o Stable
  Instable
  Très instable

Le symbole suivant peut apparaître dans la 
fenêtre d’entrée et de sortie des données :

d  le réglage mémorisé est identifié avec 
ce symbole.

Signification des softkeys :
voir description « Touches de fonction à 
commandes variables (softkeys) », page 
précédente.

 Pour régler un paramètre :
l Appuyer sur les touches Q ou q, plu-

sieurs fois si nécessaire, jusqu’à ce que 
le réglage du paramètre souhaité ait été 
sélectionné (affichage en vidéo inverse).

l Pour confirmer un paramètre sélection-
né : appuyer sur la softkey l.

 Pour quitter le setup : appuyer sur la 
softkey oo.

 Pour modifier la valeur d’un paramètre :
l Appuyer sur les touches Q ou q, plu-

sieurs fois si nécessaire, jusqu’à ce que 
le réglage du paramètre souhaité ait été 
sélectionné (affichage en vidéo inverse).

l Pour entrer la nouvelle valeur : appuyer 
sur les touches 0	1 … 9	
. ou sur la touche a et entrer 
d’autres lettres.

l Pour confirmer un paramètre 
 sélectionné : appuyer sur la softkey l.

d Le réglage mémorisé est identifié avec 
ce symbole.

 Pour quitter le setup : appuyer sur la 
softkey oo.

Pictogrammes d’application :
Dans cette colonne apparaissent les 
 pictogrammes concernant les applications 
sélectionnées. L’application activée est 
représentée à l’affichage en vidéo inverse.

Les symboles suivants peuvent par exemple 
s’afficher simultanément :

  Application « Comparaison de masse »  
activée

  Sélectionné en plus : 

S Impression

T Edition de procès-verbaux

Ligne de messages :
Sur cette ligne s’affichent des données per-
mettant de guider l’opérateur (par ex. des 
textes d’explication, une identification du 
programme activé, etc.).

Signification des softkeys :
Sur cette ligne apparaissent la désignation 
abrégée des touches se trouvant sous les 
flèches (softkeys) ainsi que les symboles  
Q et q en mode calibrage/ajustage pour 
la sélection du processus de calibrage/
d’ajustage.
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Entrée des données

Entrée par l’intermédiaire d’une 
pédale de commande ou d’un boîtier 
de commande manuelle
Il est possible de raccorder une pédale 
de commande ou un boîtier de com-
mande manuelle au comparateur et de 
leur assigner la fonction d’une touche 
(par ex. touche c, touche w).

Entrée par l’intermédiaire d’un 
 ordinateur
Grâce à un ordinateur connecté à l’inter-
face de communication, il est  possible de 
commander des fonctions du compara-
teur de masse via l’unité de commande 
(voir chapitre « Fonctionnement », para-
graphe « Sortie des données »).

Sortie des données

Les valeurs de mesure, les valeurs 
 calculées et les réglages de paramètres 
peuvent être édités par le biais de deux 
interfaces de données :

– l’interface de communication
 (PERIPHERALS-Serial I/O),

– l’interface d’imprimante
 (PRINTER-Serial Out) 

Interface d’imprimante
En plus des imprimantes Sartorius 
(par ex. YDO03-0CE), il est également 
possible de raccorder un afficheur de 
contrôle externe à l’interface d’impri-
mante pour éditer les données.

L’opérateur adapte la sortie des données 
sur imprimante à différentes exigences 
(entre autres, aux exigences ISO/BPL) en 
procédant à des réglages dans le menu.

ISO : International Organization 
for Standardization (Organisation 
 Internationale de Normalisation)

BPL : Bonnes Pratiques de Laboratoire

L’édition a lieu automatiquement ou 
bien en appuyant sur la touche r. 
Elle peut être déclenchée à différents 
moments de la pesée (par ex., en fonc-
tion des conditions de stabilité et d’une 
durée prédéfinie).
Vous trouverez une description com-
plète au chapitre « Fonctionnement », 
paragraphe « Impression des données ». 

Interface de communication 
Pour l’édition des données, un PC, un 
afficheur supplémentaire, un afficheur 
de contrôle externe ou une imprimante 
peuvent être raccordés à l’interface de 
communication. 

L’interface permet d’envoyer des 
 messages qui déclenchent des fonctions 
du capteur de pesage et de l’unité de 
commande. Certaines de ces fonctions 
entraînent des messages-réponses.

Vous trouverez une description com-
plète au chapitre « Fonctionnement », 
paragraphe « Impression des données ».

Messages d’erreur
Toute activation d’une touche n’ayant 
aucune fonction ou n’étant pas permise 
est indiquée de la manière suivante :

– un double signal sonore retentit lorsque 
la touche ne possède aucune fonction,

– un double signal sonore retentit et le 
message « Aucune fonction » est affi-
ché sur la ligne de messages lorsque 
la touche ne possède aucune fonction 
de façon temporaire.

Cette façon de traiter les erreurs est 
identique dans tous les modes de fonc-
tionnement. Vous trouverez une des-
cription complète des messages d’erreur 
au chapitre « Messages d’erreur ».

Sauvegarde des données

Mémoriser les réglages de paramètres
Les réglages des paramètres sont 
mémorisés par sécurité lors de la mise 
hors tension de la balance. De plus, 
il est possible de restaurer un réglage 
d’usine.

Protéger les réglages des paramètres
Dans le setup : Paramètres de l’appareil : 
Code d’accès, il est possible avec un mot 
de passe (code) de verrouiller l’accès :

– aux fonctions de la balance,

– aux paramètres de l’appareil,

– aux paramètres d’application,

– à l’édition et

– aux réglages d’usine.
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Mise en service

 Température de stockage autorisée :  +5 ...+40 °C
 L’emballage de l’appareil est conçu de telle manière qu’une chute de 80 centimètres de 

hauteur ne provoque aucune détérioration. N’exposez pas l’appareil à des températures, 
des chocs, des vibrations et une humidité extrêmes. 

 Déballage du comparateur (par ex. CCE36)

§ Sortir le carton intérieur contenant le comparateur du carton d’emballage en le soulevant 
par la sangle.

§ Défaire la sangle.

§ Retirer l’emballage en carton.
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§ Enlever les éléments suivants des cavités de l’emballage intérieur :
– Plateau de pesée
– Plaque de blindage

§ Enlever les emballages latéraux en polystyrène de l’emballage intérieur comme indiqué  
ci-contre.

§ Retirer l’élément de calage de la paroi avant du paravent.

§ Ouvrir la feuille de protection.

§ Saisir le comparateur à l’avant sous la vitre et à l’arrière sous le boîtier et le retirer de la 
partie inférieure de l’emballage en polystyrène.
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! Ne pas soulever le comparateur en le saisissant par le paravent ou par la vitre avant 
car cela risquerait de l’endommager.

§ Poser le comparateur sur son lieu d’installation.
§ Ouvrir les portes du paravent.

§ Retirer l’élément de protection se trouvant à l’intérieur du paravent.

! Veuillez conserver tous les éléments de l’emballage au cas où une éventuelle réexpé-
dition serait nécessaire. Seul l’emballage d’origine vous garantit la sécurité nécessaire 
pendant le transport (paragraphe « Transport » voir page 24).  
Avant le transport, démontez tous les câbles de connexion afin d’éviter tout dommage. 

 Contenu de la livraison
 Les éléments suivants sont livrés avec le comparateur :

 CCE36, CCE66, CCE106, CCE111,  
CCE605, CCE1005, CCE1004, CCE2004,  
CCE5004, CCE5003

– Capteur de pesage
– Unité d’évaluation électronique
– Bloc d’alimentation avec câble pour raccord  

à la tension du secteur
– Plateau de pesée avec crochet pour pesée  

en dessous du socle (crochet en dessous  
du socle uniquement sur CCE36, CCE66,  
CCE106, CCE605, CCE1005)

– Anneau de blindage
– Paravent intérieur  

(uniquement sur CCE36, CCE66)
– Housse de protection pour le boîtier du  

capteur de pesage (uniquement sur  
CCE1004, 2004, 5004, 5003)

– Interface USB à pertir de l’ànnée Julliet 2011
– Mode d’emploi

 En plus avec :
 CCE111
– Poids de substitution (externe) 55 g

 En plus avec :
 CCE1004, CCE2004, CCE5004, CCE5003
– Support de plateau
– Joint d’étanchéité
– Anneau de protection contre les surcharges

 CCE10K3, CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2
– Capteur de pesage
– Unité d’évaluation électronique
– Mode d’emploi

 CCE10000, CCE10000S, CCE20000
– Paravent (capot)
– Capteur de pesage
– Unité d’évaluation électronique
– Bloc d’alimentation avec câble pour 

raccord à la tension du secteur
– Plateau de pesée
– Centermatic
– Six pans creux
– Câble du système
– Mode d’emploi
– Poids de tare (4 unités) pour 

CCE10000, CCE10000S
 ou
– Poids de tare pour CCE20000
– Interface USB à pertir de l’ànnée  

Julliet 2011

 CCE6
– Capteur de pesage
– Paravent
– Unité d’évaluation électronique
– Câble de raccordement
– Bloc d’alimentation avec câble pour 

raccord à la tension du secteur
– Interface USB à pertir de l’ànnée  

Julliet 2011
– Boîte d’accessoires

 La boîte d’accessoires contient :
– Plateau de pesée
– Plaque de blindage
– Paravent intérieur
– Pinceau
– Pincette
– Chiffon
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Poids de tare
Poids de tare pour le modèle CCE10000, CCE10000S :

– 1+ 1 kg (en forme d’anneau)
– 2+ 2 kg (en forme d’anneau)
– 1+ 4 kg

Poids de tare pour le modèle CCE20000 :

– 1+ 10 kg (en deux parties)

Conseils d’installation
Le comparateur de masse a été conçu pour donner des résultats de pesée fiables dans les 
conditions d’utilisation habituelles en milieu industriel et au laboratoire. Il travaille de 
façon rapide et précise lorsque son lieu d’installation a été convenablement choisi :

– positionner le comparateur de masse sur une table de pesée ou une console murale 
stables et peu sensibles aux vibrations,

– évitez la chaleur extrême, par exemple celle émanant d’un radiateur ou des rayons du 
soleil. Cela peut provoquer en effet une augmentation de température importante à l’in-
térieur de la chambre de pesée (effet de serre) et donc entraîner des erreurs de pesée dues 
à des courants de convection, à des turbulences et à des effets de poussée  aérostatique.

– protéger le comparateur de masse des courants d’air directs causés par des fenêtres ou 
des portes ouvertes ou bien par une bouche d’arrivée pour climatisation,

– éviter les brèves variations de température,
– protéger le comparateur de masse contre les vapeurs chimiques corrosives et
– évitez de l’exposer à une humidité extrême.

Adaptation du comparateur de masse à l’environnement
De la condensation risque de se former lorsqu’un appareil froid est placé dans un envi-
ronnement nettement plus chaud. Adaptez dans ce cas l’appareil, débranché du secteur, 
à la température de la pièce pendant environ deux heures. Puis laissez-le continuellement 
branché. La formation de condensation est pratiquement exclue du fait de la différence de 
température en permanence positive entre l’intérieur de l’appareil et son environnement.

Montage des éléments sur CCE1004, CCE2004, CCE5004, CCE5003
§ Ouvrez les portes de la chambre de pesée.
§ Mettez l’anneau d’étanchéité en place.

CCE1004, CCE2004, CCE5004, CCE5003 :
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CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1005 :

§ Posez le fond de la chambre de pesée.

§ Installez successivement les éléments suivants dans la chambre de pesée :
– Anneau de protection contre les surcharges
– Anneau de blindage
– Tournez le support de plateau jusqu’à ce que la protection l’empêchant de tourner  

s’enclenche.
– Posez le plateau de pesée sur le support de plateau.

 Montage de CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1005 :

§ Placez l’étrier de fixation directement derrière la vitre avant.

§ Montez la deuxième vitre avant : Fixez-la à la vitre avant du paravent dans le haut avec 
les deux guides en plastique et dans le bas avec les deux vis fournies.
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§ Installez la vitre en verre dans le paravent en veillant à ce que les fixations soient placées 
vers l’arrière.

§ Installez successivement les éléments suivants dans la chambre de pesée :
– 1) Plaque de blindage
– 2) Plateau de pesée 
– 3) CCE36, CCE66 : paravent intérieur

 Montage du comparateur CCE6
§ Installez successivement les éléments suivants sur le capteur de pesage :

– Plaque de blindage

– Plateau de pesée  
Remarque : tournez légèrement le plateau de pesée vers la gauche et vers la droite après 
la mise en place.  
En même temps, enfoncez légèrement le plateau de pesée vers le bas.

– Paravent intérieur 

– Paravent : l’ajuster en plaçant l’encoche au-dessus du tourillon (voir flèches).

§ Raccorder le capteur de pesage au dispositif d’évaluation.
– Avec un tournevis, vissez les vis au connecteur du capteur de pesage.

3 

2

1

CCE6 :
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Montage de CCE111 :

§ Installez successivement les éléments suivants dans la chambre de pesée :
– 1) Plaque de blindage
– 2) Plateau de pesée 
– 3) Paravent intérieur

§ Connecter le capteur de pesage au dispositif d’évaluation à l’aide du câble de données.

– Avec un tournevis, vissez les vis au connecteur du capteur de pesage.

Montage de CCE10000, CCE10000S et CCE20000 :

§ Dévissez les vis situées à l’arrière de l’appareil.

§ Enlevez les pièces rectangulaires insérées et conservez-les.

§ Posez le capot.

§ Vissez les vis situées à l’arrière de l’appareil
 pour fixer le capot.

§ Posez le Centermatic sur les tiges du support de plateau. 
Respectez la fixation en trois points ! 

§ Posez le plateau de pesée en le centrant. 
Le plateau ne doit pas toucher le cadre ! 

CCE111

CCE10000, CCE10000S, CCE20000
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§ Raccorder le capteur de pesage au dispositif d’évaluation.
– Avec un tournevis, vissez les vis au connecteur du capteur de pesage.

 Sécurité pour le transport sur les modèles CCE10000, CCE10000S et CCE20000

 Le système de pesage est bloqué.

§ Enlevez les capuchons noirs situés à l’avant.

§ Dévissez les vis arrières de sécurité pour le transport à l’aide de la clé mâle 6 pans.

§ Mettez les vis de sécurité pour le transport dans les trous avant.

§ Obturez les trous arrières avec les capuchons noirs.

! Avant de transporter le comparateur, bloquez toujours le système  
avec la sécurité pour le transport !

 Sécurité pour le transport sur le modèle CCE605/1005 
 
 Les poids internes sont bloqués.

§ Dévissez les vis courtes qui bloquent le système (étape 1).

§ Dévissez également les longues vis arrières (étape 2).

§ Intervertissez ensuite les vis et revissez-les.

! Avant de transporter le comparateur, bloquez toujours le système  
avec la sécurité pour le transport !

$ Choisissez les poids de substitution : voir le chapitre « Fonctionnement », paragraphe 
« Commutation des poids de substitution ».

§ Poser le plateau de pesée sur les modèles CCE10K3, CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2

2 x

2 x

1

2
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Raccordement au secteur
Le bloc d’alimentation universel permet un fonctionnement avec des tensions d’alimenta-
tion de 100 V à 240 V. 

§ Vérifiez la tension d’alimentation et la version de la prise secteur.

– Si celles-ci ne correspondent pas, veuillez vous adresser à votre fournisseur.

N’utilisez que 
– des blocs d’alimentation et des câbles de raccordement au secteur d’origine Sartorius,

– des blocs d’alimentation autorisés par un spécialiste.

$ Effectuez l’alimentation en courant à partir du plafond ou le montage éventuel d’une 
prise CEE à demeure avec l’aide d’un spécialiste.

§ Insérez la prise du câble secteur dans le bloc d’alimentation.

§ Branchez la fiche de la ligne d’alimentation CC du bloc d’alimentation à la prise de la 
balance.

§ Vissez la prise d’alimentation de la balance.

§ Alimentez le comparateur avec la tension du secteur :  
raccordez le bloc d’alimentation à la prise secteur.

Accumulateur pour la mémorisation des données :
La mémorisation des données a lieu dans une mémoire tampon. Lors de première mise en 
service, veuillez laisser l’appareil branché au secteur pendant une journée entière. Lorsque 
le comparateur est débranché du secteur, les données enregistrées restent mémorisées 
pendant environ trois mois.  
En mode veille, les données restent mémorisées grâce à l’alimentation en courant.  
Avant tout stockage prolongé, pensez à imprimer des données de procès-verbaux !

Mesures de sécurité 
Le bloc d’alimentation de la classe de protection 2 peut être raccordé sans précautions 
particulières à toute prise secteur. La tension de sortie est reliée au boîtier de la balance 
par un pôle. Le boîtier peut être mis à la terre pour des raisons de fonctionnement.  
L’interface de données est également reliée électriquement au boîtier du comparateur 
(masse).

Raccordement d’appareils périphériques électroniques
§ Ne connectez ou déconnectez les appareils auxiliaires (imprimante, PC) à l’interface de 

données qu’une fois le comparateur de masse débranché !

PRINTER
serial out
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Temps de préchauffage
Après chaque changement de lieu d’installation, le comparateur de masse a besoin d’un 
temps d’adaptation de 12 heures sur le nouveau lieu d’installation. Après tout premier 
raccordement au secteur, le comparateur de masse a besoin d’un temps de préchauffage 
d’au moins 12 heures afin de pouvoir donner des résultats précis. Le comparateur de 
masse atteint la température de fonctionnement nécessaire seulement après ce laps de 
temps.

Système antivol
Utilisez l’œillet de fixation à l’arrière du comparateur de masse comme système antivol.

§ Fixez le comparateur de masse sur le lieu d’installation par exemple au moyen d’une 
 chaîne ou d’un cadenas.

Mise à niveau du comparateur
Fonction :

– Rattrapage de l’inclinaison de la surface de travail où est installé le comparateur

– Positionnement horizontal précis du comparateur pour des résultats de pesée 
 reproductibles à tout moment.

Remettez le comparateur de masse à niveau après chaque changement de lieu d’installa-
tion. 

La mise à niveau est réalisée seulement avec les deux pieds de réglage arrières.

§ Vissez les pieds de réglage, selon le schéma ci-contre, jusqu’à ce que la bulle d’air du 
niveau à bulle soit centrée.

> En principe, plusieurs étapes de mise à niveau sont nécessaires.

R

LR

L

R

CCE6, CCE36, CCE66, CCE106, CCE605,  
CCE1005: 

CCE1004, CCE2004, CCE5004, CCE5003 :
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§ Vissez les pieds de réglage, selon le schéma ci-contre, jusqu’à ce que la bulle d’air du 
niveau à bulle soit centrée.

> En principe, plusieurs étapes de mise à niveau sont nécessaires.

Mise à niveau des modèles CCE10000, CCE10000S, CCE20000 :

§ Mettez la balance à niveau à l’aide des quatre pieds à vis jusqu’à ce que la bulle d’air du 
niveau à bulle soit centrée.

Réglage de la langue de l’utilisateur
> Voir chapitre « Réglages », paragraphe « Langue de l’utilisateur ».

Réglage de la date et de l’heure
> Voir chapitre « Réglages », exemple page 28.

CCE111 :

CCE10000, CCE20000 :

CCE10K3, CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2 :

R

L

L
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$ Toujours mettre le comparateur hors tension. Débrancher le bloc d’alimentation et 
tous les câbles d’interface de la balance.

 Transport sur de courtes distances

 Modèles :  CCE6, CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1004, CCE2004, CCE5003, 
CCE5004, CCE10K3, CCE40K3, CCE60K2 :

§ Saisir le comparateur ou l’unité de commande à l’avant sous l’unité d’affichage 
et à l’arrière sous le boîtier.  
Soulever le comparateur avec précaution et le porter jusqu’à son nouveau lieu  
d’installation.

$ Eviter tout choc et toute vibration.

! Ne pas soulever le comparateur en le saisissant par le paravent ou par la vitre 
avant car cela risquerait de l’endommager. Porter des chaussures de sécurité !

 Deux personnes sont nécessaires pour porter les modèles à partir de la désignation 
CCE10K3 !

 Transport du comparateur CCE111
  

Avant de transporter le comparateur, il faut bloquer les poids de substitution internes.  
Activation des poids de substitution : voir le chapitre « Fonctionnement », « Sélection 
de l’étendue de pesée électronique (modèle CCE111) ».

 Transport de la balance

Assurer la commutation des poids de substitution pour un transport

Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Afficher les poids de substitution Softkey PdsSub 

2. Sélectionner Blocage pour le transport  Appuyer plusieurs fois sur la softkey q 

3. Confirmer Blocage pour le transport Softkey l 

4. Quitter la commutation des poids  Softkey oo  
 de substitution

> Le comparateur peut désormais être porté sur son nouveau lieu d’installation.



 Sécurité pour le transport sur les modèles CCE1005 

 Le système de pesage des comparateurs CCE1005 n’est pas bloqué.

§ Dévissez les vis courtes (étape 1).

§ Dévissez également les longues vis (étape 2).

§ Intervertissez ensuite les vis et revissez-les.

$ Le système est désormais bloqué.

 Sécurité pour le transport sur les modèles CCE10000, CCE10000S et CCE20000

 Le système de pesage n’est pas bloqué.

§ Enlevez les capuchons arrières.

§ Retirez les vis de sécurité pour le transport des trous avant.

§ Vissez les vis de sécurité pour le transport dans les trous arrières. 

§ Obturez les trous avant avec les capuchons.

$ Le système est désormais bloqué.

! Avant de transporter le comparateur, bloquez toujours le système  
avec la sécurité pour le transport !

26

 Transport de la balance

2 x

2 x

1

2



 Expédition ou transport sur de longues distances

 Toujours utiliser l’emballage d’origine complet : 
– si la balance doit être transportée sur de longues distances ou expédiée,
– s’il n’est pas certain que la balance sera transportée dans une position verticale.

§ Démonter les éléments suivants :
– CCE36, CCE66 : paravent intérieur
– Anneau de blindage
– Plateau de pesée et plaque de blindage : 

saisir la plaque de blindage par en dessous et la soulever avec le plateau de pesée afin de 
ne pas endommager le système de pesée. 

§ Enlever la deuxième vitre avant :  
1) Dévisser les 2 vis du bas 
2) Dévisser les 2 vis du haut

27
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Transport de la balance

 Exemple : CCE36

§ Ouvrir les portes du paravent et poser le comparateur avec précaution sur la partie 
 inférieure de l’emballage en polystyrène.

§ Mettre l’élément de protection intérieur contre le boîtier.

§ Placer les éléments de calage sur la vitre.

§ Mettre l’anneau de blindage dans un sachet.

§ Placer les emballages latéraux en polystyrène autour du comparateur comme indiqué  
ci-contre.

§ Mettre les éléments suivants dans les cavités de l’emballage :
– Plaque de blindage 
– Plateau de pesée
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§ Entourer l’emballage intérieur avec le carton.

§ Placer la sangle autour du carton et la serrer jusqu’à ce qu’elle soit parfaitement tendue.

§ Soulever le comparateur par la sangle et le poser sur l’élément inférieur en polystyrène 
se trouvant dans le carton d’emballage.

§ Poser l’élément supérieur en polystyrène sur le comparateur.

§ Fermer correctement le carton d’expédition.

 Deuxième carton :
§ Mettre l’unité de commande dans l’élément inférieur en polystyrène.

§ Poser l’élément supérieur en polystyrène sur l’unité de commande.
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§ Mettre les éléments suivants dans les cavités de l’emballage :
– Bloc d’alimentation (1)
– Câble secteur (2)
– Paravent intérieur (uniquement sur les modèles CCE36, CCE66)

§ Entourer l’emballage intérieur avec le carton.

§ Placer la sangle autour du carton et la serrer jusqu’à ce qu’elle soit parfaitement tendue.

§ Soulever l’unité de commande par la sangle et la poser sur l’élément inférieur en 
 polystyrène se trouvant dans le carton d’emballage.

§ Poser les deux éléments supérieurs en polystyrène sur l’unité de commande.

§ Entourer la vitre avant dans l’emballage en mousse.

§ Fermer correctement le carton d’expédition.

11

22

33
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 Fonction
 Le comparateur de masse peut être 

adapté aux besoins des utilisateurs par 
le menu setup. Ainsi, il est possible 
d’entrer les données de l’opérateur et de 
sélectionner des paramètres prédéfinis 
dans un menu. 

 Le menu setup est divisé en  
sous-parties :

– Fonctions de la balance
–  Paramètres de l’appareil
– Paramètres d’application
– Edition
– Information des données de l’appareil
–  Langue
–  Réglages d’usine 

Réglages

 Langue de l’utilisateur
 L’affichage des informations peut être 

effectué en 5 langues différentes :

– allemand
– anglais (réglage d’usine)
– anglais avec date et heure américaines
– français
– italien
– espagnol

 Exemple : sélectionner la « langue française ».

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

 1. Sélectionner le réglage o 

 2. Sélectionner la langue (Language)  Appuyer plusieurs fois sur la softkey q,  
 et confirmer softkeyO

 3. Sélectionner la « langue française » Softkey Q 

 4. Mémoriser la langue Softkey l 

 
 5. Quitter le setup Softkey oo 
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Navigation dans le setup (exemples) :
Exemple : sélectionner l’adaptation au lieu d’installation « Environnement très instable ».

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Sélectionner le réglage o 

2. Confirmer les fonctions de la balance  Softkey O 

3. Sélectionner l’option du menu  Softkey q, puis  
« Adaptation du filtre » et confirmer softkey O

4. Sélectionner l’option du menu  Softkey q 
 « Très instable »

5. Confirmer l’option du menu   Softkey l  
« Très instable »

6. Régler, si nécessaire,  Softkey �q Q � 
d’autres options du menu

7. Mémoriser le réglage et  Softkey oo 
quitter le menu

Quitter le menu
Avec la softkey oo :

– si un réglage a été modifié,  
redémarrage du logiciel.

– si aucun réglage n’a été modifié, 
pas de redémarrage du logiciel. 
Le programme repasse à l’état  
initial avant que vous ayez appuyé  
sur la touche o	.

Avec la touche o :
– quitter les réglages toujours avec  

un redémarrage du logiciel.



33

Exemple : réglage de l’heure et de la date.

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Sélectionner le réglage, o, puis 
 choisir Paramètres de l’appareil softkey q et softkey O

2. Sélectionner l’heure  Appuyer plusieurs fois sur la softkey q,  
   puis sur la softkey O

3. Entrer l’heure 1	1	.	1	2  
   .	3	0

4. Régler l’heure par rapport   Softkey l 
 à l’heure de votre montre

 
5. Entrer la date 1	3	.	0	3  
   .	05

6. Mémoriser la date Softkey � l �  

7. Si nécessaire, entrer d’autres données  Softkey q Q 

8. Quitter le setup Softkey oo
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Fonction
Configuration des fonctions de la 
balance, c’est-à-dire adaptation aux 
exigences des utilisateurs en sélection-
nant des paramètres dans un menu. 
L’accès au menu peut être protégé par 
un mot de passe (code). 

Caractéristiques
Les fonctions de la balance sont rassem-
blées dans les groupes suivants  
(1er niveau du menu) :

– Calibrage/Ajustage

– Adaptation du filtre

– Filtre d’application

– Etendue de stabilité

– Tarage

– Zéro automatique

– Unité de poids 1

– Précision d’affichage 1

– Tare/fonction de mise à zéro initiale

–  Réglage d’usine : seulement fonctions 
de la balance

Réglages d’usine
Paramètres : les réglages d’usine sont 
caractérisés par un « ο » dans la liste à 
partir de la page 35.

Opérations préliminaires
Affichage des fonctions de la balance 
prédéfinies :

§ Pour sélectionner le réglage :  
appuyer sur la touche o.

> SETUP apparaît :

§ Pour sélectionner les fonctions de la 
balance : appuyer sur la touche de 
fonction à commandes variables  
(softkey) O

 Lorsqu’un mot de passe (code) a déjà 
été entré :

> un message apparaît vous demandant 
d’entrer le mot de passe (code).

$ Si l’accès est protégé par un mot de 
passe (code) : entrer le mot de passe 
(code) par l’intermédiaire du bloc 
 numérique/des touches de lettres.

$ Si le dernier caractère du mot de passe 
(code) est une lettre : terminer l’entrée 
de lettres avec la touche a.

§ Pour confirmer le code d’accès et pour 
afficher les fonctions de la balance :  
appuyer sur la softkey l.

> Les fonctions de la balance apparaissent 
sur l’afficheur :

$ Pour sélectionner le groupe suivant :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) q 
 (curseur vers le bas).

$ Pour sélectionner l’option précédente 
à l’intérieur d’un groupe : appuyer sur 
la touche de fonction à commandes 
variables (softkey) Q (curseur vers le 
haut).

$ Pour sélectionner la sous-option 
 suivante à l’intérieur d’un groupe :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) O 
 (curseur à droite).

$ Pour sélectionner le groupe précédent :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) o 
 (curseur à gauche).

$ Pour confirmer l’option du menu sélec-
tionnée : appuyer sur la softkey l.

Autres fonctions

§ Pour quitter les réglages :  
appuyer sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) oo.

> L’application redémarre.

§ Pour imprimer le réglage des fonctions 
de la balance :

– Lorsque les fonctions de la balance 
apparaissent à l’affichage : appuyer sur 
la touche r.

> Exemple d’édition  
Les textes comprenant plus de 20 carac-
tères sont coupés :

SETUP
����FONCT.�BAL.
--------------------
CALIBRAGE/AJUSTAGE
��FONCTION�TOUCHE�CA
���MODE�DE�SELECTION
��SEQUENCE�CALIBRAGE
CALIBRAGE�AVEC�AJUST
AGE�AUTOM.
��FONCTION�ISOCAL
EN�SERVICE�SANS�EFFA
C.�APPLIC.
��DEMARRAGE�AUTOMATI
��������������ISOCAL
��IMPR.�PROCES-VERBA
AUTOMATIQUE�SI�BPL�S
ELECTIONNE
��PARAMETRES�POUR�PO
���ID�POIDS�(ID�P):

���POIDS�CAL./AJU.:
�������200.00000�g
�ADAPTATION�FILTRE
��������������STABLE
�FILTRE�APPLICATION
���������������DOSER
�ETENDUE�DE�STABILIT
������������2�DIGITS
�TARAGE
�����APRES�STABILITE
�AUTO�ZERO
����������EN�SERVICE
�UNITE�DE�POIDS�1
����������GRAMMES�/G

...etc...

Réglage des fonctions de la balance (FONCT. BAL.)
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Fonctions de la balance (vue d’ensemble)

ο Réglage d’usine 
√ Réglage de l’opérateur

SETUP – Calibrage/  Fonction de la   Cal./Ajust. ext.; 
Fonctions Ajustage  touche CAL  poids standard 
de la      Cal./Ajust. ext.; 
balance     poids sélect. (poids utilisateur) 
     Cal./Ajust. interne 
     Linéarisation interne 
     Touche bloquée 
    ο	 Mode de sélection (pour calibrage/ajustage)

   Séquence ο Calibrage avec ajustage autom. 
   calibrage/ajustage  Calibrage avec ajustage manuel

   Fonction isoCAL  Hors service 
     Seulement instruction ajustage 
     En service avec effacement application 
     isoCAL et linéarisation en service 
    ο En service sans effacement application

   Démarrage   Temps ajustage utilisateur Temps ajust.1: (hh.mm) 
   automatique ajustage   Temps ajust.2: (hh.mm) 
      Temps ajust.3: (hh.mm) 
    ο isoCAL

   Impression  ο Automatique si BPL sélectionné 
   procès-verbal ajustage  Sur demande,  
   BPL/BPF  de mémoire procès-verbal

   Paramètres pour   ID poids (ID P): Entrer 14 caractères max. 
   poids externe  Poids calibrage/ 
     ajustage: Entrer la valeur de poids exacte

 Adaptation filtre 	 Très stable 
 (environnement) ο Stable 
   Instable 
   Très instable

 Filtre application ο Lecture finale 
   Doser

 Etendue de   1⁄4 digit 
 stabilité  1⁄2 digit 
   1 digit 
  ο 2 digits 
   4 digits 
   8 digits

Réglag
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SETUP – Délai de stabilité  Sans délai
Fonctions   Bref délai
de la    Délai moyen
balance   Long délai

 Tarage*  Sans stabilité 
  ο Après stabilité

 Auto zéro ο En service 
   Hors service

 Unité de poids 1 ο Grammes /g 
    Kilogrammes /kg* 
   Carats /ct  
   Livres /lb* 
   Onces /oz* 
   Onces de Troy /ozt* 
   Taels Hongkong /tlh* 
   Taels Singapour /tls* 
   Taels Taïwan /tlt* 
   Grains /GN* 
   Pennyweights /dwt* 
  # Milligrammes /mg 
   Pièces par livre //lb* 
   Taels chinois /tlc* 
   Mommes /mom* 
   Carats autrichiens /K* 
   Tolas /tol* 
   Bahts /bat* 
   Mesghals /MS*

 Précision ο Tous digits 
 affichage 1  Réduit d’1 digit lors changement de charge 
   Réduit d’1 digit*

 Tare/zéro initial* ο En service 
   Hors service

 Réglage usine   Non 
 seulement   Oui 
 fonctions balance

*  = Cette modification de réglage n’est pas possible sur les balances approuvées pour l’utilisation en usage réglementé.
# = Réglage d’usine pour CCE 6

Réglag
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Fonction
Configuration de l’appareil, c’est-à-dire 
adaptation aux exigences des utilisa-
teurs en sélectionnant des paramètres 
dans un menu. L’accès au menu peut 
être protégé par un mot de passe (code).

Caractéristiques
Les paramètres de l’appareil sont 
 rassemblés dans les groupes suivants 
(1er niveau du menu) :

– Paravent

– Code d’accès

– ID opérateur

– Heure

– Interfaces

– Afficheur

– Clavier

– Fonctions diverses

– Réglages d’usine, seulement paramètres 
appareil

Réglages d’usine
Paramètres : les réglages d’usine sont 
caractérisés par un « ο » dans la liste à 
partir de la page 39. 

Réglage des paramètres de l’appareil (APPAREIL)

Opérations préliminaires
Affichage des paramètres de l’appareil 
prédéfinis :

§ Pour sélectionner le réglage :  
appuyer sur la touche o.

> SETUP apparaît :

§ Pour sélectionner les paramètres de 
l’appareil : appuyer sur les touches de 
fonction à commandes variables  
(softkeys) q et O

 Lorsque aucun mot de passe (code) n’a 
été entré, l’accès au SETUP – Paramètres 
de l’appareil est possible sans code.

 Lorsqu’un mot de passe (code) a déjà 
été entré :

> un message apparaît pour demander 
d’entrer le mot de passe.

$ Si l’accès est protégé par un mot de 
passe (code) : entrer le mot de passe 
(code) par l’intermédiaire du bloc 
 numérique/des touches de lettres.

$ Si le dernier caractère du mot de 
passe (code) est une lettre : 
terminer l’entrée de lettres avec la 
touche a.

§ Pour confirmer le code d’accès et pour 
afficher les paramètres de l’appareil : 
appuyer sur la softkey l.

> Les paramètres de l’appareil s’affichent :

$ Pour sélectionner le groupe suivant :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) q 
 (curseur vers le bas).

$ Pour sélectionner l’option précédente 
à l’intérieur d’un groupe : appuyer sur 
la touche de fonction à commandes 
variables (softkey) Q (curseur vers le 
haut).

$ Pour sélectionner la sous-option 
 suivante à l’intérieur d’un groupe :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) O 
 (curseur à droite).

$ Pour sélectionner le groupe précédent :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) o 
 (curseur à gauche).

$ Pour confirmer l’option du menu sélec-
tionnée : appuyer sur la softkey l.

Entrée et modification du mot de 
passe (code)

– Un mot de passe (code) pour l’accès au 
SETUP - Paramètres de l’appareil a déjà 
été entré avec 8 caractères maximum. 

§ Pour sélectionner le réglage :  
appuyer sur la touche o.

> SETUP apparaît :

§ Pour sélectionner les paramètres de 
l’appareil : appuyer sur les touches 
de fonction à commandes variables 
 (softkeys) q et O

> Un message apparaît pour demander 
d’entrer le mot de passe :

$ Entrer le mot de passe (code).

$ Pour confirmer le code d’accès et pour 
afficher les paramètres de l’appareil : 
appuyer sur la softkey l.

§ Inscrire ici le mot de passe (code) entré : 
Code = ..................................

 Si vous avez déjà entré un mot de passe, 
mais l’avez oublié : 

$ Entrez le mot de passe (code) général 
(voir annexe).

$ Pour confirmer le code d’accès et pour 
afficher les paramètres de l’appareil : 
appuyer sur la softkey l.

> Les paramètres de l’appareil appa-
raissent.

§ Pour sélectionner le réglage Paramètres 
de l’appareil « Code d’accès » :  
appuyer sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) q ou Q 
plusieurs fois le cas échéant, puis sur la 
softkey O, jusqu’à ce que

> Code d’accès : et le cas 
échéant, le mot de passe (code) déjà 
existant apparaissent :
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§ Nouveau mot de passe (code) : entrer 
les chiffres et les lettres constituant le 
nouveau mot de passe (code) (8 carac-
tères max.). 
Un code « vide » signifie :  
aucun mot de passe (code) n’a été 
mémorisé. 
Pour effacer le mot de passe (code) de 
l’opérateur : entrer la touche . ou 
c et confirmer.

§ Pour confirmer l’entrée :  
appuyer sur la softkey l.

§ Pour quitter les réglages :  
appuyer sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) oo.

> L’application redémarre.

Autres fonctions
§ Pour quitter les réglages :  

appuyer sur la softkey oo.

> L’application redémarre.

§ Pour imprimer le réglage des para-
mètres :

– Lorsque les paramètres de l’appareil 
s’affichent : appuyer sur la touche 
r.

> Exemple d’édition : 

--------------------
SETUP
�������APPAREIL
--------------------
�PARAVENT
��TOUCHE�GAUCHE/DROI
��FONCTION�IDENTIQUE
��MODE�AUTOMATIQUE
��������HORS�SERVICE
��RESOL.�VAL.PES.�AV
AVEC�TOUTES�LES�DECI
MALES
�IONISATEUR
��EN�SERVICE
���H.SER.AU.�TEMPS:
��������������10�sec
�ID�OPERATEUR
��ID�OPERATEUR:�

�INTERFACES
��COMMUNICATION�SERI
���SBI
����VITESSE�DE�TRANS
����������1200�BAUDS
����NOMBRE�DE�BITS�D
���7�BITS�DE�DONNEES
����PARITE
�������������IMPAIRE
����NOMBRE�DE�BITS�D
�������1�BIT�D’ARRET
����MODE�HANDSHAKE
HANDSHAKE�HARDWARE�1
�CARACTERE
��IMPRIMANTE�SERIE�(
���YDP03
����VITESSE�DE�TRANS
����������1200�BAUDS
����PARITE
�������������IMPAIRE
����MODE�HANDSHAKE
HANDSHAKE�HARDWARE�1
�CARACTERE
��FONCTION�COMMANDE
���TOUCHE�IMPRESSION
��FONCTION�PORT�DE�C
��������������SORTIE
�AFFICHEUR
��CONTRASTE
�������������������2
...etc....
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Paramètres de l’appareil (vue d’ensemble)

ο Réglage d’usine 
√ Réglage de l’opérateur

SETUP – 
Paramètres 
de l’appareil

 Paravent  Touches du   ο Fonction identique 
   paravent  Fonction séparée 
   gauche/droite  Hors service

   Mode  ο Hors service 
   automatique  Fermer –>Fonction 
     –> Ouvrir 
     Fermer –>  
     Effectuer fonction

   Résolution ο Avec toutes les décimales 
   valeur de pesée  Sans la dernière décimale 
   avec porte ouverte

 Code d’accès: vide Entrer 8 caractères  
   max.
 
 ID opérateur: vide Entrer 20 caractères 
   max.

 Heure  Heure:  Entrer  
     hh.mm.ss

   Date :  Entrer jj.mm.aa ou  
     mm.jj.aa (uniquement en mode US) 
     (01.01.97)

 Interfaces  Communication ο SBI  Vitesse de   150 bauds 
   série    transmission  300 bauds 
   (PERIPHERALS)      600 bauds 
        ο 1200 bauds 
         2400 bauds 
         4800 bauds 
         9600 bauds 
         19200 bauds

       Nombre de bits  ο 7 bits 1) 
       de données  8 bits

       Parité  Espace 2) 
       	 ο Impaire 
       	  Paire 
         Aucune 3)

       Nombre de bits  ο 1 bit d’arrêt 
       d’arrêt  2 bits d’arrêt

       Mode   Handshake via logiciel 
       handshake ο Handshake hardware,  
         1 caractère 

     xBPI  Adresse réseau: 0 Entrer 0 à 31 

 Afficheur, clavier et fonctions diverses, voir pages suivantes

1) pas avec la parité « Aucune » 
2) uniquement avec 7 bits de données 
3) uniquement avec 8 bits de données
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SETUP – 
Paramètres 
de l’appareil 
 
 Interfaces Imprimante  YDP01IS
   série
   (PRINTER)  YDP02 voir YDP03 (pas 19200 bauds)

    ο YDP03 Vitesse de  ο 1200 bauds 
      transmission  2400 bauds 
         4800 bauds 
         9600 bauds 
         19200 bauds

      Parité  Espace 
       	 ο Impaire 
         Paire

      Mode   Handshake via logiciel 
      handshake ο Handshake hardware,  
         1 caractère après CTS

     YDP01IS-Label 
     (impression d’étiquettes)

     YDP02IS

     YDP02IS-Label 
     (impression d’étiquettes)

     Universel Vitesse de   150 bauds 
      transmission  300 bauds 
         600 bauds 
         1200 bauds 
         2400 bauds 
         4800 bauds 
        ο 9600 bauds 
         19200 bauds

      Nombre de bits   7 bits 1) 
      de données ο 8 bits

      Parité  Impaire 
         Paire 
        ο Aucune 2)

      Nombre de bits  ο 1 bit d’arrêt 
      d’arrêt  2 bits d’arrêt

      Mode ο Handshake via logiciel 
      handshake  Handshake hardware,  
         1 caractère après CTS
     YDP04IS

     YDP04IS-Label (impression d’étiquettes)

 Afficheur, clavier et fonctions diverses, voir page suivante
 
1) pas avec la parité « Aucune » 
2) uniquement avec 8 bits de données
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SETUP – 
Paramètres  
de l’appareil 
 
 Interfaces Fonction commande  o Touche impression 
   universelle  Touche de tare 
     Touche CAL 
     Touche de fonction F1 
     (softkey droite) 
     Touche CF 
     Touche de fonction F2 
     (2ème softkey à partir de la droite) 
     Lecteur de codes-barres/ 
     clavier supplémentaire 
     Touche ionisateur 
     Touche droite du paravent 
     Touche gauche du paravent

   Fonction port  Entrée  
   de contrôle ο Sortie

 Afficheur  Contraste  Sélectionner le contraste:   0 
        1 
      ο 2 
       3 
       4

   Fond ο Blanc 
     Noir

   Taille valeur de pesée ο 10mm + bargraphe + texte 
     13mm + bargraphe 
     13mm + affich. texte 
     13mm

   Symboles  Hors service 
   application ο	 En service 
 
 Clavier  Fonction CF ο Efface toutes les applications 
   dans applications  Efface seulement les applic. sélectionnées

   Fonction CF  Efface toute une entrée 
   lors entrée ο Efface le dernier caractère

   Condamnation des  ο Toutes libres 
   fonctions des touches  Toutes bloquées sauf o, e
     Touches alphanumériques  
     bloquées 
    
 Fonctions diverses Signal acoustique ο En service 
     Hors service

   Mode de mise  ο Hors service/En service/Veille 
   en service  En service automatique

 Réglages d’usine  Non 
 seulement des  Oui 
 paramètres  
 de l’appareil

Réglag
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Fonction
Configuration des programmes d’appli-
cation d’un comparateur, c’est-à-dire 
adaptation aux exigences des utilisa-
teurs en sélectionnant les paramètres à 
l’intérieur d’un menu. L’accès au menu 
peut être protégé par un mot de passe 
(code).

Caractéristiques
La fonction de base Pesée simple est 
toujours disponible. A partir de chacun 
des groupes suivants, il est possible de 
sélectionner une application pour le 
mode de fonctionnement. Une multi-
tude de combinaisons est ainsi possible.

Application 1 (applications de base)1)
– Calcul de la valeur moyenne
– Détermination de masses volumiques 

(densité)
– Correction de la poussée aérostatique 

et détermination de la densité atmos-
phérique

– Comparaison de masse 

Application 2 (contrôle)1)
– Contrôle +/-
– Fonctions régies par le temps

Application 3 (procès-verbal)1)
– Totalisation
– Formulation
– Statistiques

De plus, les touches de fonction à com-
mandes variables (softkeys) peuvent 
recevoir 2 fonctions supplémentaires1) 
tout au moins partiellement par l’inter-
médiaire du setup.

– Deuxième mémoire de tare 
– Identification (identificateur) 
– Mémorisation manuelle M+
– Changement de résolution 
– Mémoire données du produit
– Modèle CCE111 :
 Commutation des poids de substitution
– Fonction SQmin si nécessaire2)
–  Incertitude de mesure DKD si nécessaire2)

Démarrage automatique de l’application 
à la mise en marche de la balance.

Réglage d’usine uniquement des 
 paramètres d’application.

Réglages des paramètres en usine
Les réglages d’usine sont caractérisés 
par le symbole « ο » dans la liste à partir 
de la page 43.

1)  Avec Application 1, comparaison de 
masse : Application 2 et Application 
3 bloquées ; fonction diverse : uni-
quement commutation des poids de 
substitution possible

2) Activation par le service après-vente

Opérations préliminaires
Affichage des paramètres d’application 
prédéfinis :

§ Pour sélectionner le réglage :  
appuyer sur la touche o.

> SETUP apparaît :

§ Pour sélectionner les paramètres 
 d’application :  
appuyer plusieurs fois sur les touches 
de fonction à commandes variables 
(softkeys) q et O.

 Lorsqu’un mot de passe (code) a déjà 
été entré :

> un message apparaît vous demandant 
d’entrer le mot de passe (code).

$ Si l’accès est protégé par un mot de 
passe (code) : entrer le mot de passe 
(code) par l’intermédiaire du bloc numé-
rique/des touches de lettres.

$ Si le dernier caractère du mot de passe 
(code) est une lettre : terminer l’entrée 
de lettres avec la touche a.

§ Pour confirmer le code d’accès et pour 
afficher les fonctions de la balance :  
appuyer sur la softkey l.

> Les paramètres d’application appa-
raissent sur l’afficheur :

$ Pour sélectionner le groupe suivant :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) q 
 (curseur vers le bas).

$ Pour sélectionner l’option précédente 
à l’intérieur d’un groupe : appuyer sur 
la touche de fonction à commandes 
variables (softkey) Q (curseur vers le 
haut).

$ Pour sélectionner la sous-option 
 suivante à l’intérieur d’un groupe :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) O 
 (curseur à droite).

$ Pour sélectionner le groupe précédent :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) o 
 (curseur à gauche)

$ Pour confirmer l’option du menu sélec-
tionnée : appuyer sur la touche de fonc-
tion à commandes variables (softkey) l.

Autres fonctions
§ Pour quitter les réglages :  

appuyer sur la softkey oo.

> L’application redémarre.

§ Pour imprimer le réglage des para-
mètres :

– Lorsque les paramètres d’application 
apparaissent à l’affichage : appuyer sur 
la touche r.

> Exemple d’édition  
(les textes comprenant plus de  
20 caractères sont coupés) :

SETUP
����APPLICATION
--------------------
�APPLICATION�1�(APPL
��������HORS�SERVICE
�APPLICATION�2�(CONT
��������HORS�SERVICE
�APPLICATION�3�(PROC
��������HORS�SERVICE
�FONCT.DIVERS.(F4)
��������HORS�SERVICE
�FONCT.DIVERS.(F5)
��������HORS�SERVICE
�APPL.�DEMAR.�AUT.�L
��������HORS�SERVICE
--------------------

Réglage des paramètres d’application (Application)
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Paramètres de l’appareil (vue d’ensemble)
ο Réglage d’usine 
√ Réglage de l’opérateur

SETUP – Application 1  Hors service (seulement pesée)
Paramètres (applications 
application de base)  Commutation d’unité*

   Comptage*

   Pesée en pourcentage*

   Pesée d’animaux* 
   (calcul de la valeur moyenne)

   Recalcul*

   Calcul*

   Masse volumique*  Méthode  Densité du liquide 
   (densité)    ο Poussée hydrostatique 
       Refoulement 
       Pycnomètre

     Liquide provoquant  ο Eau 
     la poussée  Ethanol 
       Définissable par l’utilisateur

     Décimales  Aucune décimale 
     pour affichage   1 décimale 
     volume/masse vol. ο 2 décimales 
       3 décimales 
       4 décimales

     Impression ο Hors service 
       Toutes les données

   Pesée par différence*

   Correction de la   Déterm. de la  ο Hors service 
   poussée aérostatique*  densité de l’air  En service

     Modification référence ο Hors service 
     acier/alu  En service

  o Comparaison  Statistiques  Hors service
   de masse   o En service

    Sortie des données  Heure
       Valeurs individuelles 
       Différence de masse du cycle
       Différence de masse, écart-type

    Paravent  Hors service
      o En service
 
    Tarage  Hors service
      o En service

* =  La description détaillée du fonctionnement de l’application est disponible dans le mode d’emploi ME et SE.  
Ce manuel peut être directement demandé auprès de Sartorius ou être téléchargé sur Internet (www.sartorius.com, voir « downloads »).
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 Application 2  Contrôle +/-*

   Fonctions régies par le temps 
   

 Application 3  Totalisation*

   Formulation*

   Statistiques*

SETUP – Fonction diverse ο Hors service
Paramètres (touche F4)
application 
 Fonction diverse  2ème mémoire de tare*
 (touche F5)
   Identificateur* 
   (identification 	
	 	 	 individuelle) 
    
   Mémorisation manuelle*  
   dans mémoire appl. 3  
   avec M+ 
   (totalisation, formulation, statistiques)

   Changement de résolution*

   Mémoire données du produit*

   Fonction SQmin*

   Incertitude de mesure DKD* 

   Commutation des poids   Liste de sélection 
   de substitution**  Commuter de manière rotatoire

 Démarrage   En service 
 automatique de  ο Hors service 
 l’application lors 
 mise en marche

 Réglages d’usine :   Non 
 seulement   Oui
 application

* =  La description détaillée du fonctionnement de l’application est disponible dans le mode d’emploi ME et SE.  
Ce manuel peut être directement demandé auprès de Sartorius ou être téléchargé sur Internet (www.sartorius.com, voir « downloads »).

**= Réglage d’usine sur le modèle CCE111
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Fonction
Configuration de l’édition, c’est-à-dire 
adaptation aux exigences des utilisa-
teurs en sélectionnant des paramètres 
dans un menu. L’impression des valeurs 
de pesée, des valeurs de mesure et 
des identifications sert à la traçabi-
lité et peut être adaptée à différentes 
exigences. L’accès au menu peut être 
 protégé par un mot de passe (code). 

Caractéristiques
Les paramètres de l’édition sont 
 rassemblés dans les groupes suivants  
(1er niveau du menu) :

– Edition par applications

– Edition automatique de la valeur d’affi-
chage

– Edition sur interfaces

– Format des lignes

– Procès-verbal ISO/BPL/BPF

– Identificateur

– Réglage d’usine, seulement paramètres 
édition

Réglages d’usine
Paramètres : les réglages d’usine sont 
caractérisés par un « ο » dans la liste se 
trouvant à la page suivante.

Réglage de l’édition (EDITION)

Opérations préliminaires
Affichage des paramètres de l’édition 
prédéfinis

§ Pour sélectionner le réglage :  
appuyer sur la touche o.

> SETUP apparaît :

§ Pour sélectionner les paramètres de 
l’édition : appuyer plusieurs fois sur 
les touches de fonction à commandes 
variables (softkeys) q et O.

 Lorsque aucun mot de passe (code) n’a 
été entré, l’accès au SETUP – Edition est 
possible sans code.

 Lorsqu’un mot de passe (code) a déjà 
été entré :

> un message apparaît vous demandant 
d’entrer le mot de passe (code).

$ Si l’accès est protégé par un mot de 
passe (code) : entrer le mot de passe 
(code) par l’intermédiaire du bloc numé-
rique/des touches de lettres.

$ Si le dernier caractère du mot de passe 
(code) est une lettre : terminer l’entrée 
de lettres avec la touche a.

$ Pour confirmer le code d’accès et pour 
afficher les paramètres : appuyer sur la 
softkey l.

> Les paramètres apparaissent sur l’affi-
cheur :

$ Pour sélectionner le groupe suivant :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) q 
 (curseur vers le bas).

$ Pour sélectionner l’option précédente 
à l’intérieur d’un groupe : appuyer sur 
la touche de fonction à commandes 
variables (softkey) Q (curseur vers le 
haut).

$ Pour sélectionner la sous-option 
 suivante à l’intérieur d’un groupe :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) O 
 (curseur à droite).

$ Pour sélectionner le groupe précédent :  
appuyer sur la touche de fonction 
à commandes variables (softkey) o 
 (curseur à gauche).

$ Pour confirmer l’option du menu sélec-
tionnée : appuyer sur la softkey l.

Autres fonctions
§ Pour quitter les réglages :  

appuyer sur la softkey oo.

> L’application redémarre.

§ Pour imprimer le réglage des para-
mètres :

– Lorsque les paramètres s’affichent : 
appuyer sur la touche r.

> Exemple d’édition :

SETUP
������EDITION
--------------------
EDITION�PAR�APPLICA
��CRITERE�DE�STABILI
�����APRES�STABILITE
��IMPRESS.�SUR�DEMAN
��������HORS�SERVICE
��IMPRESS.�AUTO.�LOR
��TOUTES�LES�VALEURS
��PROCES-VERBAL�D’IM
���INDIV.:�PCS-VERBA
�EDITION�AUTOM.�VALE
��CRITERE�DE�STABILI
������SANS�STABILITE
��STOP�IMPRESSION�AU
��������PAS�POSSIBLE
��IMPRESSION�AUTOM.�
���1�CYCLE�AFFICHAGE
�EDITION�SUR�INTERFA
��COMMUNICATION�SERI
EDITION�PAR�APPLICAT
IONS
��IMPRIMANTE�SERIE�(
EDITION�PAR�APPLICAT
IONS
�FORMAT�DES�LIGNES
POUR�AUTRES�APPL./BP
L�(22�CARACT.)
�PROCES-VERBAL�ISO/B
��������HORS�SERVICE�
�IDENTIFICATEUR
��LOT��(ID�S):

��ID1:
�����������������ID1

...etc...
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Paramètres de l’édition (vue d’ensemble)

ο Réglage d’usine 
√ Réglage de l’opérateur

SETUP Edition par   Critère de stabilité  Sans stabilité 1) 
Edition applications   ο Après stabilité

   Impression individuelle     ο Hors service 
   sur demande puis tare  En service

   Impression autom.  Hors service 
   lors initialisation ο Toutes les valeurs 
   de l’application  Seulement les valeurs principales

   Procès-verbal d’impr. ο voir chapitre spécial à partir de la page suivante 
   configuré

 Edition autom.  Critère de stabilité ο Sans stabilité 
 valeur affichage    Avec stabilité 
     Automatique après  
     changement de charge 2)

   Stop impression  Avec la touche r 
   automatique ο Pas possible

   Impression autom. ο 1 cycle d’affichage  
   dépend. temps  2 cycles d’affichage 
     10 cycles d’affichage * 
     100 cycles d’affichage *

 Edition sur  Communication série   Hors service 
 interfaces  (PERIPHERALS) ο	 Edition par applications 
     Edition autom. valeur affichage

   Imprimante série  Hors service 
   (PRINTER) ο	 Edition par applications

 Format des lignes  Pour données brutes (16 caract.) 
  ο Pour autres applications/ 
   BPL (22 caractères)

 Procès-verbal  ο	 Hors service 
 ISO/BPL  Seulement lors calibr./ajustage 
   Toujours

 Identificateur  Lot (ID S):  Entrer 20 caractères max. 
   ID1:  ID1 
   ID2:  ID2 
   ID3:  ID3 
   ID4:  ID4

 Réglages d’usine :    Non 
 seulement   Oui 
 édition
 
* = Cette modification de réglage n’est pas possible sur les balances approuvées pour l’utilisation en usage réglementé.
1) =  Remarque concernant l’usage réglementé :  

autorisé uniquement à des fins de régulation et de commande ; l’impression de procès-verbaux n’est pas permise.
2) =  Impression automatique lorsque changement de charge >10 d et stabilité : déverrouillage < 5 d

Réglag
es d

’usine

Réglag
es d

’usine
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Fonction
Affichage des informations spécifiques 
à l’appareil.

 Afficher les informations spécifiques 
à l’appareil

§ Pour sélectionner « Info données de 
l’appareil » :  
Appuyer sur la touche J.

> Les informations spécifiques à l’appareil 
apparaissent à l’affichage :

SETUP       INFO            APPAREIL
No. version:                01-47-02
No. vers.sys.p.:            00-22-03
No. vers:parav.:            05-02-09
Modèle:                       CCE106
No. série:                  24300007

oo qQo

§ Pour imprimer les informations :  
appuyer sur la touche r.

> Exemple d’édition :
--------------------	
23.09.2010�����13:02	
MOD.����������CCE106	
NO.�SER.����91205355	
NO.�VERS.���01-47-02	
(version du programme d’exploitation) 
ID���������BECKER123	
(ID opérateur) 
--------------------		
ID-E�������CHARGE�23	
(Charge-ID)	
SETUP	
��������INFO	
--------------------	
�NO.�VERSION:	
������������01-47-02	
    (version du programme  

d’exploitation)
�NO.�VERS.SYS.P.:	
������������00-22-03	
    (version du programme  

du système de pesée)
�NO.�VERS.PARAV.:	
������������05-02-09 
    (version du programme du paravent)
�MODELE:	
��������������CCE106	
�NO.�SERIE:	
������������91205355
�PROCH.�MAINTEN.:
����������01.01.2012
�TELEPHONE�SAV:	
���������00495513080
�--------------------	

§ Pour retourner à la vue d’ensemble 
du SETUP :  
appuyer sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) o.

§ Pour quitter les réglages : 
appuyer sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) oo.

> Vous retournez alors à l’état précédent.

Réglages d’usine

Pour chaque paramètre, il existe un 
réglage effectué en usine. Dans le setup, 
il est possible d’effectuer un réglage 
afin que tous les réglages d’usine du 
setup soient restaurés lorsque l’on 
confirme le setup avec Oui. 
Les réglages suivants ne sont pas 
 restaurés :

– langue,
– code d’accès,
– contraste de l’afficheur,
– heure.

Informations spécifiques à l’appareil
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Pesée simple

Fonction
La fonction Pesée simple est disponible 
à tout moment seule ou combinée au 
programme d’application « Comparaison 
de masse ».

Caractéristiques
– Tarer le comparateur
– Identifier la valeur de pesée
– Imprimer la valeur de pesée
– Imprimer l’identification de la valeur 

de pesée

Touches de fonction à commandes 
variables (softkeys)
Cal  Démarrage des processus 

de calibrage et d’ajustage
isoCAL  Démarrage des processus 

de calibrage et d’ajustage 
par pression de touche si 
nécessaire

ID E  Mémorisation de l’identifi-
cation entrée

 Remarques concer-
nant le travail avec des 
 comparateurs de masse

 Utilisation
 Il est nécessaire de travailler dans le 

calme et de manière continue.

– Peser quelques échantillons avant de 
commencer la pesée proprement dite 
pour s’habituer à travailler avec le 
 comparateur.

– Il est nécessaire d’adapter la température 
des poids à celle du capteur de pesage. 
De cette manière, il est possible d’éviter 
des erreurs dues à la poussée aérosta-
tique et des variations en raison des 
courants de convection à la surface de 
l’échantillon.

– L’humidité ou la chaleur des mains peu-
vent provoquer des erreurs de mesure ! 
Porter des gants ou utiliser des poignées 
de manutention.

– Les poids doivent toujours être posés au 
milieu du plateau de pesée. Si la charge 
est excentrée, les résultats de pesée 
peuvent contenir des écarts systéma-
tiques qui influencent inutilement la 
précision du pesage.

 Manipulation
 Les pesées réalisées avec le comparateur 

de masse sont des mesures de com-
paraison. La masse connue du poids 

Fonctionnement

de  référence est comparée à la masse 
du poids à contrôler au cours de deux 
opérations de pesage. La différence de 
masse est affichée sur l’affichage de 
la valeur de poids avec le signe + ou - 
 correct. Tous les comparateurs de masse 
à étendue totale peuvent effectuer des 
mesures de comparaison avec n’importe 
quelle charge jusqu’à la charge maxi-
male. 

 Les effets cités ci-dessus augmentent 
avec le volume et la surface de l’échan-
tillon. Il est par conséquent recomman-
dé de choisir un récipient de tare d’une 
taille adéquate pour la pesée.

 Il ne faut pas saisir les échantillons et 
les récipients avec la main. Le compor-
tement hygroscopique des empreintes 
digitales restant sur l’échantillon et la 
température influent sur le résultat de 
mesure. Les poids doivent être posés 
doucement, par ex. manuellement avec 
une pincette ou automatiquement par 
un robot ou un système de remplissage. 

 Lors de la construction d’un dispositif 
de protection contre les courants d’air, 
il faut prévoir des mesures permettant 
de réduire à un minimum les augmen-
tations de température dans la chambre 
de pesée (par ex. bypass).

 Pesée d’échantillons et de récipients 
chargés électrostatiquement

 Lors de la pesée de corps chargés élec-
trostatiquement, des erreurs de pesée 
importantes peuvent apparaître. Les 
échantillons qui présentent une très 
mauvaise conductibilité électrique 
(verre, matière plastique, filtre) sont 
particulièrement concernés par ce pro-
blème parce qu’ils ne peuvent éliminer 
les charges, provoquées par un frotte-
ment par exemple, que dans un laps de 
temps plus important par l’intermédiaire 
du plateau de pesée.

 Il s’ensuit un effet dynamique entre les 
charges fixées sur l’échantillon à peser 
et les pièces fixes du capteur de pesage, 
effet qui se traduit par une dérive 
constante de la valeur de pesée.

 L’ionisation permet de rendre conduc-
tible l’air entourant l’échantillon. Ainsi 
des charges peuvent être compensées 
par l’intermédiaire de l’air et respective-
ment dérivées vers la terre (masse).

 En plus de mesures purement méca-
niques (protection électrostatique de 
l’échantillon à peser grâce à un plateau 
de pesée antistatique), vous pouvez 
également neutraliser les charges super-
ficielles avec efficacité en les bombar-
dant avec une polarité d’ions opposés.  
Nous fournissons également les compo-
sants correspondants pour un montage 
dans des installations.

 L’environnement du capteur de pesage 
peut aussi exercer par des charges 
une influence perturbatrice impor-
tante sur la pesée. Vous devez prendre 
les mesures correspondantes si vous 
construisez vous-même des dispositifs 
de protection contre les courants d’air.

 Sur la face arrière de la plaque de mon-
tage du capteur de pesage, vous trouve-
rez une borne d’équipotentialité destinée 
à une mise à la terre (par exemple pour 
une spatule). La vis de serrage admet des 
câbles de 6 mm2 maximum (fil unique) 
ou des cordons de 4 mm2 . Assurer la 
mise à la terre au châssis de la machine.

 Pesée d’échantillons magnétiques ou 
magnétisables

 L’utilisation de matériaux magnétisables 
est, pour des raisons techniques, inévi-
table lors de la fabrication des capteurs 
de pesage. En outre, le principe de 
fonctionnement des capteurs de pesage 
à haute résolution repose sur la com-
pensation de la charge par des forces 
magnétiques.

 Lors de la pesée d’échantillons et de 
récipients magnétiques, il peut se pro-
duire une interaction avec les pièces du 
capteur de pesage citées plus haut, ce 
qui entraîne une influence négative sur 
les résultats de pesée.

 Afin de réduire l’effet décrit précédem-
ment, il est recommandé d’augmenter la 
distance entre l’échantillon et le plateau 
de pesée à l’aide d’un matériau non 
aimantable (diminution quadratique de 
la force grâce à la distance). 

 Des échantillons magnétisables ou 
encore magnétisés et le capteur de 
pesage sont en interférence avec des 
champs magnétiques et des parties 
magnétisables ou magnétisées de l’en-
vironnement. Dans une moindre pro-
portion, il est possible de protéger des 
champs magnétiques externes à l’aide 
de plaques de basse coercivité.  
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 Sélection de l’étendue de 
pesée électronique  
(modèle CCE111) :

Fonction
Les poids de substitution permettent 
d’étendre l’étendue de pesée électro-
nique du comparateur de masse jusqu’à 
la charge maximale.

Caractéristiques
– Les poids de substitution internes sont 

déplacés à l’aide d’un moteur.

– Si vous voulez soulever ou transporter le 
comparateur de masse : 
assurez les poids de substitution 
internes à l’aide du dispositif de blocage 
pour le transport !

Etendues de pesée
Les étendues de pesée suivantes sont 
possibles :

– De 85 g min. à 111 g max.
– De 65 g min. à 91 g max.
– De 55 g min. à 81 g max.
 
 Avec le poids supplémentaire de 55 g 

livré avec le comparateur :
– De 30 g min. à 56 g max.
– De 10 g min. à 36 g max.
– De 1 mg min. à 26 g max.

– La fonction pour le déclenchement des 
poids de substitution peut être assignée 
à la quatrième ou à la cinquième touche 
de fonction à commandes variables 
(softkey) (à partir de la droite) (F4 ou 
F5).

 Les softkeys portent l’inscription 
 suivante :

 PdsSub
 
– Les possibilités de sélection des poids de 

substitution peuvent être activées dans 
le setup :

  – Liste de sélection
ou  –  Commuter de manière rotatoire 

jusqu’à la position suivante de 
commutation des poids

– Poids de substitution après la mise en 
marche : 
le poids de substitution actif avant la 
mise en marche est automatiquement 
utilisé après la mise en marche et il est 
affiché dans la liste de sélection.

Fonctionnement

Opérations préliminaires

l Mettre le comparateur de masse en marche : appuyer sur la touche e	.
	 – Le logo Sartorius apparaît.

l Régler la fonction diverse (F4) ou (F5) dans le setup, appuyer sur la touche o	.

l Sélectionner Paramètres application : appuyer 2 fois sur la softkey q, puis sur la softkey O .

l Sélectionner la fonction diverse (F4) ou (F5) (PdsSub), appuyer plusieurs fois sur la  
softkey q, softkey O .

l Sélectionner Commutation des poids de substitution : appuyer plusieurs fois sur la  
softkey q.

l Pour confirmer Commutation des poids de substitution : appuyer sur la softkey O.

$ Commutation des poids de substitution   
o   Liste de sélection 

Commuter de manière rotatoire
 o   Réglage d’usine, voir également le chapitre « Réglages, 

paramètres d’application (vue d’ensemble) ».

l Mémoriser les réglages et quitter le setup : appuyer sur la softkey oo.

Sélectionner l’étendue de pesée électronique souhaitée avec le poids de substitution 
correspondant

Exemple :
 Etape  Appuyer  Affichage/Sortie des données 

sur la touche  
(ou opération)

1. Afficher l’étendue Softkey  
 de pesée électronique  PdsSub
 sélectionnable
 

2. Sélectionner  Softkey q  
 l’étendue de pesée  ou
 électronique softkey Q

3. Confirmer  Softkey l
 l’étendue de pesée 
 électronique

4. Quitter la  Softkey oo
 commutation 
 des poids de 
 substitution

–  Après la commutation du poids de substitution, l’étendue de pesée électronique actuelle 
apparaît sur la ligne des données métrologiques avec les valeurs min. et max. correspon-
dantes.



 Soulever et abaisser le 
 plateau de pesée sur 
les modèles CCE10000, 
CCE10000S et CCE20000

Fonction
Pour protéger le système de pesage, il 
ne faut déposer un poids sur le Center-
matic du comparateur que lorsqu’il est 
en position « Charger ». 
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Fonctionnement

Navigation dans le setup (exemples) : CCE10000

l Ouvrir le capot

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

 1. Mettre le Centermatic Softkey « Soulev »  
  dans la position supérieure

l Poser le poids de 10 kg sur le Centermatic, 
 « Charger » la balance.

l Fermer le capot

 2. Mettre le Centermatic dans la position inférieure Softkey « Abaiss » 
  

 3. Une valeur de pesée s’affiche ; 
 démarrer les mesures de comparaison.

l Ouvrir le capot, poser le poids souhaité pour la  
mesure de comparaison sur le poids de 10 kg. 

l Fermer le capot

 Caractéristiques
– Lorsqu’il est dans la position supé-

rieure « Charger », le Centermatic 
n’est pas relié au système de pesage ! 

 Le Centermatic (plateau de pesée) 
du comparateur peut être abaissé 
et soulevé de manière motorisée 
(Soulev, Abaiss).  
La position actuelle est représentée à 
l’affichage : Le message « Charger » 
ou la valeur de pesée sont affichés. 
Quand les mesures sont terminées, 
le comparateur doit toujours être 
dans la position de repos supérieure 
« Charger ».

! Ne posez pas de charge lourde sur 
le Centermatic quand il est abaissé. 
Cela pourrait endommager le 
 système de pesage !



Pesée en dessous du socle
Un dispositif de pesée en dessous du socle est à votre disposition pour toutes vos pesées 
sous le socle du comparateur de masse.

l Dévisser la plaque de fermeture 1 sous le socle du comparateur.

l Retirer le plateau de pesée 2 en le soulevant.

l Dévisser le crochet 3.

l Revisser l’autre extrémité du crochet 3.

l Reposer le plateau de pesée 2.

l Accrocher le récipient contenant l’échantillon à peser au crochet.

$ Si nécessaire, installer un écran contre les courants d’air.

l Dévisser les deux vis se trouvant au-dessous du capteur de pesage et retirer la plaque de 
fermeture.

l Suspendre un échantillon à la fente par ex. à l’aide d’un fil.
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CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1005 :

CCE6 :



 Modèle CCE106, CCE1005 :
 Commutation automatique 

de l’étendue de pesée
 
 Fonction
 Les poids de substitution permettent 

d’étendre l’étendue de pesée électro-
nique du comparateur de masse jusqu’à 
la charge maximale.

 Caractéristiques
– Les poids de substitution internes sont 

déplacés à l’aide d’un moteur.

 Le comparateur sélectionne automati-
quement l’étendue de pesée suivante 
(poids de substitution) :

 CCE106 :  CCE1005 :
– 0 mg à 61 g – 0 mg à 610 g
 ou  ou
– 49 g à 111 g – 499 g à 1.110 g

 Exemple avec le CCE1005 :
 Avec un poids de référence ou un poids 

à contrôler d’env. 1000 g, l’affichage 
suivant apparaît (étendue de pesée 
 électr. de 500 g + poids de substitution 
int. de 500 g) :

– Affichage du bargraphe jusqu’à env. 90%
– Affichage principal env. 500 g

g

Max 1100g
0%

d= 0.01mg
100%

50000009S

Cal
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Pesée en dessous du socle sur 
CCE1004, CCE2004, CCE5004, 
CCE5003 :

l Soulever la plaque de fermeture 1 sous 
le socle de la balance.

1

l Accrocher l’échantillon à peser au 
 crochet 2 (par ex. avec un fil).

2

� Si nécessaire, installer un écran contre 
les courants d’air.

Pesée en dessous du socle sur 
CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2 :

l Dévisser la plaque de fermeture sous 
le socle de la balance à l’aide d’un 
 tournevis adapté.

Opérations préliminaires
l Mettre le comparateur en marche : 

appuyer sur la touche e.

> Le logo Sartorius apparaît.

$ Si la date de la prochaine maintenance 
est atteinte, l’affichage suivant apparaît :

Quitter l’affichage : appuyer sur la 
 softkey oo.

$ Contacter le service après-vente Sarto-
rius et prendre un rendez-vous pour la 
maintenance.

$ Tarer le comparateur si nécessaire : 
appuyer sur la touche w.
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 Autres fonctions
En plus des fonctions :

– entrée de chiffres/de lettres,

– tarage (pas lors de l’entrée de chiffres/
de lettres),

– impression,

il est possible d’accéder aux fonctions 
suivantes à partir de ce programme 
d’application :

– calibrage/ajustage (pas avec l’entrée 
de chiffres/de lettres),

– setup,

– arrêt du comparateur de masse.

Calibrage
l Appuyer sur la softkey Cal.

> Pour plus de détails, voir au paragraphe 
« Calibrage, ajustage ».

Setup (réglages)
l Appuyer sur la touche o.

> Pour plus de détails, voir le chapitre 
« Réglages ».

 Arrêt du comparateur de masse
l Appuyer sur la touche e.

> Le comparateur de masse s’arrête.

> L’affichage disparaît, puis un affichage 
rétroéclairé de Standby/Off apparaît.

Exemples :
Exemple W1 : calculer la valeur de pesée.

Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Tarer le comparateur si nécessaire w 

2. Entrer l’identification    voir exemple W2  
 de la valeur de pesée

3. Déterminer le poids Poser le poids  
 (exemple)

4. Imprimer la valeur de pesée r 

g

Max 20g Min 1mg
0%

d=0.001mg
100%

0000000S

Cal

g

Max 20g Min 1mg
0% A

H
L
S
T

d=0.001mg
100%

10231560
F

S

a

s

Cal

ID-E          ABC123
N     +10.231560  g



54

Exemple W2
Entrer l’identification de l’échantillon « ABC123 ». 

Remarque :
– L’identification n’est valable en général que pour une seule pesée.
– L’identification est effacée après l’édition des données.

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

Etat initial (comparateur déchargé ;
il est aussi possible d’entrer l’identification 
lorsque le comparateur est chargé) 

1. Sélectionner l’entrée de lettres a 

2. Effectuer la présélection pour la lettre « A » Softkey ABCDEF  

3. Entrer la lettre « A » Softkey A  
 (effacer la lettre : c)

4. Effectuer la présélection pour la lettre « B » Softkey ABCDEF 
 et valider Softkey B

5. Effectuer la présélection pour la lettre « C »  Softkey ABCDEF 
 et valider  Softkey C  
 (pour terminer l’entrée lorsque seules   
 des lettres ont été entrées a)

6. Entrer les chiffres 1, 2 et 3 1	2	3 �

7. Mémoriser l’identification Softkey ID E 
 (20 caractères maximum) 
 – L’identification sera imprimée lors de votre prochaine édition 
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Ouverture et fermeture du paravent 
des modèles CCE106/66/36/6/1005/605

Fonction
Le comparateur de masse est équipé  
d’un paravent afin que des courants de 
convection n’influent pas sur le résultat 
de mesure. Pour déposer l’échantillon 
à peser sur le plateau de pesée et le 
 retirer, il faut ouvrir et fermer les portes 
du paravent. Cela peut avoir lieu de 
 différentes manières et est déterminé  
par l’opérateur.

Caractéristiques
– Les portes du paravent peuvent être 

ouvertes et fermées à tout moment  
indépendamment du programme  
d’application utilisé.

– Ouverture et fermeture des portes du 
paravent par l’intermédiaire du clavier, 
d’une commande à distance ou par ordre 
de l’interface.

– Il est possible de régler les portes du 
paravent de telle manière que, lors de 
l’exécution d’une fonction du compara-
teur comme par exemple le tarage,

– elles se ferment automatiquement,
– elles se ferment et ensuite se rouvrent 

automatiquement.

 Il est possible de désactiver cette fonc-
tion. Si elle est activée, les portes du 
paravent se ferment automatiquement 
lorsque le comparateur n’est pas utilisé 
pendant 2 minutes (protection contre la 
poussière).

– La fonction « Fermer automatiquement 
le paravent lors du déclenchement de 
la fonction » peut être combinée avec 
des actions/des programmes d’applica-
tion qui exigent une mémorisation des 
valeurs de poids avec stabilité :

– mise en marche du comparateur de 
masse (tare initiale),

– tarage après stabilité,
– impression individuelle après stabilité,
– démarrage de toutes les fonctions 

d’ajustage,
– 2. mémoire de tare.

– Lorsque les portes du paravent sont 
ouvertes, une plus faible résolution de 
la valeur de pesée est possible.

– La touche gauche K/O et la touche 
droite K/P	servant à actionner les 
portes du paravent peuvent

– avoir une fonction identique,
– avoir des fonctions séparées ou
– être désactivées.

 Paravent des modèles CCE36, CCE66, 
CCE106, CCE605, CCE1005 :

– L’opérateur peut déterminer quelles 
portes du paravent doivent s’ouvrir et se 
fermer après une pression sur la touche 
gauche ou sur la touche droite K.

– Lorsque la porte rencontre un obstacle 
lors de l’ouverture ou de la fermeture, 
elle se comporte de la manière suivante :

– lors de l’ouverture : elle s’arrête,
– lors de la fermeture : elle se rouvre.

Réglages d’usine des paramètres
Touche gauche/droite :
Fonction identique
Mode automatique :  
Hors service
Résol. val. pes. avec porte ouverte :
Avec toutes les 
 décimales 

Paramètres de l’appareil

 Paravent du modèle CCE6

– L’utilisateur peut définir la fonction du paravent :

  Setup, touches du paravent : 
Touches  Même fonction Fonction séparée
Touche O, P  –  – Ouvrir à 100° dans le sens des 
     aiguilles d’une montre 
   – Fermer   
 – Saisie de l’angle d’ouverture  
  sur le clavier numérique 
 – Fermer
Clavier numérique + – Entrer et mémoriser l’angle Aucune fonction 
Touche O, P   d’ouverture 
 – 44°–181°:  
  s’ouvre dans le sens inverse  
  des aiguilles d’une montre 
 – 182°–316°:  
  s’ouvre dans le sens des  
  aiguilles d’une montre 
 – 0°–43°:  
  supprime la position mémorisée
Adaptatif – Oui : choisir la position  Non 
  d’ouverture à la main

Ouvrir selon la position 
d’ouverture préalablement 
réglée ou
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 Affecter la fonction d’ouverture des 
portes sur les modèles CCE36, CCE66, 
CCE106, CCE605, CCE1005 :

Exemple 1 : ouvrir et fermer la porte 
supérieure et la porte de droite du 
 paravent avec la touche droite K.

Différence par rapport au réglage 
d’usine : Aucune

$ Si nécessaire, fermer toutes les portes 
du paravent.

l Pousser doucement vers l’arrière et en 
même temps ou l’une après l’autre les 
poignées de la porte supérieure et de 
la porte de droite (2 et 3) afin que les 
portes s’ouvrent de manière motorisée.

l Appuyer sur la touche droite K afin 
de mémoriser cette manière d’ouvrir la 
porte ; les portes se ferment.  
Lorsque vous appuierez désormais sur 
la touche droite K, la porte supérieure 
et la porte droite du paravent seront 
actionnées.

Exemple 2 : ouvrir et fermer la porte 
droite du paravent avec la touche 
gauche K. Ouvrir et fermer la porte 
gauche du paravent avec la touche 
 droite K.

Différence par rapport au réglage  
d’usine : Fonction séparée

$ Si nécessaire, fermer toutes les portes 
du paravent.

l Pousser doucement vers l’arrière la 
poignée de la porte droite du paravent 
(3) afin que la porte s’ouvre de manière 
motorisée.

l Appuyer sur la touche gauche K afin 
de mémoriser cette manière d’ouvrir 
la porte ; la porte se ferme. Lorsque 
vous appuierez désormais sur la touche 
gauche K, la porte droite du paravent 
sera actionnée.

l Pousser doucement vers l’arrière la poi-
gnée de la porte gauche du paravent 
(1) afin que la porte s’ouvre de manière 
motorisée.

l Appuyer sur la touche droite K afin 
de mémoriser cette manière d’ouvrir 
la porte ; la porte se ferme. Lorsque 
vous appuierez désormais sur la touche 
droite K, la porte gauche du paravent 
sera actionnée.

1 2 3

Opérations préliminaires
l Mettre le comparateur en marche : touche e. 

> Le logo Sartorius apparaît.

l Configurer Fonction du paravent dans le setup : appuyer sur la touche o.

l Sélectionner les paramètres de l’appareil : appuyer sur la softkey q, puis sur la softkey O.

l Sélectionner Paravent : appuyer sur la softkey O.

Paravent Touches ο Fonction identique
 gauche/droite  Fonction séparée
    Hors service
    
 Mode automatique ο Hors service
   	 Fermer –> Fonction –> Ouvrir
    Fermer –> Effectuer fonction

 Résol. val. pes. avec  ο Avec toutes les décimales
 porte ouverte  Sans la dernière décimale

ο = réglage d’usine

Voir aussi chapitre «Réglages» : « Paramètres de l’appareil (vue d’ensemble) ».

l Mémoriser les réglages et quitter le setup : appuyer sur la softkey oo.
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Code d’accès
L’accès au réglage des paramètres dans 
le menu et l’entrée d’identifications ID 
ainsi que du poids d’ajustage exact peut 
être protégé par un mot de passe (code).
Vous trouverez une description détaillée 
au chapitre « Réglages », paragraphe 
« Réglages des paramètres de l’appa-
reil ».

ID opérateur
L’opérateur peut entrer une identifica-
tion personnelle (20 caractères maxi-
mum).

Horloge
Les procès-verbaux ISO/BPL/BPF en 
particulier doivent obligatoirement 
contenir la date et l’heure de la mesure. 
Les autres types de procès-verbaux se 
sont pas obligés d’indiquer la date et 
l’heure.
Vous trouverez une description détaillée 
ainsi qu’un exemple au chapitre 
« Réglages », paragraphe « Réglages des 
paramètres de l’appareil ».

 Interfaces

Fonction
Le réglage des paramètres des interfaces 
suivantes est indiqué ci-dessous :

– interface de communication
– interface d’imprimante
– fonction commande universelle à 

 distance
– fonction port de contrôle

Interface de communication
L’interface de communication peut être 
réglée pour les utilisations suivantes :

– SBI
– XBPI

Interface d’imprimante
L’interface d’imprimante peut être 
réglée pour les imprimantes suivantes :

– YDPO1IS
– YDP02
– YDP03
– YDPO1IS-Label
– YDPO2IS
– YDPO2IS-Label
– Universel
– YDPO4IS
– YDPO4IS-Label

Commande universelle à distance
Une commande universelle à distance 
(pédale de commande ou lecteur de 
codes-barres/clavier) peut être raccordée 
à l’une des deux interfaces de données 
au choix. Il est possible de déclencher 
l’une des fonctions suivantes en action-
nant cette commande :

– Touche impression
– Touche de tare
– Touche Cal
– Touche de fonction F1
– Touche CF
– Touche de fonction F2
– Lecteur codes-barres/ 

clavier suppl (câble de 
 raccordement spécial nécessaire)

– Touche droite du 
paravent

– Touche gauche du 
paravent
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Fonction du port de contrôle
Un écran de contrôle et une commande 
universelle à distance peuvent être 
 raccordés au comparateur de masse par 
l’intermédiaire de l’interface de commu-
nication ou de l’interface d’imprimante 
(réglage d’usine).

Pour cela, il faut configurer l’interface 
comme entrée ou comme sortie.

Affectation des broches du connecteur 
femelle de l’interface

Broche Fonction « entrée »
15  Touche r  

voir commande universelle
16 Touche gauche K	

17 Touche softkey 6 (Cal) Q
18 Touche softkey 1 (F1)
19 Touche w

Broche Fonction « sortie »
15  « Commande universelle  

à distance » (voir ci-dessus)
16 Ligne de commande 1 : inférieur
17 Ligne de commande 2 : égal
18 Ligne de commande 3 : supérieur
19 Ligne de commande 4 : « set »

Pour de plus amples informations sur l’af-
fectation des broches de connecteurs, voir 
le chapitre « Vue d’ensemble »,  paragraphe 
« Affectation des broches de connecteurs ».

Ecran
L’écran peut être réglé de manière indivi-
duelle.

Le contraste peut être réglé sur 5 niveaux. 
Contraste

L’écriture et les symboles peuvent appa-
raître en noir sur fond blanc ou inverse-
ment. Fond
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Les pictogrammes d’application peuvent 
être supprimés de l’affichage.
Symboles application

Clavier
Différentes fonctions peuvent être 
affectées à la touche c pour effacer 
des entrées et des applications.

En ce qui concerne les applications, soit 
les valeurs mémorisées de toutes les 
applications sont effacées, soit seules les 
valeurs mémorisées de l’application acti-
vée sont effacées de manière sélective.
Fonction CF dans 
applic.

En ce qui concerne les entrées, toute 
l’entrée ou uniquement le dernier 
 caractère est effacé.
Fonction CF lors 
entrée

Les touches de fonction peuvent être 
condamnées : soit toutes les touches 
(sauf les touches e, o, Paravent 
gauche/droite et Ionisateur) ou bien 
uniquement les touches alphanumé-
riques.
Condamn. des fonctions 
des touches

Fonctions diverses

Signal acoustique
Un signal acoustique retentit si une 
touche a été actionnée. S’il est permis 
dans le mode de fonctionnement actuel 
d’appuyer sur cette touche, un seul bip 
sonore retentit ; si en revanche il n’est 
pas permis d’appuyer sur la touche, un 
double bip sonore retentit (la touche ne 
déclenche alors aucune fonction). Dans 
le setup, il est possible de régler si

– le signal acoustique doit retentir 
(En service),

– le signal acoustique ne doit pas retentir 
(Hors service).

Mode de mise sous tension de la balance
Le comparateur de masse peut être réglé 
de telle manière qu’après le branche-
ment à l’alimentation du secteur

– elle soit en mode arrêt
 (Hors service/ 
En service/Veille ),

– elle soit automatiquement mise 
sous tension (En service 
 automatique).

En outre, le comparateur de masse peut 
être réglé de telle sorte que lorsqu’on 
l’éteint (après que le comparateur a 
fonctionné) il passe en mode veille 
(Hors service/ 
En service/Veille).

Après la mise sous tension, un test de 
fonctionnement est effectué (ligne de 
messages : TEST ; bargraphe :  
augmente).
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Fonction 
Calibrer signifie calculer l’écart entre la 
valeur de mesure affichée et la véritable 
valeur de masse. Lors du processus de 
calibrage, aucune modification n’est 
effectuée dans le comparateur.

Ajuster signifie supprimer la différence 
entre la valeur de mesure affichée et 
la véritable valeur de masse ou réduire 
celle-ci pour qu’elle soit comprise entre 
les limites d’erreurs autorisées.

Calibrage, ajustage

Caractéristiques
L’opérateur a la possibilité de régler au 
préalable si le mode de calibrage

– doit être réglé de façon permanente 
(externe/interne) ou bien

– s’il peut le sélectionner après avoir 
appuyé sur la touche de fonction à 
commandes variables (softkey) Cal 
dans le Mode de sélection.

Le calibrage peut être effectué de 
manière externe
(Fonctions de la balance : Calibrage/
Ajustage : Fonction touche CAL ; 
option du menu Cal./Ajust. 
ext.;  
poids standard ou Cal./
Ajust. ext.;  
poids sélect.) ou interne 
Cal./Ajust. interne.

L’ajustage peut être
– effectué automatiquement après le 

 calibrage Calibrage avec 
ajustage autom. ou bien

– déclenché manuellement, en option, 
après le calibrage

 Calibrage avec 
 ajustage manuel

Le comparateur peut indiquer auto-
matiquement à l’affichage lorsqu’il est 
nécessaire d’effectuer un ajustage, par 
exemple lorsqu’il décèle un écart de 
la température ambiante par rapport 
au dernier calibrage/ajustage ou bien 
lorsqu’un intervalle de temps a été 
dépassé.
Le calibrage/ajustage peut démarrer 
automatiquement (grâce à la fonction 
isoCAL) lorsque les valeurs de temps ou 
de température ont été dépassées  
En service avec effac. 
applic. et En service 
sans effac. applic. (sur 
ce sujet voir également page suivante).

 Il est possible d’éditer les résultats de 
calibrage et d’ajustage sur un procès-
verbal conforme à ISO/BPL, voir page 76.

Réglage des paramètres en usine
Mode de calibrage et d’ajustage : 
Mode de sélection

Séquence de calibrage et d’ajus-
tage : Calibrage avec 
 ajustage manuel

Fonction isoCAL :  
Seulement instruction 
ajustage

Démarrage ajustage automatique :  
isoCAL

Impression procès-verbal d’ajustage 
BPL/BPF : Automatique si 
BPL sélectionné

Calibrage/ajustage interne
Dans le setup (Fonctions de la balance 
: Calibrage/Ajustage : Fonction touche 
CAL), l’option Cal./Ajust. 
interne doit être réglée ou bien la 
sélection doit être effectuée par l’inter-
médiaire du Mode de sélec-
tion (réglage d’usine).
A l’intérieur du boîtier du comparateur 
se trouvent des poids de calibrage/ 
ajustage qui peuvent être posés mécani-
quement à l’aide d’un moteur au niveau 
interne.

Le processus de calibrage et d’ajustage 
s’effectue de la manière suivante :

l Décharger le comparateur :

l Sélectionner le mode de calibrage : 
appuyer sur la softkey Cal, puis sur la 
softkey Démar..

> Le poids de calibrage interne est déposé 
automatiquement.

> Le comparateur est calibré.

> Lorsque le mode Calibrage 
avec ajustage autom. 
(réglage d’usine) a été sélectionné dans 
le setup, le comparateur est ensuite 
ajusté automatiquement.

> Lorsque le mode Calibrage 
avec ajustage manuel 
a été sélectionné dans le setup, il est 
possible de terminer ici le mode « Cali-
brage/ajustage interne » sans ajuster le 
comparateur (voir également « Séquence 
de calibrage et d’ajustage », page 
 suivante).

> Puis, le comparateur est déchargé du 
poids de calibrage interne.

> Procès-verbal ISO/BPL, voir page 76.
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isoCAL : 
calibrage, ajustage et linéarisation 
automatiques
Dans le setup (Fonctions de la balance : 
Calibrage/Ajustage : Fonction isoCAL), il 
faut régler l’option 
En service avec effac. 
applic.

ou 

En service sans effac. 
applic. (réglage d’usine)

Le mot « isoCAL » clignote automati-
quement à l’affichage lorsque le compa-
rateur décèle un écart de la température 
ambiante par rapport au dernier cali-
brage/ajustage ou bien lorsqu’un inter-
valle de temps prédéfini a été dépassé. 
Le comparateur veut alors procéder à un 
ajustage automatique.

Le processus de calibrage et d’ajus-
tage interne automatique est annoncé 
lorsque les conditions suivantes sont 
remplies :

– le changement de température est 
 supérieur à 1,5° ou l’intervalle de temps 
est supérieur à 24 heures,

– le comparateur ne se trouve pas en 
mode setup,

– aucune entrée de chiffres ou de lettres 
n’est effectuée,

– aucun changement de charge n’a eu 
lieu pendant les 2 dernières minutes,

– la balance n’a pas été utilisée pendant 
les 2 dernières minutes,

– la valeur de poids déposée doit repré-
senter au maximum 2% de la charge 
maximale,

Lorsque ces conditions ont été remplies, 
C apparaît sur la ligne de la valeur de 
mesure.

Si aucune commande et aucun change-
ment de charge n’ont lieu pendant les 
15 secondes qui suivent, alors le proces-
sus de calibrage et d’ajustage interne se 
déclenche automatiquement.

Calibrer et ajuster automatiquement 
à des heures d’ajustage précises*
Pour l’ajustage, vous pouvez entrer 
jusqu’à 3 horaires d’ajustage fixes par 
jour dans le setup (voir diagramme du 
menu, page 50).  
L’inscription clignotante « isoCAL » 
apparaît automatiquement à l’affichage 
lorsque le comparateur doit être ajusté. 
L’ajustage à une heure fixe n’est pas 
répété si, au moment de l’ajustage, le 
comparateur

– est éteint (veille) ou
– était dans le mode setup.

L’ajustage à un moment fixe n’est pas 
répété si le comparateur était constam-
ment en service au moment où l’ajus-
tage devait avoir lieu.
Le processus de calibrage et d’ajustage 
automatique interne à des moments 
fixes est annoncé lorsque les conditions 
suivantes sont remplies :

– une heure d’ajustage fixe est atteinte,
– le comparateur ne se trouve pas en 

mode setup,
– aucune entrée de chiffres ou de lettres 

n’est effectuée (par ex. également 
entrée d’équations),

– aucun changement de charge n’a eu 
lieu pendant les 2 dernières minutes,

– la balance n’a pas été utilisée pendant 
les 2 dernières minutes,

– la valeur de poids déposée ne doit 
représenter que 2% au maximum de la 
charge maximale.

Dans le setup, il est possible de régler 
une option permettant, après le cali-
brage et l’ajustage, que

– le programme d’application soit 
 redémarré

 En service avec effac. 
applic.

– le programme d’application revienne 
dans le mode précédent 

 En service avec effac. 
applic.

Vous pouvez régler également le setup 
de telle manière que le comparateur 
indique automatiquement seulement 
la nécessité d’ajuster, sans procéder au 
calibrage et à l’ajustage automatique.
Seulement instruction 
ajustage
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Opérations préliminaires
l Régler les fonctions de la balance pour « Calibrage/ajustage » : appuyer sur la touche o.

l Sélectionner Fonctions de la balance : appuyer sur la softkey O.

l Sélectionner Calibrage/Ajustage : appuyer sur la softkey O.

Calibrage/ Fonction touche CAL  Cal./Ajust. ext.; poids standard  
Ajustage    Cal./Ajust. ext.; poids sélect. (poids utilisateur)
    Cal./Ajust. interne
    Linéarisation interne
    Touche bloquée
   ο Mode de sélection

 Séquence calibrage/ ο Calibrage avec ajustage autom.
 ajustage  Calibrage avec ajustage manuel

 Fonction isoCAL  Hors service
    Seulement instruction ajustage
    En service avec effac. applic.
    isoCAL et linéaris. en serv.*
   ο En service sans effac. applic.

 Démarrage automatique   Temps ajustage  Temps ajust.1
 ajustage  utilisateur  Temps ajust.2
      Temps ajust.3
   ο isoCAL

 Impr. procès-verbal ο Automatique si BPL sélectionné
 ajustage BPL/BPF  Sur demande, de mémoire pcs-verbal

 Paramètres pour  ID poids (ID P) :
 poids externe  Poids cal./aju.:

ο = réglage d’usine
* avec effacement de l’application

l Mémoriser les réglages et quitter le setup : appuyer sur la softkey oo.
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Opérations préliminaires
Exemple :
Réglage des paramètres pour le calibrage et l’ajustage, par exemple calibrage avec ajustage manuel et fonction isoCAL hors service.

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Mettre le comparateur en marche e Logo Sartorius 

2. Sélectionner les réglages o 

3. Sélectionner Fonctions de la balance Softkey O  

4. Sélectionner Calibrage/Ajustage Softkey O 

5. Sélectionner la fonction touche CAL Softkey O 

    o = dernier réglage sélectionné

6. Sélectionner la fonction souhaitée et  Appuyer plusieurs fois si nécessaire 
 confirmer (par ex., Cal./Ajust. interne) sur la softkey Q 
   Softkey l

7. Quitter la fonction touche CAL Softkey o 

8. Sélectionner la séquence calibrage/ajustage Softkey q

g
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0000000S

Cal
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 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

9. Confirmer la séquence calibrage/ajustage Softkey O 

    o = dernier réglage sélectionné

10. Si nécessaire, sélectionner un autre réglage  Softkey q etl
 et confirmer (ici par ex., calibrage avec 
 ajustage manuel) 
    
   

11. Quitter la séquence calibrage/ajustage Softkey o  

12. Sélectionner la fonction isoCAL Softkey q

 et confirmer Softkey O  

    o = dernier réglage sélectionné
 
13. Si nécessaire, sélectionner un autre réglage  Appuyer plusieurs fois sur la softkey Q
 et confirmer (ici par ex., désactiver fonction  Softkey l
 isoCAL)  
 

14. Mémoriser le réglage et quitter le menu Softkey oo
 

g

Max 20g Min 1mg
0%

d=0.001mg
100%
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Sélection du processus de calibrage et 
d’ajustage
L’option Mode de sélection 
doit être réglée dans le setup (Fonctions 
de la balance : Calibrage/Ajustage : 
Fonction touche CAL) (réglage d’usine).
Après avoir appuyé sur la touche de 
fonction à commandes variables Cal, 
il vous est possible de sélectionner un 
des processus de calibrage suivants 
grâce à la touche de fonction à com-
mandes variables Sélec.

– calibrage/ajustage interne Cal./
Ajust. interne

– calibrage/ajustage externe avec une 
valeur de poids prédéfinie Cal./
Ajust. ext.; poids 
standard

– calibrage/ajustage externe avec une 
valeur de poids entrée par l’opérateur 
Cal./Ajust. ext.; 
poids sélect.
Réglages

l Pour démarrer le processus souhaité :
 appuyer sur la softkey Démar.. 

Dans le mode de sélection : calibrer le comparateur de manière externe et ajuster automatiquement avec un poids standard.

Réglages :
comme réglages d’usine

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Sélectionner le mode calibrage Softkey Cal 

2. Sélectionner calibrage/ajustage  3 + softkey Sélec.
 externe avec poids standard 

3. Démarrer le calibrage/ajustage externe  Softkey Démar.
 

4. Charger le comparateur avec le poids standard  Poser le poids standard
 (par ex. 20,000000 g)
 Signe - : poids trop petit
 Signe + : poids trop grand
 Pas de signe : poids OK
 Après le calibrage, l’affichage ci-contre

 apparaît pendant environ 10 secondes :

 Après l’ajustage, l’affichage ci-contre apparaît 

5. Décharger le comparateur 
 (procès-verbal ISO/BPL : voir page 76)
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Entrer le poids d’ajustage.

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Sélectionner le setup o 

2. Sélectionner Fonctions de la balance Softkey O
  

3. Sélectionner Calibrage/Ajustage Softkey O
 

4. Sélectionner les paramètres   5 + softkey q
 pour le poids externe Softkey O

5. Sélectionner la ligne Poids cal./aju. Softkey q

6. Entrer le poids d’ajustage  2	0	.	0
 (par ex. 20,000321 g)  0	0	3	2	1  
 et mémoriser

7. Mémoriser le poids d’ajustage Softkey l

    
8. Quitter le setup Softkey oo
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Ajustage externe de CCE10000, CCE10000S ou CCE20000

Remarque :
Le comparateur de masse est ajusté avec un poids de 50 g !

Opérations préliminaires
Exemple : CCE10000

l Ouvrir le capot

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

 1. Mettre le Centermatic dans la position  
 supérieure, softkey « Soulev ».

l Poser le poids de 10 kg sur le Centermatic, 
 « Charger » la balance.

l Fermer le capot

 2. Mettre le Centermatic dans la position inférieure, 
 softkey « Abaiss ».

 3. Une valeur de pesée s’affiche ; le comparateur peut désormais être ajusté. 

! Pendant le processus d’ajustage, ne pas débrancher  
le comparateur de masse de l’alimentation électrique ! 
Ne pas déconnecter les câbles de raccordement !  
Eviter toute instabilité dans la chambre de pesée et  
à proximité du comparateur !

 4. Sélectionner les réglages avec la touche o.

 5. Sélectionner Fonctions de la balance avec la softkey O. 

 6. Sélectionner Calibrage/Ajustage avec la softkey O.
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5. Sélectionner la fonction touche  
CAL avec la softkey O

 Réglage sélectionné en dernier o.

6. Sélectionner la fonction  
souhaitée et si nécessaire,  
confirmer appuyer plusieurs  
fois sur la softkey Q, ici : 

 softkey Cal./ajust. externe l.

7. Quitter la fonction de la touche CAL 
avec la softkey o. 

8.  Une valeur de pesée s’affiche ;  
le comparateur peut désormais  
être taré.  
0.0000 g est affiché.

l Tarer le comparateur.

9. Déclencher la fonction d’ajustage,  
softkey « Démar. »

l Ouvrir le capot avec précaution,  
poser le poids de 50 g sur le poids  
de 10 kg avec la pincette.

l Fermer le capot.

l	 La valeur de poids est mémorisée  
quand le « g » de grammes  
s’affiche.

 Après l’ajustage, l’affichage  
suivant apparaît :

l Ouvrir le capot et enlever le poids  
d’ajustage avec précaution à l’aide  
de la pincette.

l Fermer le capot.

10. Mettre le Centermatic dans  
la position supérieure, 
softkey « Soulev ».

l Enlever le poids de 10 kg  
du Centermatic,  
décharger la balance.

 Le processus d’ajustage est terminé.
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Impression calibrage/ajustage
Procès-verbal en bloc
Le résultat d’un processus de calibra-
ge/ ajustage peut être imprimé. Il est 
pos-sible d’effectuer un réglage afin 
que cela ait lieu aussitôt après chaque 
 processus de calibrage/ajustage ou 
bien que les résultats soient rassemblés 
(jusqu’à 50 processus) et imprimés sur 
demande dans un procès-verbal en bloc.

Procès-verbal en bloc des résultats de 
calibrage/ajustage
Jusqu’à 50 procès-verbaux de processus 
de calibrage/ajustage sont rassemblés 
et imprimés sur demande si les réglages 
suivants ont été effectués dans le setup 
(Setup : Fonctions de la balance :  
Calibrage/Ajustage) :

– Impression procès-verbal d’ajustage 
BPL/BPF  
Sur demande,  
de mémoire pcs-verbal
Avec un contenu de mémoire de 
50 procès-verbaux :

– d’autres procès-verbaux sont tout de 
suite imprimés.

Lorsqu’il existe au moins un procès-
verbal, ces touches à commandes varia-
bles (softkeys) apparaissent après avoir 
appuyé sur la softkey Cal :

Info affiche le nombre de  
procès-verbaux rassemblés 
sur la ligne de messages

PrtPro Imprimer les procès-ver-
baux rassemblés

EffPro Effacer les procès-verbaux 
rassemblés de la mémoire 
une fois l’impression  
achevée. Si un code d’accès 
est mémorisé dans le Setup 
: Paramètres de l’appareil, 
il faut d’abord l’entrer 
ou bien entrer le mot 
de passe (code) général 
de l’utilisateur avant de 
 pouvoir  
effacer les procès-verbaux.

Lors de l’ajustage interne, le démarra-
ge du processus de calibrage/ajustage 
est également imprimé sur la ligne : 
Démar.

--------------------
13.05.2005�����09:17
�������SARTORIUS
MOD.����������CCE36
NO.SER.����60419914
NO.VERS.���01-41-01
ID
--------------------
24.04.2005�����12:03
DEMAR:��������MANUEL
DIFF.�+��0.00001�g
CALIBRAGE�EXTERNE
�������������TERMINE

25.04.2005�����12:10
DEMAR:���isoCAL/TEMP
DIFF.�+��0.00001�g
AJUSTAGE�INTERNE
�������������TERMINE
DIFF.�+��0.00000�g

25.04.2005�����18:30
DEMAR:���������TEMPS
DIFF.�+��0.00001�g
AJUSTAGE�INTERNE
�������������TERMINE
DIFF.�+��0.00000�g

26.04.2005������9:37
DEMAR:��������MANUEL
DIFF.�+��0.00001�g
AJUSTAGE�INTERNE
�������������TERMINE
DIFF.�+��0.00000�g

27.04.2005�����11:53
DEMAR:������CAL.�EXT
ID�P
CONS.�+200.00000�g
DIFF.�+��0.00001�g
AJUSTAGE�EXTERNE
�������������TERMINE
DIFF.�+��0.00000�g
--------------------
13.05.2005�����09:17
NOM:

--------------------

En-tête BPL

Liste des processus de calibrage/ajustage :
Exemple 1 :
Calibrage externe

Exemple 2 :
isoCAL à cause de la différence  
de température

Exemple 3 :
isoCAL à un moment d’ajustage 
 présélectionné

Exemple 4 :
Calibrage/ajustage interne 
déclenché manuellement

Exemple 5 :
Calibrage/ajustage externe

Bas de page BPL
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Fonction

Pour déterminer la masse d’un poids à con-
trôler avec précision, vous devez utiliser le 
programme d’application Comparaison de 
masse avec la méthode de mesure ABBA ou 
ABA. Ces méthodes permettent de déter-
miner plusieurs fois la différence de masse 
entre le poids à contrôler (B) et le poids 
de référence (A). Ces différences servent à 
calculer le résultat de la pesée, c’est-à-dire 
la valeur moyenne totale (différence de 
masse).

Caractéristiques

Procédures de pesée ABA ou ABBA :
L’application « Comparaison de masse » 
pèse tour à tour le « poids de référence » 
A et un « poids à contrôler » B. Les valeurs 
individuelles permettent de calculer les 
 différences de masse. L’écart-type qui 
est alors déterminé est une valeur pour 
la précision de la masse du poids à con-
trôler. L’écart-type dépend du nombre de 
mesures.

Exemple ABBA :

La procédure ABBA nécessite 24 incréments 
de pesée pour 6 cycles de mesure. Les mesures 
se succèdent de manière rigoureuse. 

Exemple ABA :

La procédure ABA nécessite 13 incréments 
de pesée pour 6 cycles de mesure. Les 
mesures se chevauchent sous la forme 
représentée. La dernière mesure du cycle 1 
est la première mesure du cycle 2. 

Comparaison de masse

 Paramètres dans le SETUP 
 Paramètres pour la procédure :
– Sélection de la procédure : ABBA, ABA
– Entrée des cycles ABBA/ABA :  

1–12/24, réglage d’usine : 3
– Entrée horloge temps de mesure :  

1-100 sec.
– Entrée horloge manipulation :  

0,5-100 sec.
– Groupe de données x3*ABBA : pro-

cédure non modifiable, réglage d’usine : 
3 cycles, temps de mesure : 10 sec.,  
temps de manipulation : 10 sec.

– Réglage de la commutation du poids 
d’ajustage sur l’unité de comparateur  
(par ex. CCE111) :  
Entrée : sélectionner procédure avec « 
Tare après A1 ».  
Fonction : un tarage a lieu après le 1er 
démarrage.

– Activer ou désactiver les statistiques.  
Statistiques hors service : si un ordi-
nateur est connecté, le programme ne 
peut être utilisé que pour mémoriser 
les valeurs de mesure.

– Sortie des données :
 N’est effectuée que sous la forme d’une 

impression standard. Lorsque l’édition 
est réglée sur « En service » (« * ») dans 
le setup, la page des résultats respective 
est éditée automatiquement pour les 
valeurs individuelles, 1ère différence, 
2ème différence, statistiques. Quand 
« Hors service » (« _ ») est sélectionné, il 
faut appuyer sur la touche r sur la 
page de résultats respective pour impri-
mer les données.

 Réalisation
– La mémorisation des poids de référence 

et des poids à contrôler a lieu sur com-
mande de l’horloge et du programme 
ou manuellement (temps de manipulati-
on = « Zéro »).

– L’horloge est affichée au-dessus de la 
ligne de messages après qu’on a appu-
yé sur la softkey Démar.. Entrer 
 séparément la durée de l’horloge via 
« Paramètres comparaison de masse 
...Procédure => ABBA/ABA... » : 
– Temps de mesure : 1 – 100 sec.

 – Manipulation (Poser/Enlever) :  
0,5 – 100 sec.

 L’horloge marche à rebours vers zéro à 
partir du nombre de secondes entrées.  
La fonction affichée est effectuée quand 
l’horloge atteint zéro.

– Un cycle d’horloge particulier 
 commande :

 – la pose du poids
 – la mémorisation
 – le retrait du poids
– La pose ou le retrait des poids a lieu à 

chaque fois manuellement au démar-
rage de l’horloge. Le poids est automa-
tiquement mémorisé lorsque la durée de 
l’horloge est écoulée.

– Cadence de l’horloge : 
Lors de la mémorisation automatique 
et commandée en fonction d’un critère 
de temps, si l’opérateur ne suit pas la 
cadence de l’horloge, le message  
 « Interrupt. ? » apparaît. Pour continuer 
la mémorisation :  
appuyer sur la softkey Non 
Pour interrompre : appuyer sur la 
 softkey Oui ou sur la touche c.

– Désactiver la mémorisation automatique 
des poids : Mettre le « Temps de mani-
pulation » sur « Zéro ». La mémorisation 
manuelle est ainsi activée. La mémo-
risation manuelle a lieu à l’aide de la 
softkey Mém.

 Résultat à la fin de la série de mesures
– Quand la série de mesures est terminée, 

« complet » apparaît sur la ligne de 
messages. La softkey Résul. per-
met d’afficher les pages des résultats. 
Si « Statistiques => En service » a été 
sélectionné dans le setup, l’affichage 
passe à la page de résultats : Statistiques 
(différence de masse et écart-type) 
A partir de la page des statistiques, il 
est alors possible d’activer les pages des 
résultats des valeurs individuelles, la 
1ère différence et la 2ème différence.

–  Après la mémorisation de la série de 
mesures, les pages des résultats sont 
dans l’ordre suivant : 
1. Statistiques 
2. Valeurs individuelles 
3. 1ère différence du cycle

– L’ensemble des données des résultats 
peuvent (selon la sélection effectuée 
dans le setup) être édités vers un PC ou 
une imprimante par l’intermédiaire de la 
sortie des données. 



70

 Opérations préliminaires
§ Mettre le comparateur en marche : touche e. 

> Le logo Sartorius apparaît.

§ Régler le programme d’application « Comparaison de masse» dans le setup :  
appuyer sur la touche o.

§ Pour sélectionner les paramètres d’application :  
appuyer 2 fois sur la softkey q , puis sur la softkey O.

§ Sélectionner Application 1 (application de base)  :  
appuyer sur la touche de fonction à commandes variables (softkey) O.

§ Sélectionner Comparaison de masse : appuyer plusieurs fois, si nécessaire, 
sur la softkey Q ou sur la softkey q.

§ Confirmer Comparaison de masse : appuyer sur la softkey O.

 Compa- Statistiques  Hors service
 raison  o En service
 de masse
  Sortie des données * Heure
   * Valeurs individuelles
   * Différence de masse du cycle
   * Différence de masse, écart-type

  Paravent  Hors service
   o En service

 o = réglage d’usine
 * = En service

 Voir aussi chapitre « Réglages » : « Menu d’application (vue d’ensemble) ».

§ Mémoriser les réglages et quitter le setup : appuyer sur la softkey oo.

Détermination de la masse de poids peu élevés avec les modèles CCE10000, CCE10000S 
et CCE20000

Il est possible de déterminer des poids peu élevés en posant une précharge (poids de tare) sur 
le Centermatic.

 Poids de tare avec les modèles CCE10000 ou CCE10000S

– 1x 1 kg (en forme d’anneau), 2x 2 kg (en forme d’anneau), 1x 4 kg

 Poids de tare avec le modèle CCE20000

– 1x 10 kg (deux éléments)
Exemple :
Le comparateur est ajusté. Un poids de 5 kg doit être contrôlé.

§ Mettre le Centermatic dans la position supérieure, position « Soulev ».
§ Retirer le plateau de pesée
§ Poser le poids de tare de 4 kg échelonné sur le Centermatic.
§ Poser le poids de 1 kg en forme d’anneau (1x 1 kg) sur le poids de 4 kg.
§ Poser le plateau de pesée sur le poids de 4 kg.
§ Poser le poids à contrôler (5 kg) sur le plateau de pesée.
§ Fermer le capot.
§ Mettre le plateau de pesée dans la position inférieure, position « Valeur de pesée s’affiche ». 
> Lire la valeur de pesée.

$ Le total du poids à contrôler et des poids de tare doit toujours donner 10 kg (CCE10000 
ou CCE10000S) ou 20 kg (CCE20000) !

Touches de fonction à commandes varia-
bles (softkeys)
Param.  Appeler les paramètres de la 

comparaison de masse et des 
données de référence

Démar. Démarrer une nouvelle mesure 

Résul. Afficher le résultat

Mém.  Mémorisation manuelle des 
valeurs mesurées

 Autres fonctions
 En plus des fonctions :

– entrée de chiffres/de lettres,

– tarage (pas lors de l’entrée de chiffres/
de lettres),

– impression,
 
 il est possible d’accéder aux fonctions 

suivantes à partir de ce programme 
d’application :

 Calibrage/Ajustage
§ Appuyer sur la softkey CAL.
> Pour plus de détails,  

voir au paragraphe  
« Calibrage, ajustage ».

 Setup (réglage des paramètres)
§ Appuyer sur la touche o.
> Pour plus de détails, voir le chapitre  

« Réglages ».

 Arrêter le comparateur
§ Appuyer sur la touche e.
> Le comparateur s’éteint.
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 Paramètres : modifier une procédure
– Les réglages des paramètres peuvent être visualisés avant ou après 

la mesure. Il est ainsi possible de modifier les données jusqu’à la 
mémorisation de la première pesée. Ensuite, les entrées de tous 
les paramètres sont condamnées pour la durée de la mesure.  
Pour pouvoir entrer une modification de paramètre pendant la 
mesure, il faut interrompre la mesure en cours avec la touche 
c.

– La comparaison de la masse de la référence et du poids à 
 contrôler s’effectue conformément aux paramètres d’entrée de 
« ENTREE, PROCEDURE.... ».

– Il est possible d’entrer au max. 100 groupes de données.  
Les groupes de données respectifs décrivent les procédures auto-
risées.

– La procédure de pesée, les cycles de pesée et l’horloge de pesée 
doivent être modifiés si nécessaire.

– L’entrée de l’horloge de pesée Manipulation « 0 sec » désactive la 
mémorisation automatique et active la mémorisation manuelle.

§ Modifier les paramètres de la comparaison de masse :  
appuyer sur la softkey Param..

 Para- Sélection Procédure  x3*ABBA (procédure non modifiable)
 mètres     Sélectionner les groupes de données créés
 Compa- 
 raison  Texte   Ligne 1 à ligne 5 : au max. 20 caractères chacune 
 de masse  d’en-tête
   Réglage d’usine   Non
   (seulement pour le   Oui 

  service Sartorius)

  Entrée Procédure o ABBA Cycles : 1 ... 12, réglage d’usine 6
  (créer ou      Temps de mesure : 1 ... 100 sec
  modifier)     Temps de manipulation : 5 ... 100 sec.,  

      0 sec : mémorisation manuelle

      ABBA avec tare Cycles : 1 ... 12, réglage d’usine 6 
     après A1 Temps de mesure : 1 ... 100 sec,  
      réglage d’usine 10

       Temps de manipulation : 5 ... 100 sec.,  
      réglage d’usine 10 
      0 sec. : mémorisation manuelle

      ABA Cycles : 1 ... 24, réglage d’usine 21
       Temps de mesure : 1 ... 100 sec,  

      réglage d’usine 10
       Temps de manipulation : 5 ... 100 sec.,  

      réglage d’usine 10  
      0 sec. : mémorisation manuelle

      ABA avec tare Cycles : 1 ... 24, réglage d’usine 21 
     après A1 Temps de mesure : 1 ... 100 sec,  
      réglage d’usine 10

       Temps de manipulation : 5 ... 100 sec.,  
      réglage d’usine 10  
      0 sec. : mémorisation manuelle

 o = réglage d’usine

§ Mémoriser les réglages et quitter le setup : appuyer sur la softkey oo.



72

 Exemple : créer et modifier une procédure

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Démarrer la création des paramètres Softkey Param.

2. Sélectionner et confirmer Entrée  Softkey q ,
   Softkey O��

3. Entrer le nom du groupe de données   a, ... voir aussi page 49
 0, 1 … 9  a, softkey l�
 et confirmer

4. Modifier le groupe de données  Softkey Modif.

5. Activer et confirmer « Procédure » Softkey q,
  softkey O��

6. Sélectionner la procédure  Softkey q et 
  softkey O

7. Entrer « Cycles » et les temps, par ex.  6, softkey l�, ... 
�

8. Enregistrer la saisie et quitter Softkey oo
 le réglage des paramètres
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 Exemple : sélectionner une procédure créée

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

1. Sélectionner le réglage des paramètres Softkey Param.

2. Confirmer Sélection Softkey O

3. Sélectionner et confirmer Procédure Softkey O

4. Sélectionner et activer le groupe de données  Softkey q ouQ,
  softkey l��

5. Quitter le réglage des paramètres Softkey oo

 Exemple: mesure selon la procédure ABA avec 3 cycles de pesée et 7 incréments de pesée (ici modèle CCE66 : poids de 50 g)

 Réglages des paramètres :
 Param. : Modifier les données de référence Modifier : Procédure : ABA avec tare Tara après A1

 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données
  
1. Si nécessaire, mettre le comparateur  e
 en marche et régler les paramètres  
 comme ci-dessus

2. Démarrer la comparaison de masse Softkey Démar.

3. Poser le poids de référence sur le  
 comparateur : la mémorisation démarre  
 automatiquement
  

 Le comparateur est taré quand l’horloge  
 arrive à expiration et la valeur est   
 mémorisée comme « Zéro ».

4. Enlever le poids de référence :

  

Max  60g Min  40g
0%

CM:3*ABA

d=0.001mg
100%

L
F

S

a

s

 Démar.Param.

7

Cal

Max  60g Min  40g
0%

CM:B1/2/7 T=10 Poser pds ret

d=0.001mg
100%

L
F

S

a

s

 Résul.

7

Max  60g Min  40g
0%

CM:A1/7/7 T=5 Memor. à 0

d=0.001mg
100%

0.453210gF

S

a

s

 Résul.

7

Max  60g Min  40g
0%

CM:A1/7/7 T=10 Enlever poids

d=0.001mg
100%

0.000000gF

S

a

s

 Résul.

7

Max  60g Min  40g
0%

CM:B1/2/7 T=10 Pos. pds test

d=0.001mg
100%

L
F

S

a

s

 Résul.

7
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 Etape Appuyer sur la touche (ou opération) Affichage/Sortie des données

5. Poser le poids à contrôler

  

 La valeur est tarée quand l’horloge 
 arrive à expiration.

6. Continuer la série de mesures en suivant 
 les instructions affichées sur l’écran du 
 comparateur.

  

7. Série de mesures terminée

8. Visualiser le résultat Softkey Résul.

9. Imprimer le résultat r --------------------
   HEURE�������10:48:54
   A1����+��0.000000	g
 Le résultat reste mémorisé jusqu’au   HEURE�������10:49:25
 démarrage de la série de mesures suivante.  B1����+��0.000020	g
   HEURE�������10:49:55
	 	 	 A2����+��0.000004	g
	 	 	 HEURE�������10:50:25
	 	 	 B2����+��0.000024	g
	 	 	 HEURE�������10:50:56
	 	 	 A3����+��0.000005	g
	 	 	 HEURE�������10:51:26
	 	 	 B3����+��0.000025	g
	 	 	 HEURE�������10:51:57
	 	 	 A4����+��0.000006	g

	 	 	 x1����+��0.0000180	g
	 	 	 x2����+��0.0000195	g
	 	 	 x3����+��0.0000195	g

	 	 	 MDiff�+��0.0000190	g
	 	 	 s��������0.00086		mg
   --------------------

$ Interrupt.?:  Softkey Oui,
 Si nécessaire, interrompre la mesure Softkey Non
 1) Si nécessaire, la mesure en cours  
 peut être interrompue : balance hors du  
 schéma de temps, mauvaise sélection   ou 
 de paramètres. c
  2) Lors de l’interruption de la mesure en  

cours après le dépassement du cadre temporel,  
un message de sécurité apparaît :  
Interruption « Oui » : terminer la série de mesure 
Interruption « Non » : continuer la série de mesure 

Max  60g Min  40g
0%

CM:B1/2/7 T=5 Memor. à 0

d=0.001mg
100%

0.000020gF

S

a

s

 Résul.
DIFF.

7

Max  60g Min  40g
0%

CM:B1/2/7 T=10 Enlever poids

d=0.001mg
100%

0.000020gF

S

a

s

 Résul.

7

Max  60g Min  40g
0%

CM:A2/3/7 T=10 Poser pds ref

d=0.001mg
100%

LF

S

a

s

    Résul.

7

Max  60g Min  40g
0%

CM:A4/7/7 terminé

d=0.001mg
100%

LF

S

a

s

 Démar.Param.Resul.
T

7

Max  60g Min  40g
0%

MC:B2/2/7 T=10    Interrupt. ?

d=0.001mg
100%

0.000000gF

S

a

s

 Qui Non

7
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Sortie des données

Vous disposez de trois possibilités pour éditer les données :

– Affichage de l’unité de commande

– Interface d’imprimante (impression de procès-verbal)

– Interface de communication (par ex. PC)

Affichage de l’unité de commande
L’afficheur est divisé en 9 zones. Les données concernant le comparateur,  
l’application et l’échantillon apparaissent dans les zones suivantes :

– Ligne des données métrologiques

– Bargraphe

– Signe + ou -, stabilité

– Ligne de la valeur de mesure

– Unités de poids

– Affectation de tare, valeurs calculées

– Pictogrammes d’application

– Ligne de messages

– Signification des softkeys

Ligne des données métrologiques (en usage réglementé)
Sur cette ligne apparaissent :

– la limite supérieure de l’étendue de pesée (par ex. 100 g)

– la limite inférieure de l’étendue de pesée (par ex. 80 g)

– la précision de lecture : indication de l’échelon du comparateur (par ex. 0,001 mg)

Bargraphe (affichage d’ensemble)
La valeur mesurée est représentée à l’aide du bargraphe

– soit sous la forme d’une valeur en pourcentage du poids maximal affiché accepté  
par le comparateur ou

– ou bien par rapport à une valeur de consigne avec des valeurs de tolérance.

Le bargraphe peut être supprimé de l’affichage (Setup : Paramètres de l’appareil :  
Afficheur : Taille valeur de pesée : 13 mm + affich. texte ou 13 mm)

Signe + ou -, stabilité
Dans cette zone sont affichées :

– le symbole « En calcul »,

– le signe +/-,

– le symbole de mise à zéro.

Ligne des données métrologiques
Bargraphe

Ligne de la valeur de mesure

Ligne de messages
Signification des softkeys

Signe, stabilité Unité
 Affectation de tare,
 valeurs calculées
 Pictogramme d’application

J

F H

S

Max 100 g

Min  >80 g

d=0.001mg
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Ligne de la valeur de mesure
Sur cette ligne apparaissent :

– la valeur de pesée actuelle 

– les valeurs calculées (par ex. les nombres de pièces avec l’unité pcs)

– les entrées de l’opérateur (par ex. le numéro de lot, les équations)

Unités de poids
Dans cette zone sont affichées :

– l’unité de poids actuelle (par ex. g)

– l’identification pour d’autres mesures (par ex. le nombre de pièces)

Affectation de tare, valeurs calculées
Dans cette zone sont affichées :

– l’indication de valeurs calculées

– l’indication d’occupation de tare par le programme d’application

Pictogrammes d’application
Dans cette colonne apparaissent :

– le symbole pour l’application 1 (comparaison de masse)

– le symbole pour le processus d’impression actuellement en cours

– le symbole pour le procès-verbal ISO/BPL

Ligne de messages
Sur cette ligne apparaissent :

– le texte-guide du programme d’application (par ex. pour « Comparaison de masse »)

– le texte des messages d’erreur

Signification des softkeys
Sur cette ligne apparaissent :

– les textes (abréviations) pour la description de la fonction qui est affectée à la touche 
se trouvant sous la flèche

– les symboles pour la sélection et la confirmation des réglages de paramètres  
(voir également le chapitre « Dispositifs et fonctions de commande »)

Informations sur l’appareil
Dans le setup, il est possible de demander des informations concernant le comparateur 
sous Setup : Info : Info données appareil

– Numéro de version du logiciel
– Numéro de version du comparateur
– Numéro de version du paravent
– Type de comparateur
– Numéro de série du comparateur
– Date : prochaine maintenance
– Numéro de téléphone du service après-vente
– Pesée minimale SQmin 

125030

35

=W*18.3*0.9

g

pcs
 

a

s1 s2

 
S
T  

COMPTAGE: nRef = 10 pcs

Pdsréf trop petit

Cal  PT1/T1  ID-E  M+

oo  o  Q  q  O  l
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Fonction
Les comparateurs de masse sont équipés 
de deux interfaces de données qui per-
mettent d’envoyer des valeurs mesurées, 
des valeurs calculées et des réglages de 
paramètres à l’imprimante, au PC ou à 
des écrans de contrôle.  
Les interfaces peuvent également servir 
à entrer des ordres de commande (par 
ex. activations de touches à l’aide d’une 
pédale de commande) et à effectuer 
des entrées alphanumériques (par ex. à 
l’aide d’un lecteur de code-barre).

Interfaces

Caractéristiques
– Le comparateur dispose de deux 

interfaces série :
– l’interface d’imprimante série  

(PRINTER-Serial Out)
– l’interface de communication série

– Il est possible de connecter les 
 imprimantes suivantes à l’interface 
d’imprimante :

– YDP02
– YDP03
– YDP01IS
– YDP01IS-Label
– YDP02IS
– YDP02IS-Label
– Universel
– YDP04IS
– YDP04IS-Label

! Utiliser le cas échéant les appareils 
périphériques par l’intermédiaire 
d’une alimentation électrique 
 externe.

– De plus, il est possible de connecter 
les appareils suivants à l’interface 
d’imprimante :

– boîtier de commande manuel
– pédale de commande
– écran de contrôle externe
– lecteur de code-barre*
– clavier externe*

 *  avec adaptateur  
YCC01-0024M01 (accessoire)

– L’interface de communication est 
équipée en série d’un connecteur 
femelle SUB-D à 25 broches. Ce con-
necteur peut être échangé contre :

– un connecteur femelle rond à 12 
broches (RS 485 pour XBPI ; RS 232 
pour SBI, XBPI)

– un connecteur femelle SUB-D à 9 
broches pour raccorder directement 
un PC

– La sortie de données avec le con-
necteur femelle à 12 broches ainsi 
que celle avec le connecteur femelle 
à 9 broches sont équipées en sup-
plément d’un connecteur mâle à 5 
broches permettant de raccorder 
directement un lecteur de codes-
barres externe ou un clavier externe.

– L’interface de communication peut être 
utilisée dans les modes d’exploitation 
suivants :

– SBI
– XBPI (BPI)

– De plus, il est possible de connecter 
les appareils suivants à l’interface 
d’imprimante :

– imprimante pour usage hors métrologie 
légale

– PC
– afficheur supplémentaire
– boîtier de commande manuel
– pédale de commande
– écran de contrôle externe
– connecteur en T
– lecteur de code-barre*
– clavier externe*

 *  avec connecteur femelle SUB-D 
à 25 broches avec adaptateur  
YCC01-0024M01 (accessoire)

– L’impression à partir des programmes 
d’application ou par l’intermédiaire 
de l’impression configurée peut avoir 
lieu par l’intermédiaire de l’interface 
d’imprimante, de l’interface de commu-
nication ou des deux en même temps.

– Si l’impression automatique est réglée, 
l’impression a alors lieu par l’inter-
médiaire de l’interface de communi-
cation, mais l’édition des programmes 
d’application s’effectue uniquement 
par l’intermédiaire de l’interface 
d’imprimante.

– Lors de l’exploitation XBPI, l’interface 
de communication peut être utili-
sée indépendamment de l’interface 
d’imprimante (c’est-à-dire enregistre-
ment des données et commande par 
l’intermédiaire du PC et simultanément 
édition par l’interface d’imprimante).

– Lors de l’exploitation SBI, le compara-
teur peut être commandé avec des com-
mandes ESC du PC par l’intermédiaire 
de l’interface de communication.

 Lors de l’impression individuelle, une 
option du menu décide sur quelle sor-
tie de données les éditions de données 
déclenchées avec ESC P ou avec la 
touche r doivent être éditées.
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Réglage des paramètres en usine
Paramètres de l’appareil : Interfaces :
Communication série : SBI

Imprimante série : YDP03

Edition : Edition sur interfaces :  
Communication série (PERI-
PHERALS) : Edition par 
 applications

Edition : Edition sur inter-
faces :  Imprimante série (PRIN-
TER) :  Edition par 
 applications

Opérations préliminaires
Configurer les interfaces

l Mettre le comparateur en marche : touche e. 

> Le logo Sartorius apparaît, un test automatique est effectué.

l Régler les interfaces : appuyer sur la touche o.

l Sélectionner Paramètres de l’appareil : appuyer sur la softkey q,  
puis sur la softkey O.

l Sélectionner Interfaces : 5 appuyer 5 fois sur la softkey q, puis sur la softkey O.

Interfaces Communication  ο SBI
 série  XBPI
 PERIPHERALS

 Imprimante série  YDP01IS
 PRINTER  YDP02
  ο YDP03
   YDP01IS-Label
   YDP02
   YDP02IS-Label
   Universel
   YDP04IS

    YDP04IS-Label

ο = réglage d’usine

 Voir aussi chapitre « Réglages » : « Menu d’application (vue d’ensemble) ».

l Mémoriser les réglages et quitter le setup : appuyer sur la softkey oo.
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Configurer l’édition

l Sélectionner le setup : appuyer sur la touche o.

l Sélectionner Edition : appuyer 3 fois sur la softkey q, puis sur la softkey O.

Edition  Edition par  Critère de  Sans stabilité 1)
  application  stabilité ο Après stabilité

    Impress. sur  ο Hors service
    demande puis tare  En service
  
    Impress.auto.  Hors service
    lors initialisation  ο Toutes les valeurs
      Seulement valeurs principales

    Procès-verbal d’impr. configuré 
    voir partie «Impression de procès-verbal»

  Edition autom.  Critère de ο Sans stabilité
  valeur affichage  stabilité  Avec stabilité
      Automatique après chang. charge 2)

    Stop impression  Avec la touche Print
    automatique ο Pas possible
  
    Impression autom. ο 1 cycle affichage
    dépend. temps  2 cycles affichage
      10 cycles affichage*
      100 cycles affichage*

  Edition sur  Communication  Hors service
  interfaces  série ο Edition par application
    (PHERIPHERALS)  Edition autom. valeur affichage

    Imprimante   Hors service
    série ο Edition par application
    (PRINTER)

  Format des lignes  Pour données brutes (16 caract.)
   ο Pour autres appl./BPL (22 caract.)

  Procès-verbal ο Hors service
  ISO/BPL/BPF  Seulement lors calibr./ajustage
    Toujours

  Identificateur  Lot (ID S)
    ID1:
    ID2:
    ID3:
    ID4:

  Régl. usine:  Non
  seulement édition  Oui

ο = réglage d’usine
* = Cette modification de réglage n’est pas possible sur les balances approuvées pour l’utilisation en usage réglementé.
1) =  Remarque concernant l’usage réglementé :  

autorisé uniquement à des fins de régulation et de commande ; l’impression de procès-verbaux n’est pas permise.
2) = Impression automatique lorsque changement de charge >10 d et stabilité : déverrouillage < 5 d
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Fonction
L’impression des valeurs de pesée, des 
valeurs de mesure et des identifications 
sert à la traçabilité et peut être adaptée 
à différentes exigences.

Caractéristiques
Format des lignes : identification de 
chaque valeur imprimée avec jusqu’à 
6 caractères au début de la ligne.

Identification de la valeur de pesée :  
ligne supplémentaire avant la valeur de 
pesée ou la valeur calculée avec identifi-
cation ID E.

Impression des paramètres de 
l’application :  
impression des valeurs d’initialisation 
avant l’impression des résultats de 
mesure.

Procès-verbal ISO/BPL : impression des 
paramètres des conditions ambiantes.

Impression « Pesée d’animaux » : 
impression applicative du poids de 
l’animal ou bien du poids de l’animal et 
du poids calculé une fois le calcul de la 
valeur moyenne terminé.

Optimisation des interfaces :
– Travailler le plus possible avec une 

vitesse de transmission élevée.

– Désactiver les interfaces non utilisées.

– Réduire la quantité des données.

Edition sur les interfaces
Mode d’impression Déclenchement Mode d’exploitation PERIPHERALS
PERIPHERALS  SBI BPI
 ESC P  pas possible 
 (PERIPHERALS)

Application Touche Print Impression individuelle  
 du comparateur ou impression config.  
  selon réglage du menu  
  sur

Impression  : Touche Print sur  PRINTER,  Impression individuelle  
(individuelle) l’imprimante ou  PERIPHERALS  ou impression config.  
 ESC P (PRINTER) ou sur les deux. sur PRINTER si celui-ci  
   est réglé dans le menu 
   sur « En service ».

 Application

Impression  ESC P Commute impression  pas possible 
automatique (PERIPHERALS) automatique en service/ 
  hors service si celle-ci  
  peut être désactivée,

 Touche Print  sinon impression indivi- Commute impression  
 du comparateur duelle ou impression  automatique en service/ 
  config. sur PRINTER.  hors service si celle-ci 
  Edition cyclique sur  peut être désactivée,  
  PERIPHERALS. config.  sinon impression indivi- 
  sur PRINTER. duelle ou impression

 Touche Print sur  Impression individuelle  Impression individuelle  
 l’imprimante ou  ou impression config.  ou impression config.  
 ESC P (PRINTER) sur PRINTER sur PRINTER 
 

 Application

Interface d’imprimante
Type d’interface : Interface série
Fonctionnement de l’interface : Full duplex
Niveau : RS 232
Connecteur femelle : Connecteur femelle SUB-D à 25 broches
Vitesse de 150, 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600  
transmission : et 19200 bauds
Parité : Espace, impaire, paire
Transmission des caractères : Bit de départ, 7/8 bits ASCII, parité, 1 ou  
 2 bits d’arrêt
Handshake :  Pour une interface à 2 fils : logiciel (XON/XOFF) ; 

pour une interface à 4 fils : hardware (CTS/DTR)
Mode d’exploitation :  YDP02, YDP03, YDP01IS, YDP01IS-Label, YDP02IS, 

YDP02IS-Label, Universel, YDP04IS, YDP04IS-Label
Impression manuelle : Sans stabilité, après stabilité
Impression appl. : Edition uniquement de l’application
Format de sortie du comparateur : 16 caractères, 22 caractères
 

Impression
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Impression d’un procès-verbal ISO/BPL :
Dans le setup, il est possible d’effectuer 
les réglages suivants :

– pas d’impression de procès-verbaux ISO/
BPL (Hors service)

– impression d’un procès-verbal ISO/
BPL uniquement lors du calibrage et de 
l’ajustage

 (Seulement lors 
 calibr./ ajustage)

– impression toujours sous la forme d’un 
procès-verbal ISO/BPL (Toujours)

Impression de l’application lors du con-
trôle +/- : impression de la valeur de 
pesée si celle-ci se trouve à l’intérieur 
de limites prédéfinies lorsque la balance 
est stable.

Impression de l’application lors de 
 fonctions avec un critère de temps : 
impression de la valeur de pesée une 
fois qu’un intervalle de temps entré au 
préalable ou bien une heure se sont 
écoulés.

Impression de l’évaluation intermédiaire 
ou de l’évaluation finale lors des appli-
cations de totalisation, de formulation 
et de statistiques après une pression de 
la softkey MR 

Formes de l’édition
Pour une série de programmes 
d’application, on peut éditer les valeurs 
d’initialisation. 
 Il est possible d’imprimer automatique-
ment toutes les valeurs d’initialisation 
ou uniquement les valeurs principales 
dès qu’elles ont été réglées.  
Impress. auto. lors 
initialisation

Les valeurs de pesée et les valeurs cal-
culées peuvent être imprimées comme 
valeurs numériques sans identification 
les précédant (16 caractères) ou avec 
une identification les précédant (22 
caractères). Pour plus de détails, voir 
également chapitre « Sortie des données 
». Format des lignes

Le procès-verbal ISO/BPL peut être 
imprimé toujours, uniquement lors 
du calibrage/ajustage ou jamais. 
Voir également page 83.
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Touche p/r :
La valeur actuelle affichée est imprimée 
(valeur de pesée avec unité, valeur calculée, 
affichage de chiffres et de lettres)
Réglage :
Edition : édition par application ou  
Edition automatique valeur affichage.

Format des lignes :
La valeur actuelle affichée peut également 
être imprimée avec une identification. 
Cette identification apparaît au début de la 
ligne d’impression et comprend jusqu’à 6 
caractères. Une valeur de pesée peut ainsi, 
par exemple, être identifiée en tant que 
valeur nette (N) ou une valeur calculée en 
tant que nombre de pièces (Qnt).
Réglage :
Setup : Edition : Format des lignes : 
Pour autres appl./BPL (22 caract.).

Identification d’une valeur de pesée :
Chaque valeur de pesée imprimée ou  
chaque valeur calculée peut être pré-
cédée à l’impression d’une ligne de texte 
avec des nombres et des lettres entrés 
par l’intermédiaire du clavier. Elle est 
soit imprimée sous la forme d’une entrée 
de chiffres/de lettres immédiatement 
après l’entrée (touche r) soit d’abord 
 mémorisée en tant qu’identification (soft-
key ID E) et éditée uniquement lors de 
l’impression suivante si Format des lignes 
: Pour autres appl./BPL (22 caract.) a été 
réglé.

Impression des paramètres d’application :
Une ou plusieurs valeurs pour l’initiali-
sation du programme d’application peu-
vent être imprimées automatiquement dès 
que la balance est initialisée. Il peut s’agir, 
par exemple, de valeurs telles que nRef, 
wRef, pRef, etc.
Réglage :
Setup : Edition : Edition par application : 
Impression auto. lors initialisation.

Impression automatique :
Le résultat de mesure peut être imprimé 
automatiquement1. Cela peut avoir lieu  
en fonction d’un nombre de cycles 
d’affichage2 et de la stabilité de la balan-
ce3. L’intervalle d’affichage dépend du 
mode d’exploitation de la balance et 
du type de balance.

Exemple
������+153.00000�g
������+�58.56234�ozt
������+������253�pcs
������+����88.23�%
������+���105.78�o

ID����ABC123DEF456GH
ID�S��ABC123DEF456GH
ID�P��ABC123DEF456GH
N�����+153.00000�g
Qnt���+������253�pcs
Prc���+����88.23�%

ID�E��ABC123DEF456GH

ABC123DEF456GHI789JK

NUM���������12345678

nRef����������10�pcs
wRef�����1.23456�g
pRef����������80�%

Wxx%���120.00000�g

mDef����������10

Mul������0.00347

EQUAT.=W*18.3*0.9
Setp��+100.00035�g
Min���+�98.10540�g
Max���+102.00630�g

N�����+153.00000�g
ID�E��12345678901234
Stat
Stat��������L
Stat��������H

Valeur de pesée en grammes
Valeur de pesée en onces de Troy
Nombre de pièces
Valeur en pourcentage
Valeur calculée

Numéro d’identification *
Numéro de la série de mesures *
Numéro du jeu de poids *
Valeur nette
Nombre de pièces
Valeur en pourcentage

* =  uniquement pour un  
procès-verbal iso/BPL

Identification valeur de pesée 
(lors de moins de 14 caractères)
Identification valeur de pesée 
(lors de plus de 20 caractères)
Sortie du clavier numérique à l’aide  
de la touche r

Comptage : nombre de pièces de réf.
Comptage : poids de référence
Pesée en pourcentage : pourcentage de 
référence
Pesée en pourcentage :  
poids de référence
Pesée d’animaux : nombre de mesures 
pour le calcul de la valeur moyenne
Pesée d’animaux : facteur pour  
le calcul
Calcul : équation pour le calcul
Contrôle +/– : poids de consigne
Contrôle +/– : limite inférieure
Contrôle +/– : limite supérieure

Poids net
Identification valeur de pesée
Pas d’affichage
Affichage sous-charge
Affichage surcharge

Réglage :
1 Setup : Edition : Edition autom. valeur affichage
2 Setup : Edition : Edition autom. valeur affichage : Impression autom. dépend. temps
3 Setup : Edition : Edition autom. valeur affichage : Critère de stabilité
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Procès-verbal ISO/BPL
Les données de l’appareil et les numéros 
d’identification ainsi que la date  
actuelle peuvent être imprimés avant 
(en-tête BPL) et après les valeurs de 
la série de mesures (bas de page BPL) 
(Setup : Edition : Procès-verbal ISO/
BPL/BPF : Toujours). Les para-mètres 
sont les suivants :

En-tête BPL :
– Date
– Heure du début de la série de mesures
– Fabricant de la balance
– Modèle de la balance
– Numéro de série du modèle
– Numéro de version du logiciel
– Numéro d’identification de la série de 

mesures

Bas de page BPL :
– Date
– Heure de la fin de la série de mesures
– Zone pour la signature de l’opérateur

Exploitation de la balance avec un 
appareil pouvant éditer des procès- 
verbaux ISO/BPL.

Un logiciel spécial est nécessaire pour 
l’édition de procès-verbaux conformes 
à ISO/BPL avec un ordinateur. Une 
description détaillée pour la création du 
logiciel peut être obtenue directement 
auprès de la société Sartorius.

Réglage :
Setup : Forme édition : Procès-verbal 
ISO/BPL/BPF : Toujours

L’impression a lieu en connexion avec 
l’imprimante de valeurs de mesure 
YDP03-0CE ou avec un ordinateur.

Terminer un procès-verbal BPL :
l Appuyer sur la touche c.

Terminer un procès-verbal BPL lorsque 
des programmes d’application sont  
activés :
Le réglage suivant doit être effectué 
pour le procès-verbal BPL et le  
programme d’application :
Setup : Paramètres de l’appareil :  
Clavier : Fonction CF dans applic. : 
Efface seul. les applic. sélect.

l Appuyer sur la touche c.

> Ligne de messages : Sélection CF :  
efface application.

l Appuyer sur la softkey BPL.

--------------------
17.01.2009�����16:12
�����SARTORIUS
MOD.����������CCE111
NO.SER.�����91205355
NO.VERS.����01-47-02
ID����12345678901234
--------------------
ID�S��12345678901234
nRef����������10�pcs
wRef�����1.35274�g
Qnt���+������235�pcs
Qnt���+�����4721�pcs
ID�E��12345678901234
Qnt���+������567�pcs
--------------------
17.01.2009�����16:13
NOM:

--------------------

--------------------
17.01.2009�����16:24
�������SARTORIUS
MOD.����������CCE111
NO.SER.�����91205355
NO.VERS.����01-47-02
ID����
--------------------
ID�S
CALIBRAGE�INTERNE
DEMAR:�����MANUEL
DIFF.�+��0.06365�g
AJUSTAGE�INTERNE
���������TERMINE
DIFF.�+��0.00000�g

--------------------
17.01.2009�����16:25
NOM:

--------------------

Ligne en pointillé
Date/Heure
Fabricant de la balance
Type de balance
Numéro de série de la balance
Vers. de logiciel (unité de commande)
N° ident.
Ligne en pointillé
N° de la série de mesures
Valeur d’initialisation de l’application
Valeur d’initialisation de l’application
Résultat de comptage
Résultat de comptage
Identific. de la valeur de comptage
Résultat de comptage
Ligne en pointillé
Date/Heure
Zone pour la signature de l’opérateur
Interligne
Ligne en pointillé

Procès-verbal pour
calibrage/ajustage interne :
Ligne en pointillé
Date/Heure
Fabricant de la balance
Type de balance
Numéro de série de la balance
Vers. de logiciel (unité de commande)
N° ident.
Ligne en pointillé
N° de la série de mesures
Mode de calibrage/ajustage
Mode du début de calibrage
Différence après le calibrage
Confirmation du processus d’ajustage
terminé
Différence avec la valeur de consigne après 
l’ajustage
Ligne en pointillé
Date/Heure
Zone pour la signature de l’opérateur
Interligne
Ligne en pointillé
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Fonction
Le comparateur est équipé d’une inter-
face de communication (PERIPHERALS) 
à laquelle il est possible de connecter un 
ordinateur, un écran supplémentaire ou 
un écran de contrôle externe.

Les fonctions du comparateur peuvent 
être modifiées, démarrées et contrôlées 
à l’aide d’un ordinateur.

Les lignes de commande pour le pro-
gramme « Contrôle +/– » sont égale-
ment disponibles par l’intermédiaire 
de l’interface de communication ou de 
l’interface d’imprimante. Il est égale-
ment possible de raccorder une pédale 
de commande ou une commande 
manuelle. 

! Attention si vous utilisez des câbles 
RS232 prêts à l’emploi :

Les câbles RS232 préparés par d’autres 
disposent habituellement d’une affecta-
tion de broches inadaptée aux compa-
rateurs Sartorius ! C’est pourquoi vous 
devez vérifier les schémas de câblage 
avant la connexion et supprimer les 
branchements non conformes (par ex., 
broche 6). La non-observation de ces 
consignes peut entraîner un dysfoncti-
onnement ou la détérioration du com-
parateur ou des périphériques raccordés.

Caractéristiques

Type d’interface : Interface série
Fonctionnement de l’interface : Full duplex
Niveau : RS 232 (en option RS 485)
Connecteur femelle : Connecteur femelle SUB-D à 25 broches
 En option : connecteur femelle rond à 12 broches
 En option : connecteur femelle SUB-D à 9 broches
  (en option chacun avec un connecteur femelle DIN 

à 5 broches)
Vitesse de transmission :  150, 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600 et 19200 

bauds
Parité : Impaire, paire, aucune
Transmission des caractères : Bit de départ, 7/8 bits ASCII, parité, 1 ou 
  2 bits d’arrêt
Handshake :  Pour une interface à 2 fils : logiciel (XON/XOFF)  

 Pour une interface à 4 fils : hardware (CTS/
DTR)

Mode d’exploitation : SBI, XBPI*
Adresse réseau** : 1, 2, ..., 31, 32
Impression manuelle : Sans stabilité, après stabilité
Impression automatique :  Sans stabilité, avec stabilité, après changement de 

charge
Format de sortie du comparateur : 16 caractères, 22 caractères

* Mode d’exploitation XBPI toujours avec 9600 bauds, 8 bits, parité impaire, 1 bit d’arrêt
** L’adresse réseau ne joue un rôle que pour le mode d’exploitation XBPI.

Réglages d’usine des paramètres :

Vitesse de transmission : 1200 bauds
Parité : Impaire
Bits d’arrêt : 1 bit d’arrêt
Handshake :  Handshake hardware, 

encore 1 caractère après CTS
Mode d’exploitation : SBI
Adresse réseau : 0
Impression manuelle : Après stabilité
Impression automatique : Sans stabilité 
Annulation de l’impression  
automatique : Annulation pas possible
Impression automatique en  
fonction d’un critère de temps : Après un cycle d’affichage
Tarage après impression individuelle : Hors service
Valeurs de base application : Hors service
Format des lignes : Pour autres  applic./BPL (22 caractères)

Opérations préliminaires
l Voir l’affectation des broches de connecteurs à partir de la page 90.

Interface de communication
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Format de sortie des données

Les contenus des lignes de la valeur de 
mesure et de l’unité de poids peuvent 
être édités avec ou sans identification.

Exemple : sans identification
+�����253�pcs

Exemple : avec identification
Qnt���+�����253�pcs

Le mode d’édition est réglé dans le 
setup (Setup : Edition : Format des 
lignes).

Lors d’une édition sans identification, 
16 caractères sont édités ; lors d’une 
édition avec identification, 22 caractères 
sont édités.

Format d’édition avec 16 caractères
Les caractères qui n’apparaissent pas 
à l’affichage sont édités sous la forme 
d’espaces (blancs). Pour les caractères 
sans point décimal, aucun point décimal 
n’est édité.

Caractères possibles en fonction de la position de sortie :

Exploitation normale
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
 + A A A A A A A A A * U U U CR LF
ou – . . . . . . . . .  * * *
ou * * * * * * * * * *

*: Espace (blanc)
A : Caractère de l’affichage
U : Caractère pour l’unité de mesure
CR : Carriage Return (retour chariot)
LF : Line Feed (saut de ligne)

Sortie spéciale des données
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
 * * * * * * – – * * * * * * CR LF
ou * * * * * * A * * * * * * *  CR LF
ou * * * * * * A B  * * * * * * CR LF
et uniquement sur demande avec ESC w0 ou ESC m3 (pas d’impression) :
 * * * * * * P * X X X Y Y Y CR LF
ou * * * * * * S * X X X A A A CR LF

*: Espace (blanc) A = C : Ajustage
AB = – –: Pesée finale P : Etat du paravent
A = H : Surcharge S : Etat du poids de substitution
AB = H H : Surcharge contrôle +/- Y,Y,Y = Portes du paravent
A = L : Sous-charge ZZZ = Position : Poids de substitution
AB = L L : Sous-charge contrôle +/- XXX =  Valeur décimale calculée à partir 

d’informations binaires : 

Etat du paravent (XXX) :
Valeur décimale  Valeur binaire  Instruction de commande
  

1 Bit0 = 0 : Pas d’erreur/ionisateur hors service
 Bit0 = 1 : Erreur paravent/ionisateur en service

2 Bit1 = 0 : Moteurs du paravent hors service
 Bit1 = 1 : Portes du paravent en mouvement

8 Bit3 = 0 : « Fonction d’apprentissage » hors service
 Bit3 = 1 : « Fonction d’apprentissage » en service

16 Bit4 = 0 : Au moins une porte du paravent ouverte
 Bit4 = 1 : Toutes les portes du paravent fermées

64 Bit6 = 0 : Fonctionnement motorisé du paravent
 Bit6 = 1 : Fonctionnement manuel du paravent

Exemples pour CCE36, CCE66, CCE605, CCE1005 :
R,M,L = COO : porte droite fermée (Closed), porte du milieu et porte gauche ouvertes (Open)
R,M,L = OCC : porte droite ouverte (Open), porte du milieu et porte gauche fermées (Closed)

Exemple pour CCE6 :
W >008210

Angle de rotation
Le paravent a tourné en position absolue 210°.

Conseils de commande
 0 → Bit 6 – fonctionnement motorisé du paravent
+ 0 → Bit 4 – paravent ouvert
+ 8 → Bit 3 – « fonction d’apprentissage » en service
+ 0 → Bit 1 – moteur du paravent hors service
+ 0 → Bit 0 – pas de commande
= 08
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 Etat du poids de substitution : XXX = état actuel

 Valeur  Valeur  Instruction de commande
 décimale binaire
 0 ... 5 Bit0 ... 3: Position : poids de substitution 0 ... 5
 15  Position : poids de substitution en mouvement
  Bit4 = 0 : Paravent linéaire
 16 Bit4 = 1 : Paravent rotatif
  Bit5 = 0 : Pas d’erreur du moteur
 32 Bit5 = 1 : Erreur du moteur
  Bit6 = 0 : Commutation du poids de substitution : aucune
 64 Bit6 = 1 : Commutation du poids de substitution : initialisée
  Bit7 = 0 : Moteur de la commutation du poids de substitution : au repos
 128 Bit7 = 1 : Moteur de la commutation du poids de substitution : en mouvement

 Poser le poids de substitution : ZZZ = positions autorisées

 Valeur  Valeur  Instruction de commande
 décimale binaire
  Bit0 = 0 : Position du poids de substitution 0 : pas disponible
 1 Bit0 = 1 : Position du poids de substitution 0 : disponible
  Bit1 = 0 : Position du poids de substitution 1 : pas disponible
 2 Bit1 = 1 : Position du poids de substitution 1 : disponible
  Bit2 = 0 : Position du poids de substitution 2 : pas disponible
 4 Bit2 = 1 : Position du poids de substitution 2 : disponible
  Bit3 = 0 : Position du poids de substitution 3 : pas disponible
 8 Bit3 = 1 : Position du poids de substitution 3 : disponible
  Bit4 = 0 : Position du poids de substitution 4 : pas disponible
 16 Bit4 = 1 : Position du poids de substitution 4 : disponible
  Bit5 = 0 : Position du poids de substitution 5 : pas disponible
 32 Bit5 = 1 : Position du poids de substitution 5 : disponible

Ordres de commande pour les poids de substitution : voir page 88.

 Exemple : 
S	068031

031: Positions du poids de substitution 0 à 4 disponibles
068: Position du poids de substitution 4
 Paravent linéaire
 Pas d’erreur du moteur
 Commutation du poids de substitution initialisée
 Moteur de la commutation du poids de substitution au repos 
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Message d’erreur
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
 * * * E r r * */# # # * * * * CR LF

* : Espace (blanc)
# # # : Numéro de l’erreur

Exemple : édition de la valeur de pesée + 111,25507 mg
Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
 + 1 1 1 . 2 5 5 0 7 * m g * CR LF

Position 1 : Signe +/– ou espace (blanc)
Position 2 : Espace (blanc) ou valeur pondérale
Position 3 – 10 :  Valeur pondérale avec point décimal, les zéros précédents sont édités 

sous la forme de blancs
Position 11 : Espace (blanc)
Position 12 – 14 : Caractère pour l’unité de mesure ou espace
Position 15 : Carriage Return (retour chariot) 
Position 16 : Line Feed (saut de ligne)

Format de sortie avec 22 caractères
Dans ce cas, un bloc constitué de 6 caractères est placé devant le format de données  
à 16 caractères. Ces 6 caractères identifient la valeur suivante.
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19  20 21 22
 C C C C C C + A A A A A A A A A * U U   U CR LF
  * * * * * – . . . . . . . . .  * * *
       * * * * * * * * * *

C : Caractère d’identification1) U : Caractère pour l’unité de mesure1)
* : Espace (blanc)   voir le chapitre «Commutation d’unités»
A : Caractère de l’affichage CR : Carriage Return (retour chariot)
  LF : Line Feed (saut de ligne)

1)  dépend du type de modèle, par exemple toutes les unités et identifications ne sont pas dis-
ponibles sur les balances approuvées pour l’utilisation en usage réglementé.

Sorties des données spéciales
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19  20 21 22
 S t a t * * * * * * * * – – * * * * *   * CR LF
             H H
             L L
             C

* : Espace (blanc) L : Sous-charge
– – : Pesée finale L L : Sous-charge contrôle +/–
H : Surcharge C : Ajustage
H H : Surcharge contrôle +/–  Etat du paravent et de l’ionisateur analogue 

au format de sortie des données avec 16 
caractères

Message d’erreur
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19  20 21 22
 S t a t * * * * * E r r * # # # * * *    * CR LF

* : Espace (blanc) # # # : Numéro de l’erreur

Symboles pour l’identification C
Stat Etat
ID Identification (identificateur)
ID	S  Numéro de la série de mesures
ID	P Numéro du jeu de poids
CONS.  Valeur de poids d’ajustage 

exacte
ID	E  Identification de la valeur de 

pesée
NUM  Entrée par le clavier numérique
T1 Tare 1 application
N Net (T1 = 0)
N1 Net (T1 ≠ 0)
Qnt Nombre de pièces
Prc Pourcentage
nRef  Nombre de pièces de référence
pRef Pourcentage de référence
wRef Poids de pièce de référence
Wxx%  Poids du pourcentage de  

référence
mDef  Nombre de mesures de consi-

gne lors de la pesée d’animaux
Mul  Facteur de calcul lors de la 

pesée d’animaux
x-Net Résultat pesée d’animaux
x-Res  Résultat calculé pesée  

d’animaux
Res  Résultat du calcul de  

l’équation (Calcul)
Setp  Valeur de consigne contrôle 

+/–
Min Limite inférieure contrôle +/–
Max Limite supérieure contrôle +/–
HEURE  Heure de la mémorisation  

de la valeur
n Compteur d’items
TOTAL Total des valeurs
MOYEN.  Valeur moyenne lors  

statistiques
s Ecart-type
srel Coefficient de variation
DIFF  Différence entre le maximum 

et le minimum
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Ordres de commande (format d’entrée des données)

L’ordinateur raccordé à l’interface de données peut envoyer des commandes au compara-
teur afin de commander des fonctions du comparateur et des fonctions des programmes 
d’application.

Ces commandes peuvent avoir différents formats : Elles contiennent jusqu’à 26 caractères. 
Chacun de ces caractères doit être envoyé conformément aux paramètres du setup pour le 
transfert des données.

Formats des commandes
Format 1 : Esc ! CR LF
Format 2 : Esc ! # _ CR LF
Format 3 : Esc ! # & (20 max. &) & _ CR LF
Format 4 : Esc ! # & (20 max. &) & _ CR LF
Format 5 : Esc ! # # # _ > CR LF Exc ! # _CR LF

Esc : Escape
!: Caractères de commande
#: Ziffer
&: Chiffre ou lettre
_: Sous-tiret (ASCII : 95)
CR :  Carriage Return (retour chariot, 

en option)
LF :  Line Feed (saut de ligne,  

en option)
max. :  en fonction du caractère de 

la commande, c’est-à-dire du 
 paramètre :  
l’entrée des caractères est cou-
pée après la longueur maximale 
et n’est pas rejetée comme avec 
l’entrée par l’intermédiaire du 
 clavier.

Format 2 (par ex. : ESC f3_)
!# Signification
f3 Mise à zéro (zéro)
f4 Tarage (sans mise à zéro)
f5  Touche gauche du paravent  

(fermeture et ouverture selon fonc-
tion d’apprentissage ou standard)

f6  Touche droite du paravent  
(fermeture et ouverture selon fonc-
tion d’apprentissage ou standard)

f9 Touche de fonction J
kF1 Softkey 1* Fonction dépend  
   du programme  
...   d’application 
kF6 Softkey 6* 
kF7 Touche de fonction o
kF8 Touche de fonction d
s3 Touche de fonction c
x0 Effectuer un calibrage interne
x1 Impression type de comparateur
x2  Impression numéro de série de la 

plate-forme de pesée
x3  Version du logiciel de la plate-forme 

de pesée
x4  Version du logiciel de l’unité de 

commande
x5 Impression nº ident. (BPL)
x6 Impression n° « d’inventaire »
x7 Impression n° de la série de mesure
 
Commandes des poids de substitution :
m3 Etat : poids de substitution
m4 … Poser les poids de  
m9 substitution : 0…5
 
Commandes du paravent des modèles 
CCE36, CCE66, CCE605, CCE1005 :
w0 Etat du paravent
w1 Ouvrir la porte gauche du paravent
w2 Fermer toutes les portes du paravent
w3 Ouvrir la porte supérieure du paravent

Format 1 (par ex. : ESC K)
! Signification
K Mode de pesée 1
L Mode de pesée 2
M Mode de pesée 3
N Mode de pesée 4
O Bloquer le clavier
P Imprimer
Q Bip (signal acoustique)
R Activer le clavier
S Redémarrage
T Tarage et mise à zéro
A Ajustage interne

w4 Ouvrir la porte droite du paravent
w5  Ouvrir la porte gauche et la porte 

supérieure du paravent
w6  Ouvrir la porte gauche et la porte 

droite du paravent
w7  Ouvrir la porte droite et la porte 

supérieure du paravent
w8 Ouvrir toutes les portes du paravent
 
Commandes du paravent du modèle CCE6 :
w0 Etat du paravent
w1  Ouvrir le paravent à 100° vers la 

gauche (la position enregistrée est 
effacée)

w2 Fermer le paravent
w3  Ouvrir le paravent jusqu’à la position 

enregistrée
w4  Ouvrir le paravent à 100° vers la 

droite (la position enregistrée est 
effacée)

 
Format 3 (pas autorisé lors du menu setup ;
par ex. : ESC z5 1234567_)
!# Signification
z5 Entrée nº ident. (BPL)
z6 Entrée n° « d’inventaire »
z7 Entrée n° de la série de mesure

Format 4
! Signification
t Entrée de texte à l’affichage

Format 5
(seulement pour CCE6 : par ex. :  
ESC t120_f5_)
ESC txxx_CR LF ESC f5 _ CR LF: enregistrer 
la position d’ouverture xxx en degrés
ESC txxx_CR LF ESC f6 _ CR LF: enregistrer 
la position d’ouverture xxx en degrés

* comptée de droite à gauche
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Synchronisation
Des messages constitués de caractères 
ASCII sont transmis par l’intermédiaire 
de l’interface de données pour l’échange 
de données entre le comparateur et 
un ordinateur. Pour un échange de 
données sans erreur, les paramètres de 
vitesse de transmission, parité et hands-
hake et le format des caractères doivent 
concorder.

Il est possible de procéder à une adapta-
tion du comparateur par l’intermédiaire 
des réglages correspondants dans le 
setup. Outre ces réglages, il est possible 
de subordonner l’édition des données 
du comparateur à différentes condi-
tions. Ces conditions sont décrites dans 
les programmes d’application corre-
spondants.

Une interface de données ouverte (pas 
d’appareils périphériques raccordés) 
n’entraîne pas de messages d’erreur. 

Handshake (protocole de transfert)
L’interface du comparateur SBI (Sarto-
rius Balance Interface) est équipée d’un 
registre d’émission et d’un registre de 
réception. Dans le setup du compara-
teur, plusieurs types de handshake sont 
disponibles :

– Handshake hardware (CTS/DTR)
– Handshake logiciel (XON, XOFF)

Handshake hardware
Avec le handshake hardware avec 
une interface à 4 fils, il est possible 
d’envoyer 1 caractère après CTS.

Handshake logiciel
Le handshake logiciel est commandé par 
XON et XOFF. Un XON doit être émis par 
un appareil lors de sa mise sous tension 
de façon à permettre éventuellement à 
un autre périphérique d’échanger ses 
données.

Lorsque le handshake logiciel est réglé 
dans le setup, le handshake hardware 
est à chaque fois actif après le hand-
shake logiciel.

Le déroulement de la transmission des 
données est le suivant :

Comparateur ––– octet –––> Ordinateur
(émetteur) ––– octet –––> (récepteur)
 ––– octet –––>
 ––– octet –––>
 <––– XOFF –––
 ––– octet –––>
 ––– octet –––>
 …
 (pause)
 …
 <––– XON –––
 ––– octet –––>
 ––– octet –––>
 ––– octet –––>
 ––– octet –––>

Emetteur :
Un XOFF reçu empêche la poursuite de 
l’émission de caractères. Un XON reçu a 
pour effet de libérer l’émetteur.

Récepteur :
Afin de ne pas trop surcharger la trans-
mission avec des caractères de contrôle, la 
libération par XON ne se fait que lorsque 
le registre est presque vide.

Activation de la sortie des données
La sortie des données peut se faire après 
une commande d’impression ou automa-
tiquement, de manière synchrone avec 
l’affichage, ou dans un cycle fixe (voir les 
programmes d’application et les réglages 
pour l’impression automatique).

Sortie des données après commande 
d’impression
La commande d’impression peut être 
déclenchée en appuyant sur la touche 
r ou par une commande de logiciel 
(Esc P).

Sortie automatique des données
En mode de fonctionnement « Impression 
automatique », les données sont émises 
sur l’interface de données sans commande 
d’impression supplémentaire. L’édition des 
données peut avoir lieu automatiquement 
de manière synchrone avec l’affichage, à 
intervalles réguliers réglables avec ou sans 
stabilité du comparateur. La durée d’un 
intervalle dépend du programme d’applica-
tion du comparateur et du type de compa-
rateur.

Si l’édition automatique des données est 
réglée dans le setup, celle-ci commence 
immédiatement après la mise sous tension 
du comparateur. Il est possible de régler 
dans le setup si l’édition automatique des 
données doit être arrêtée ou démarrée à 
l’aide d’une pression de la touche r	.
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Connecteur femelle :
D-subminiature à 25 pôles DB25S avec 
raccords vissés

Connecteur mâle (recommandé) :
D-subminiature à 25 pôles DB25S avec 
capot de blindage intégré, tôle de pro-
tection (type Amp 826 985-1C) et vis de 
verrouillage (type Amp 164 868-1)

1
14

13
25

Affectation des broches du connecteur femelle à 25 pôles, RS 232 :
Broche   1 : prise de terre du système 
Broche   2 : sortie de données (TxD) 
Broche   3 : entrée de données (RxD) 
Broche   4 : signal GND 
Broche   5 : Clear to Send (CTS) 
Broche   6 : connexion interne 
Broche   7 : masse interne (GND) 
Broche   8 : masse interne (GND) 
Broche   9 : Reset _ In1)   
Broche 10 : – 12 V sortie 
Broche 11 : + 12 V sortie 
Broche 12 : Reset _ Out2) 
Broche 13 : + 5 V sortie 
Broche 14 : masse interne (GND) 
Broche 15 : 
Broche 16 : 
Broche 17 : 
Broche 18 : 
Broche 19 : 
Broche 20 : Data Terminal Ready (DTR) 
Broche 21 : masse de l’alimentation (GND) 
Broche 22 : non occupée 
Broche 23 : non occupée 
Broche 24 : tension de l’alimentation + 15 ... 25 V  
Broche 25 : +5 V sortie

*) =  Pour modifier l’affectation des broches, voir le chapitre «Fonctions diverses»
1) =  Redémarrage du hardware
2) =  Redémarrage des périphériques

Affectation des broches du connecteur femelle à 9 pôles, RS 232 (en option) :
Broche   1 : non occupée 
Broche   2 : sortie de données (TxD) 
Broche   3 : entrée de données (RxD) 
Broche   4 : Clear to Send (CTS) 
Broche   5 : signal GND 
Broche   6 : non occupée 
Broche   7 : non occupée 
Broche   8 : Data Terminal Ready (DTR) 
Broche   9 : non occupée   

Affectation des broches du connecteur femelle à 12 pôles, RS 485 (en option) :
Broche A : touche de fonction F2 / sortie de commande 3 «supérieur» 
Broche B : RS 485 : TxD – N ; RS 232 : TxD 
Broche C : RS 485 : TxD – P ; RS 232 : RxD 
Broche D : RS 485 : non occupée ; RS 232 : DTR 
Broche E : Signal GND 
Broche F : + 5 V 
Broche G : touche gauche du paravent / sortie de commande 1 «inférieur» 
Broche H : RS 485 : non occupée ; RS 232 : CTS 
Broche J : touche de fonction Cal / sortie de commande 2 «égal» 
Broche K : touche r / touche de commande universelle 
Broche L : touche w / sortie de commande 4 «set» 
Broche M : +12 V sortie

Affectation des broches de connecteurs

9
1 5
6

G F E

D

C
L

B
A

K

J

H
M

Touche  Touche  Touche Cal Touche F1 Touche t /	
r	 gauche du Ligne de  Ligne de Ligne de  
Touche  paravent/ commande 2*) commande 3*) commande 4*) 
universelle*) Ligne de  «égal» «supérieur» «set» 
 commande 1*)    
 «inférieur»   
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Raccordement d’un lecteur de code barre/clavier supplémentaire
Il est possible de raccorder un lecteur de codes-barres ou un clavier supplémentaire 
grâce aux connecteurs femelles suivants :

– connecteur femelle D-Sub à 25 broches (avec adaptateur)
– connecteur femelle rond à 12 broches (avec adaptateur)
– connecteur femelle DIN à 5 broches direct

3

5 2 4

1

Affectation des broches du connecteur femelle DIN à 5 broches (en option) :
Broche 1 : Keyboard Clock 
Broche 2 : Keyboard Data 
Broche 3 : non occupée 
Broche 4 : Signal GND 
Broche 5 : +5 V

! Le lecteur de codes-barres YRB02FC doit être alimenté en courant de manière externe 
si une imprimante et un écran supplémentaire sont raccordés. 
Le clavier du PC doit être alimenté en courant de manière externe.

Schéma de câblage
Pour raccorder un ordinateur ou un appareil périphérique au comparateur selon la norme 
RS232C/V24 pour une transmission jusqu’à une distance de 15 m de long.

Aucune autre broche du comparateur ne doit être affectée !

Types de câblage correspondant à AWG 24

Komparator 25 pin  Computer 25 pin

TxD 2  3 RxD

RxD 3  2 TxD

CTS 5  20 DTR

DTR 20  5 CTS

GND 4  6 DSR

GND 14  7 GND

D-Sub Stecker  D-Sub Buchse
Komparator 25 pin  Computer 9 pin

TxD 2  2 RxD

RxD 3  3 TxD

CTS 5  4 DTR

DTR 20  8 CTS

GND 4  6 DSR

GND 14  5 GND

Connecteur mâle D-Sub 
Comparateur 25 broches

Connecteur femelle D-Sub 
Ordinateur 9 broches

 
Comparateur 25 broches

 
Ordinateur 25 broches
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Les messages d’erreur apparaissent sur l’afficheur principal ou sur la ligne de messages pendant environ 2 secondes. 
Ensuite le programme repasse automatiquement en mode de pesée.

Affichage Cause Remède

Aucun segment d’affichage n’apparaît Pas de tension d’alimentation Vérifier l’alimentation en courant
 Le bloc d’alimentation n’est Brancher le bloc d’alimentation 
 pas branché
 La mise hors tension automatique  Mettre la balance sous tension avec e  
 a été sélectionnée dans le setup ou sélectionner «pas de mise hors tension  
  automatique» dans le setup
H L’étendue de pesée a été dépassée Décharger la balance
L ou Err 54 Le plateau de pesée n’est pas posé Poser le plateau
Err 01 La valeur à afficher n’est Effectuer le réglage correct 
O Etend.affich. pas représentable dans le setup
Err 02 L’une des conditions d’ajustage n’a Ajuster seulement après  
Cal. pas possible pas été respectée, par ex. : l’affichage du zéro 
 –   pas taré Décharger la balance  
 –   le plateau de la balance est chargé Tarer avec w
Err 03 Le processus d’ajustage n’a pas pu Respecter le temps de préchauffage  
Interrup. cal./ajust. être achevé en un laps de temps défini et ajuster à nouveau
Err 06 Le poids d’ajustage intégré Adressez-vous au service  
Poids int. défect est défectueux après-vente Sartorius
Err 07 La fonction effectuée en dernier n’est pas  Adressez-vous au service après-vente  
Fonction bloquée autorisée sur les balances approuvées  Sartorius pour effectuer  
 pour l’utilisation en usage réglementé des modifications de réglages
Err 08* La balance est trop chargée Vérifier si le «dispositif de mise à zéro 
oO Etendue zéro pour pouvoir être mise à zéro initial» a été respecté dans vos réglages 
  Fonction supplémentaire Changement 
  de résolution : 
  décharger la balance
Err 09* Brut ≤ à zéro, pas possible de tarer Mettre la balance à zéro 
o 0 pas permis

Err 10 La touche de tare et la 2ème mémoire La touche de tare et la 2ème mémoire  
Tarage bloqué de tare sont bloquées lorsque la  de tare sont de nouveau disponibles 
 mémoire de tare du programme  dès que le programme de formulation 
 de formulation est occupée est effacé à l’aide de la touche c 
 Pesée par différence : Pesée par différence : 
 La touche de tare est bloquée lorsque Décharger la balance ou 
 la tare de l’échantillon est occupée  changer d’échantillon 
Err 11 La pesée de tare n’est pas autorisée : Décharger la balance et tarer 
Tare2 bloquée – recharge de la tare d’échantillon  
  impossible 
 – total des mémoires de tare supérieur 
  à l’étendue de pesée 
 – valeur de tare supérieure à l’étendue 
  fine de la balance approuvée 
  pour l’utilisation en usage réglementé
Err 12 La mémoire de tare est supérieure  Décharger la balance ou 
Tare2 O Max. à l’étendue de pesée ou aux limites changer d’échantillon 
 de l’étendue
Err 17 Un ajustage interne n’est pas possible  Diminuer la précharge ou  
Poids ajust. O Max. car la précharge est trop grande sélectionner une autre configuration
Err 30 L’interface de données est bloquée Adressez-vous au service  
Impress. bloquée pour l’impression de données après-vente Sartorius
Err 31 Handshake interface activé Emettre un XON, libérer CTS 
Impress. bloquée (XOFF, CTS)

* = peut survenir uniquement lors d’un fonctionnement par l’intermédiaire de l’interface SBI (ESC f3_/f4_) 

Messages d’erreur
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Affichage Cause Remède

Pdsréf trop petit Erreur de mémorisation de référence  Le poids est trop petit ou aucun échantillon  
 lors de la pesée en pourcentage ou lors  n’est posé sur le plateau 
 du comptage
Opt. impossible Optimisation de référence pas Respecter les critères en vue de l’opti- 
 possible lors du comptage misation de référence – voir chapitre  
  «Fonctionnement, Comptage»
Pas de valeur numér. Erreur d’entrée (possible lors de tous Respecter le déroulement 
xxxxx Trop petit les programmes d’application), des opérations 
xxxxx Trop grand par ex. : entrée de lettres non autorisée
Trop de caract. Texte entré trop long Longueur de texte point décimal compris 
  – ID E, NUM, ID S, ID max. 20 caractères 
  – ID P max. 14 caractères
Format des lignes  Le procès-verbal configuré/la mémoire Sélectionner Edition : 
incorrect de procès-verbal et le format des lignes  Format des lignes : 
 «16 caractères» ont été sélectionnés 22 caractères
Limites différentes  Unité entrée des limites de tolérance Adapter les limites de tolérance  
unité lors du contrôle +/– différente de l’application 
 de l’application utilisée
Formule trop longue  La formule comprend plus de Limiter la formule à 28 caractères 
 28 caractères dans l’application Calcul
Interr., entrer réf.  Les paramètres de référence pour la Entrer les paramètres de référence 
param. détermination de la densité de l’air manquent
Fonction active  La fonction est en cours –
999 échantillons maximum  Mémoire de données du produit  Effacer en partie la mémoire  
à l’intérieur de 100 lots maximum  utilisée entièrement de données du produit 
peuvent être mémorisés
Err 10x Touche bloquée Lâchez la touche 
  ou 
 Une touche a été actionnée au adressez-vous au service  
 moment de la mise sous tension : après-vente Sartorius 
x = 1	: N (F1, F2, F5, F6), c 
x = 2	:	 d, N (F3), 0, 3, 4, 9 
x = 3	:	 2, 5, 6, ., r, w à droite 
x = 4	:	 1, 7, 8, N (F4), a,		
	 w à gauche 
Affichage permanent «en échiquier» o	a été actionnée lors de la mise 
 sous tension ou est bloquée
Err 320 La mémoire du programme Adressez-vous au service 
 d’exploitation est défectueuse après-vente Sartorius
Err 340 Paramètres d’exploitation (EEPROM)  Eteindre puis rallumer la balance.  
 défectueux Affichage permanent Err340 :  
 RAM a perdu des données Adressez-vous au service  
 Réglage d’usine a été chargé après-vente Sartorius
Err 341 L’accumulateur est vide Laisser l’appareil allumé pendant  
  au moins 10 heures
Aucune  PP Cellule de pesée défectueuse Adressez-vous au service après-vente Sartorius
Bloqué L’exécution de la fonction est bloquée Aucun
La mention spéciale b Aucune touche n’a été activée  Appuyer sur une touche 
ne disparaît pas de l’affichage après la mise sous tension
Le résultat de pesée change Le lieu d’installation n’est pas stable Changer le lieu d’installation 
constamment (il y a trop de vibrations ou de Adapter la balance par l’intermédiaire du setup 
 courants d’air)
 Il y a un corps étranger entre le plateau Retirer le corps étranger 
 de pesée et le boîtier de la balance
Le résultat de la pesée est La balance n’est pas ajustée Ajuster 
manifestement faux La balance n’a pas été tarée Tarer 
 avant la pesée 
 La balance n’est pas horizontale Mettre la balance à niveau 
 
Si d’autres erreurs survenaient, veuillez contacter le service après-vente Sartorius !



94

Service après-vente
Une maintenance régulière de votre 
comparateur de masse par un spécia-
liste du service après-vente Sartorius 
prolonge sa durée de vie et augmente la 
 précision de mesure. Sartorius propose 
différents contrats de maintenance de 
1 mois à 2 ans.

La fréquence des opérations de main-
tenance dépend des conditions de 
fonctionnement et des exigences de 
l’utilisateur en matière de tolérance.

Réparations
Les réparations ne doivent être effec-
tuées que par le personnel agréé pos-
sédant les qualifications nécessaires au 
dépannage. Toute réparation non con-
forme peut représenter un danger pour 
l’utilisateur.

Nettoyage du boîtier
! Veiller à ce qu’aucun liquide ni aucune 

poussière ne pénètre dans l’appareil.

! Ne pas utiliser de produits de nettoyage 
corrosifs (détergents ou produits simi-
laires).

§ Débrancher l’alimentation : retirer le 
câble d’alimentation de la prise secteur.

 
§ Le cas échéant, débrancher les câbles de 

transmission des données de l’unité de 
commande.

§ Enlever la saleté en utilisant avec 
 précaution un pinceau à épousseter 
ou un aspirateur de table.

§ Nettoyer l’appareil au moyen d’un 
 chiffon légèrement mouillé.

§ Nettoyer les vitres du paravent avec un 
nettoyant pour vitre en vente dans le 
commerce.

§ Essuyer l’appareil avec un chiffon doux.

Entretien et maintenance

Nettoyage de la chambre de pesée  
des modèles CCE36, CCE66, CCE106, 
CCE605, CCE1005, CCE1004, 
CCE2004, CCE5004, CCE5003

§ Pousser les portes du paravent vers  
l’arrière jusqu’à la butée.

§ Enlever avec précaution la saleté ou les 
particules de poussière de trouvant dans 
la chambre de pesée à l’aide d’un petit 
aspirateur auto muni d’un mini-tuyau.

§ Enlever les liquides avec un papier 
absorbant. 

 Nettoyage de la chambre de pesée du 
modèle CCE6

§ Enlever avec précaution la saleté ou les 
particules de poussière de trouvant sous 
la plaque de blindage à l’aide d’un petit 
aspirateur auto muni d’un mini-tuyau.

§ Enlever les liquides avec un papier 
absorbant. 

! Ne mettre aucune pincette ou objet 
similaire derrière la plaque d’appui du 
paravent.

 Remarque : le système de pesage est 
hermétiquement séparé de l’espace 
qu’occupe la plaque d’appui. Aucune 
saleté ne peut pénétrer à cet endroit.
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Contrôle de sécurité 
Si vous pensez que l’appareil ne peut 
plus fonctionner sans danger : 

§ Débranchez-le du secteur : retirez le 
câble d’alimentation de la prise secteur.

> Assurez-vous que le bloc d’alimentation 
et le câble d’alimentation ne seront plus 
utilisés.

Un fonctionnement sans danger du bloc 
d’alimentation n’est plus garanti :

– lorsque le bloc d’alimentation ou le 
câble de raccordement au secteur 
 présentent des dommages visibles, 

– lorsque le bloc d’alimentation ne 
 fonctionne plus, 

– après un stockage prolongé dans de 
mauvaises conditions. 

Dans ce cas, informez le service après-
vente Sartorius. La remise en état de 
l’appareil ne doit être effectuée que par 
une main d’œuvre qualifiée

– ayant accès à la documentation et 
aux conseils techniques nécessaires au 
dépannage et

– ayant participé aux stages de formation 
correspondants.

Un contrôle régulier du bloc 
d’alimentation effectué par un spé-
cialiste est conseillé pour les points 
suivants :

– courant de décharge <0,05 mA avec un 
appareil de mesure conforme aux pre-
scriptions

– résistance d’isolement >7 Mohms avec 
une tension continue d’au moins 500 V 
pour une charge de 500 kohms.

La fréquence et l’étendue des contrôles 
doivent être définies sur place par un 
spécialiste en fonction des conditions 
d’installation et d’utilisation du bloc 
d’alimentation mais doivent toutefois 
avoir lieu au moins une fois par an.

 Si l’emballage n’est plus nécessaire, le 
recycler en observant les consignes loca-
les en vigueur. L’emballage est composé 
de matériaux écologiques qui peuvent 
servir de matières secondaires. 

 L’appareil et ses accessoires et piles 
ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets ménagers. La législation de 
l’Union européenne prescrit aux Etats 
membres d’éliminer les appareils élec-
triques et électroniques à part des 
déchets urbains non triés afin de les 
réutiliser.

  En Allemagne et dans 
d’autres pays, Sartorius 
se charge de la reprise et de 
l’élimination conforme des 
appareils électriques et élec-
troniques. Ces produits ne 

doivent pas être éliminés avec les 
déchets ménagers ou remis aux centres 
de tri locaux, même par les petites 
entreprises. 

 En ce qui concerne l’élimination des 
déchets en Allemagne tout comme dans 
les États membres de l’Espace Écono-
mique Européen, veuillez vous adresser 
à nos collaborateurs locaux ou à notre 
centrale de service à Goettingen :

 Sartorius 
Service Center 
Weender Landstrasse 94-108 
37075 Goettingen, Allemagne

 Dans les pays qui ne font pas partie de 
l’Union européenne ou ne possèdent 
pas de filiale Sartorius, adressez-vous 
aux autorités locales ou aux entreprises 
de recyclage. 

 Avant d’éliminer l’appareil, retirez les 
piles et remettez-les à un centre de tri. 

 Les appareils contaminés par des sub-
stances dangereuses (contaminations 
NBC) ne sont pas repris pour être 
réparés ou éliminés. Veuillez visiter 
notre site Internet (www.sartorius.com) 
pour obtenir davantage de renseigne-
ments ainsi que les adresses des centres 
de  service après-vente à contacter si 
vous envisagez le renvoi en réparation, 
l’élimination ou le recyclage de votre 
appareil.

Recyclage
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Modèle   CCE36 CCE66 CCE605 CCE1005
Gamme d’utilisation classe  E1 g 0,1 – 20 0,1 – 50 200 – 500 200 – 1000
 E2 g 0,001 – 20 0,001 – 50 10 – 500 10 – 1000
 F1 g 0,001 – 20 0,001 – 50 0,2 – 500 0,2 – 1000
 F2 g 0,001 – 20 0,001 – 50 0,001 – 500 0,001 – 1000
Portée max.  g 31 61 610 1110
Etendue de pesée électrique  g 31 61 610 610
Précision de lecture  mg 0,001 0,001 0,01 0,01
Étendue de tarage (soustractive)  g 31 61 605 605
Répétabilité, s*  µg 0–2 g: < 1 0–2 g: < 1 0–10 g: < 10 0–50 g: < 15 
   < 2 < 2 < 20 < 20 
Répétabilité (typique), s*   µg < 1 < 1 < 10 < 10
Poids d’ajustage externe  g 20 (classe E2) 50 (classe E2) 500 (classe E2) 500 (classe E2)
Temps de stabilisation (typique)  s < 15 < 15 < 15 < 20
Adaptation à l’environnement   Filtrage optimisé
Cycle d’affichage, selon  
l’échelon de filtrage réglé  s 0,2 à 0,4
Température de fonctionnement autorisée °C +15°C...+30°C
Raccordement au secteur, tension  par bloc d’alimentation universel pour tensions nominales de 100 V à 240 V
Fréquence  Hz 50 – 60
Consommation (standard)  VA max. : 35 
Unités de poids sélectionnables   g, kg, ct, lb, oz, ozt, tlh, tls, tlt, GN, dwt, mg, /lb, tlc, mom, K, tol, bat, MS
Diamètre du plateau de pesée  mm 30 30 130 130
Dimensions max. de l’échantillon (D + H) mm 30 + 120 30 + 120 130 + 200 130 + 200
Poids net : boîtier du capteur de pesage, env. kg 11
Dimensions : boîtier du capteur de pesage  
(L+P+H)  mm 222 + 399 + 302
Poids net : unité d’évaluation, env. kg 3,5
Dimensions : unité d’évaluation (L + P + H) mm 254 + 320 + 106
Interface intégrée   RS 232 C-S/V24-V28, RS423/V10; 7 bits ; paire, impaire ; marque, espace  
   Vitesse de transmission : 150...19200 bauds, 1 ou 2 bits d’arrêt 
   Handshake : logiciel/hardware
Dispositif de pesée en dessous du socle  En série
Programme d’application sélectionnable  Comparaison de masse

s* La répétabilité est l’écart-type « s » déterminé à partir de 6 cycles ABA (ABBA) après élimination de la dérive.  
La condition pour l’écart-type réside dans de bonnes conditions climatiques conformément à la directive OIML R111  
pour un laboratoire de masse E1.

Caractéristiques techniques
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Modèle   CCE6 CCE106 CCE111
Gamme d’utilisation classe  E1 g 0,001 – 5 1 – 100 1 – 100
 E2 g 0,001 – 5 0,01 – 100 0,01 – 100
 F1 g 0,001 – 5 0,001 – 100 0,001 – 100
 F2 g 0,001 – 5 0,001 – 100 0,001 – 100
Portée max.  g 6,1 111 111
Etendue de pesée électrique  g 6,1 61 26
Précision de lecture  mg 0,0001 0,001 0,001
Étendue de tarage (soustractive)  g 6,1 61 26
Répétabilité, s*  µg 0–2 g: < 0,2 0–2 g: < 1 0–2 g: < 1 
   < 0,3 < 2 < 3  
Répétabilité (typique), s*   µg < 0,15 < 1 < 1
Poids d’ajustage externe  g 5 (classe E2) 50 (classe E2) 20 (classe E2)
Temps de stabilisation (typique)  s < 10 < 15 < 15
Adaptation à l’environnement   Filtrage optimisé
Cycle d’affichage, selon  
l’échelon de filtrage réglé  s 0,1 à 0,4
Température de fonctionnement autorisée °C +15°C...+30°C
Raccordement au secteur, tension  par bloc d’alimentation universel pour tensions nominales de 100 V à 240 V
Fréquence  Hz 50 – 60
Consommation (standard)  VA max. : 23 max. : 35 max. : 18,7
Unités de poids sélectionnables   g, kg, ct, lb, oz, ozt, tlh, tls, tlt, GN, dwt, mg, /lb, tlc, mom, K, tol, bat, MS
Diamètre du plateau de pesée  mm 16 130 50
Dimensions max. de l’échantillon (D + H) mm 16 + 24,5 130 + 200 50 + 40
Poids net : boîtier du capteur de pesage, env. kg 11
Dimensions : boîtier du capteur de pesage  
(L+P+H)  mm 122 + 316 + 122 222 + 320 + 106 219 + 408 + 318
Poids net : unité d’évaluation, env. kg 3,5
Dimensions : unité d’évaluation (L + P + H) mm 254 + 320 + 106
Interface intégrée   RS 232 C-S/V24-V28, RS423/V10; 7 bits ; paire, impaire ; marque, espace  
   Vitesse de transmission : 150...19200 bauds, 1 ou 2 bits d’arrêt 
   Handshake : logiciel/hardware
Dispositif de pesée en dessous du socle  En série
Programme d’application sélectionnable  Comparaison de masse

s* La répétabilité est l’écart-type « s » déterminé à partir de 6 cycles ABA (ABBA) après élimination de la dérive.  
La condition pour l’écart-type réside dans de bonnes conditions climatiques conformément à la directive OIML R111  
pour un laboratoire de masse E1.
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Modèle   CCE1004 CCE2004 CCE5004 CCE5003
Gamme d’utilisation classe  E1 kg 0,5 1-2 5 –
 E2 kg 0,1 – 1 0,2 – 2 1 – 5 5
 F1 kg 0,02 – 1 0,1 – 2 0,5 – 5 1 – 5
 F2 kg 0,0005 – 1 0,002 – 5 0,1 – 5 0,5 – 5
Portée max.  g 1200 2500 5100 5100
Précision de lecture  mg 0,1 0,1 0,2 1
Étendue de tarage (soustractive)  g 1200 2500 5100 5100
Répétabilité, s*  mg < 0,1 < 0,2 0–1 kg : < 0,3 < 1 
      < 0,5 
Répétabilité (typique)   mg < 0,05 < 0,1 < 0,3 < 0,5
Poids d’ajustage externe, classe de précision E2 g 1000 2000 5000 5000
Temps de stabilisation (typique)  s < 10
Adaptation à l’environnement   Filtrage optimisé
Cycle d’affichage, selon  
l’échelon de filtrage réglé  s 0,2 à 0,4
Température de fonctionnement autorisée °C +15°C...+30°C
Raccordement au secteur, tension  par bloc d’alimentation universel pour tensions nominales de 100 V à 240 V
Fréquence  Hz 50 – 60
Consommation (standard)  VA max. : 35 
Unités de poids sélectionnables   g, kg, ct, lb, oz, ozt, tlh, tls, tlt, GN, dwt, mg, /lb, tlc, mom, K, tol, bat, MS
Diamètre du plateau de pesée  mm 50
Dimensions max. de l’échantillon (D + H) mm 130 + 200
Poids net : boîtier du capteur de pesage, env. kg 8,9
Dimensions : boîtier du capteur de pesage  
(L+P+H)  mm 240 + 260 + 355
Poids net : unité d’évaluation, env. kg 3,5
Dimensions : unité d’évaluation (L + P + H) mm 254 + 320 + 106
Interface intégrée   RS 232 C-S/V24-V28, RS423/V10; 7 bits ; paire, impaire ; marque, espace  
   Vitesse de transmission : 150...19200 bauds, 1 ou 2 bits d’arrêt 
   Handshake : logiciel/hardware
Dispositif de pesée en dessous du socle  En série
Programme d’application sélectionnable  Comparaison de masse

s* La répétabilité est l’écart-type « s » déterminé à partir de 6 cycles ABA (ABBA) après élimination de la dérive.  
La condition pour l’écart-type réside dans de bonnes conditions climatiques conformément à la directive OIML R111  
pour un laboratoire de masse E1.

Caractéristiques techniques
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Modèle   CCE10000 CCE10000S CCE20000
Gamme d’utilisation classe  E1 kg 10 2 – 10 20
 E2 kg 2 – 10 1 – 10 10 – 20
 F1 kg 1 – 10 1 – 10 10 – 20
 F2 kg 1 – 10 1 – 10 10 – 20
Portée max.  kg 10,06 10,06 20,06
Etendue de pesée électrique  g 60 60 60
Précision de lecture  mg 1 0,1 1
Étendue de tarage (soustractive) g 60 60 60
Répétabilité, s*  mg 1 – 2 kg : < 0,7 < 0,25 < 2,5 
   < 1 
Répétabilité (typique)   mg < 0,5 < 0,1 < 1
Poids d’ajustage externe  
(classe de précision minimale) g 50 (E2) 50 (E2) 50 (E2)
Temps de stabilisation (typique) s < 5 < 10 < 10
Adaptation à l’environnement   Filtrage optimisé
Cycle d’affichage, selon  
l’échelon de filtrage réglé  s 0,4 à 0,8
Température de fonctionnement autorisée °C +15°C...+30°C
Raccordement au secteur, tension  par bloc d’alimentation universel pour tensions nominales de 100 V à 240 V
Fréquence  Hz 50 – 60
Consommation (standard)  VA max. : 15 
Unités de poids sélectionnables  g, kg, ct, lb, oz, ozt, tlh, tls, tlt, GN, dwt, mg, /lb, tlc, mom, K, tol, bat, MS
Dimensions du plateau de pesée (L + P)  mm 200 400 + 300 400 + 300
Dimensions max. de l’échantillon (D + H)  mm 200 + 300 400 + 300 400 + 300
Poids net : boîtier du capteur de pesage, env. kg 25,1 4,5 4,5
Dimensions : boîtier du capteur de pesage (L+P+H) mm 230 + 365 + 470 400 + 300 + 120 400 + 300 + 120  
Poids net : unité d’évaluation, env. kg 3,5
Dimensions : unité d’évaluation (L + P + H) mm 254 + 320 + 106
Interface intégrée   RS 232 C-S/V24-V28, RS423/V10; 7 bits ; paire, impaire ; marque, espace  
   Vitesse de transmission : 150...19200 bauds, 1 ou 2 bits d’arrêt 
   Handshake : logiciel/hardware
Programme d’application sélectionnable  Comparaison de masse

s* La répétabilité est l’écart-type « s » déterminé à partir de 6 cycles ABA (ABBA) après élimination de la dérive.  
La condition pour l’écart-type réside dans de bonnes conditions climatiques conformément à la directive OIML R111  
pour un laboratoire de masse E1.



Modèle   CCE10K3 CCE40K3 CCE60K3 CCE60K2
Gamme d’utilisation classe  E1 kg 10 – 50 –
 E2 kg 5 – 10 20 10 – 50 50
 F1 kg 1 – 10 5 – 20 5 – 50 10 – 50
 F2 kg 0,5 – 10 1 – 20 1 – 50 5 – 50
 M1 kg 0,1 – 10 0,5 – 20 0,5 – 50 1 – 50
Portée max.  kg 11 41 61 61
Précision de lecture  mg 1 2 2 10
Étendue de tarage (soustractive) kg 11 41 61 61
Répétabilité, s*  mg < 2 < 5 0-10 kg : < 4 0-10 kg : <10 
     < 7 < 10 
Répétabilité (typique)   mg < 1 < 3 < 4 < 7
Poids d’ajustage externe  
(classe de précision minimale)  kg 10 (E2) 10 (E2) 20 (E2) 20 (E2)
Temps de stabilisation (typique) s < 10
Adaptation à l’environnement   Filtrage optimisé
Cycle d’affichage, selon  
l’échelon de filtrage réglé  s 0,2 à 0,4
Température de fonctionnement autorisée °C +15°C...+30°C
Raccordement au secteur, tension  par bloc d’alimentation universel pour tensions nominales de 100 V à 240 V
Fréquence  Hz 50 – 60
Consommation (standard)  VA max. : 35 
Unités de poids sélectionnables  g, kg, ct, lb, oz, ozt, tlh, tls, tlt, GN, dwt, mg, /lb, tlc, mom, K, tol, bat, MS
Dimensions du plateau de pesée (L + P) mm 350 + 240 400 + 300 400 + 300 400 + 300
Dimensions max. de l’échantillon (D + H) mm 350 + 240 400 + 300 400 + 300 400 + 300
Poids net : boîtier du capteur de pesage, env. kg 18,5 4,5 4,5 4,5
Dimensions : boîtier du capteur de pesage (L+P+H) mm 350 + 240 + 140 400 + 300 + 120 400 + 300 + 120  400 + 300 + 120
Poids net : unité d’évaluation, env. kg 3,5
Dimensions : unité d’évaluation (L + P + H) mm 254 + 320 + 106
Interface intégrée   RS 232 C-S/V24-V28, RS423/V10; 7 bits ; paire, impaire ; marque, espace  
   Vitesse de transmission : 150...19200 bauds, 1 ou 2 bits d’arrêt 
   Handshake : logiciel/hardware
Dispositif de pesée en dessous du socle  En série
Programme d’application sélectionnable  Comparaison de masse

s* La répétabilité est l’écart-type « s » déterminé à partir de 6 cycles ABA (ABBA) après élimination de la dérive.  
La condition pour l’écart-type réside dans de bonnes conditions climatiques conformément à la directive OIML R111  
pour un laboratoire de masse E1.
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Accessoires (options)

Article Référence

Plateau antistatique pour échantillons électrostatiques, pour CCE6 YWP01MC
Pédale de commande, y compris connecteur en T YPE01RC
Commande manuelle, y compris connecteur en T YHS02
Imprimante, avec horodateur, statistiques YDP20-0CE
Rouleaux de papier pour YDP03-0CE, 5 rouleaux de 50 m 6906937
Ruban couleur pour YDP03-0CE  6906918  
ScalesNet avec convertisseur pour enregistreur de données, logiciel serveur,  
pilote d’imprimante, 2 licences et connexion à une station climatologique YSN01C
ScalesNet : 3ème licence YSN01LC
ScalesNet : licence pour la dérivation de la masse (E1) YSN01MC
ScalesNet : convertisseur supplémentaire pour enregistreur de données YSN01DC 
 

Logiciel d’application pour comparateurs de masse Sartorius YRP02C
SartoCollect, logiciel pour la connexion bidirectionnelle d’appareils  
de laboratoire YSC02
SartoConnect, programme de transmission des données pour le transfert  
direct des valeurs vers un programme d’application (par ex. Excel) 
• avec câble de raccordement RS232C, longueur 1 m YSC01L 
• avec câble de raccordement RS232C, longueur 5 m YSC01L5 
• avec câble de raccordement RS232C, longueur 15 m YSC01L15 
RS232C  convertisseur de protocoles YCO-MS
Connecteur en T pour raccorder deux appareils périphériques  YTC01  
Mallette de transport, pour les modèles CCE106|CCE36 YDB01ME 
Table de pesée pour des opérations de pesée précises et fiables YWT01 
Table de pesée en pierre avec amortisseurs de vibrations YWT03 
Console murale  YWT04 
Ecran supplémentaire (LCD, taille des chiffres 13 mm, réflectif) YRD02Z  
Câble avec connecteur en T, pour le raccordement du lecteur de code-barre YCC01-0024M01
Rallonge, entre plate-forme de pesée  
et unité de commande séparée (longueur 2,70 m) YCC01-MED27 
Interface de données conforme PC (9 broches) YDO01ME   
y compris connecteur femelle DIN à 5 broches pour lecteur de code-barre
Interface de données RS485 (connecteur rond à 12 broches) YDO02ME   
y compris connecteur femelle DIN à 5 broches pour lecteur de code-barre
Câble de raccordement RS232C, pour le raccordement à un PC 7357312   
avec interface COM à 25 broches, longueur env. 1,5 m
Câble de raccordement RS232C, pour le raccordement à un PC 7357314   
avec interface COM à 9 broches, longueur env. 1,5 m
Pincette avec extrémité recouverte 
230 mm pour poids de 1 g à 1 kg YAW33 
Gants (coton) YAW33 
Gants (cuir fin) YAW22
Housses de protection (set) pour CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1005 6960ME01
Paravent 
– pour CCE6 YDS20C 
– pour CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1005 YDS26C 
– pour CCE1004, CCE2004, CCE5004, CCE5003 YDS24C  
– pour CCE10K3, CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2 YDS03C 
– pour CCE10K3, CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2 YDS05C
Station climatologique 
• Système de capteur de paramètres pour laboratoire E2 YCM03C 
• Système de capteur de paramètres pour laboratoire E1 YCM02C 
• Station climatologique de précision pour laboratoire E1 YCM05C



Article Référence

Grue pour poids sans anneau (50 kg max.) YLD01CS02 
Anneau pour grue YLD02C 
Plateau de centrage pour CCE40K3/CCE60K3/CCE60K2 YWP03C 
Pédale de commande, y compris connecteur en T YFS01
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Dimensions (croquis cotés)

CCE36, CCE66, CCE106, CCE605, CCE1005

Toutes les dimensions sont en millimètres.
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Dimensions (croquis cotés)

CCE6

Toutes les dimensions sont en millimètres.
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Dimensions (croquis cotés)

CCE1004, CCE2004, CCE5004, CCE5003

Toutes les dimensions sont en millimètres.
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Dimensions (croquis cotés)

CCE10K3

Toutes les dimensions sont en millimètres.
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Dimensions (croquis cotés)

CCE40K3, CCE60K3, CCE60K2

Toutes les dimensions sont en millimètres.
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L’appareil répond aux exigences énu-
mérées dans les directives du conseil de 
l’Union Européenne :
89/336/CEE « Compatibilité électro-
magnétique (CEM) »

Références à 89/336/CEE : 
Journal officiel des Communautés 
 européennes n° 2001/C 105/03

EN 61326-1  Matériels électriques de 
mesure, de commande 
et de laboratoire 
Prescriptions relatives 
à la CEM

Partie 1 :  Prescriptions générales 
Immunité aux émissi-
ons :  
environnement indus-
triel, fonctionnement 
non surveillé en continu 
Emissions parasites : 
résidentiel,  
classe B

Remarque :
Les modifications apportées aux 
appareils et le raccordement de câbles 
ou d’appareils non livrés par Sartorius 
 relèvent de la seule responsabilité de 
l’exploitant et doivent être contrôlés par 
ce dernier ; si nécessaire, ils doivent être 
corrigés.  
Sur demande, Sartorius met à dis-
position les indications relatives à la 
qualité d’exploitation (conformément 
aux normes susmentionnées relatives à 
l’immunité aux émissions parasites).

73/23/CEE  « Matériel électrique 
destiné à être employé 
dans certaines limites 
de tension »

Normes européennes applicables :

EN 60950  Sécurité de matéri-
els de traitement de 
l’information, y compris 
les matériels de bureau 
électriques

EN 61010  Règles de sécurité pour les 
appareils électriques de 
mesurage, de régulation 
et de laboratoire 
Partie 1 : Prescriptions 
générales

En cas d’utilisation de matériel élec-
trique dans des installations et des con-
ditions d’environnement exigeant des 
mesures de sécurité accrues, vous devez 
respecter les instructions conformément 
aux consignes d’installation correspon-
dantes.

Déclarations de conformité
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Entrée du mot de passe (code)
§ Pour sélectionner le réglage : appuyer 

sur la touche o.

> SETUP apparaît.

§ Pour sélectionner les paramètres :  
appuyer sur les touches de fonction à 
commandes variables (softkeys) q et O.

> Un message s’affiche demandant  
d’entrer le mot de passe (code) :

 $ Entrer le mot de passe (code) général 
(voir ci-dessous).

$ Confirmer le code d’accès :  
appuyer sur softkey l.

> Les paramètres apparaissent  
à l’affichage.

§ Pour sélectionner le réglage Paramètres 
de l’appareil «Code d’accès» : appuyer 
plusieurs fois si nécessaire sur les  
touches de fonction à commandes vari-
ables (softkeys) q ou Q et O,  
jusqu’à ce que

> Code d’accès: et, le cas  
échéant, le mot de passe (code) déjà 
réglé apparaissent :

§ Nouveau mot de passe (code) : entrer 
les chiffres et les lettres du nouveau mot 
de passe (au max. 8 caractères).

 Pour effacer le mot de passe (code) de 
l’opérateur : entrer la touche . et 
confirmer.

§ Pour confirmer l’entrée : appuyer sur  
la touche de fonction à commandes  
variables (softkey) l.

§ Pour quitter le réglage :  
appuyer sur la softkey oo.

> L’application redémarre.

Entrée du mot de passe (code) général

Mot de passe (code) général : 
40414243
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